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ObprKau 3a BbHWEH unTbp @
SR 905

1. 06wa nHpopmayua
2.Yactn

3.Ynotpeb6a

4.MopppbxKa

5. TexHnuyecka cneundurkayma
6.JlereHpa 3a cumsonure
7.0po6peHne

M3non3seaHeTo Ha pecnupaTop cefBa Aa 6bae
YacT OT mporpama 3a AvxaTenHa 3awuTa. 3a
cbeeTy BuxTe EN 529:2005. YkasaHuATa B Te3n
CTaHAaPTU aKLUEHTUPaT BBbPXY HAKOU BaHU
acneKkTn Ha Nporpama 3a 3alWmnTHU JUXaTenHu
YCTPOWCTBA, HO HE 3aMeCTBaT AbPXKABHUTE U
MeCTHWTE NMpaBHU Hapeaou.

AKO He ce YyBCTBaTe CUrypHU OTHOCHO n3bopau
rpuxata 3a ToBa 060py/iBaHe, Ce CBbpXeTe CbC
CBOA CynepBaii3bp 1 C TbProBCKNA 06eKT, oT
KOINTO cTe ro 3akynunu. CbLLo Taka MoXKeTe fja ce
CBbp’KeTe C OTAENA 3a TEXHUUYECKO 06CyKBaHe
B Sundstrom Safety AB.

1.1 OnucaHne Ha cuctemata

SR 905 e gbpxay 3a BbHLEH QUATHP KOWTO,
3aelHO C nofynuueBa Macka W guxaTeneH
MapKyy, e BK/IOYeH B CUCTeMUTe OT yCTPOWCTBA
3a/MxaTenHasatmTaHa Sundstrom,oTroBapawm
Ha cTaHpapTa EN 12083:1998.

AbpXKaubT 3a BbHWHK GuUNTpn TpabBa Aa
ce obopyaBa C eAVH UNU HAKONKO GUNTbpa.
BauwaHnAT Bb3ayX NpemuHaBa npes GunTbp
1 auxaTeneH Mapkyd, npegu fa CTUrHe o
nonynuuesarta Macka.

Quntpute KbM SR 905 ca cbwuTe opobpeHn
$unTpu ot ramarta ¢puntpu Ha Sundstrom, kouto
Ce U3MoN3BaT 3aeAHO C NMONYNNLIEBNTE MAcKU.
MpeanynotpebaTpabBaBHUMaTENHO AaU3yunTe
HacToAWMNTE WHCTPYKUMM 3a noTpebuTtens,
KaKTO M MHCTPYKLMUTE 3a NofysuLeBaTa Macka,
[UxaTenHua Mapkyy u untpure.

JNvues mopyn
SR905 ce n3non3ga3aefHo C NosynuLeBaMacka
SR 900. JInyeBnat moayn ce 3akynyBsa OTAEMHO.

OunxaTeneH mapkyu

SR 905 ce n3nonsBa 3aefHo C guxatenieH
mapKyu SR 951 nnum SR 952. [lnxatenHnart
MapKyu ce 3aKyrnyBa OTAesHO.

MNpuctaBka 3a KonaH

MpucTaBKaTa 3a KoslaH ce MOHTUPa Ha
KonaHa Ha notpebutens. Kato akcecoapu ce
npepnarat v Apyrv onuun 3a KonaHu; BUXTe
pa3sgaen 2.2 Akcecoapu/pe3epeHu 4yacmu.
duntbp

Bx. pasgen 2.3 ,duntbp”.

1.2 MpunoxeHnsa

SR905enpefHa3HaueH3aynoTpebaBCbLyUTe
ycnosumakaTononynuuesatamackaSundstrom
SR 900. MpeanMCTBOTO Ha TOBa YCTPONCTBO
e, ye GUNTPUpPALIMAT MOAYN He ce MoCTaBA
Ha nuueTo. 1o To31 HayrH ce ocurypaBa no-
ronAma cso6o/a Ha ABMKEHNETO 1 NO-Manko
Terno, a nonynuuesata macka Moxe fAa e
no-mManbK pa3mep, KOeTo JaBa Bb3MOXHOCT
[la ce 13Mon3Ba Noj Br3bop.

1.3 MpepynpexpeHna/orpaHnyeHna
O6bpHeTe BHUMaHWE, Ye MOXe Aa Ma
pPasnnyna B HauMOHaNHNTe perynaunm 3a
ynOTpe6a Ha 3alNTHO AMNXaTeNnHo o60py,qBaHe.

[bpxKaubT 3a BbHWHY GunTpm Tpabsa Aa ce
M3Mo3Ba Camo C NLEB MOAYI C eUH NN
noseuye BAUXaTeNHU KNanaHw.

He nsnonsgaiite ToBa o60opyaBaHe B cpepu:

+ KOMTO NpeAcTaBisABaT HenmocpeacTBeHa
OMacHOCT 3a X1BOTa N 34PaBeTo;

+ B KOUTO OKOJIHWAT Bb3AyX e o6oraTeH ¢
KWCNOPOA UM HAMA HOPMAHO KNCIOPOJHO
CbAbpKaHne;

* CHeN3BeCTHU 3aMbpcuTenn.

He nsnonseaite ToBa o6opyaBaHe:

+ aKo MackaTa He MpunAara NAbLTHO MO Bpeme
Ha TecTa 3a npunaraHe. Vmaiite npeasng,
4Ye NMUEBOTO OKOCMeHue, Genesn unun
Apyr1n dr3nyeckn xapakTepucTukim morat
fla nonpeyat Ha NPaBUIHOTO NpUNAraHe Ha
pecnupatopa;

3



« aKo HAMa npepgynpeputenHa uHpopmauyua

OTHOCHO 3aMbpcuTenuTe.

MNpekpaTteTe He3abaBHO paboTara:
« aKo M3nuTBaTe TPYAHOCTY C AVLIAHETO;
+ aKou3nuTBaTe 3aMaiiBaHe, rafieHe Unu Apyru

ABHU du3nueckn epektu;

+ aKo ycewaTte MUpMU3IMa WAKU BKYC Ha

3aMmbpcuTenn.

Mopxoxpante ¢ 0cobeHO BHMMaHMe, Korato

ninon3earte oﬁopy,qsaHeTo B eKCnso3nBHa

cpepa.

2.1 MNpoBepka npun gocTaBKaTa
MpoBepeTe fanu obopyfBaHeTO e MbJHO B
CbOTBETCTBME C OMAaKOBBYHNA CMNCHK, KAKTO U

Yye He e NoBpeaeHo.

OnakoBbYeH CANCbK
Qur. 1

1. Obpxay 3a BbHWHU Guntpu

2. [lpucTaBKa 3a KonaH

3. WHcTpyKunm 3a notpebutens

2.2. AKcecoapwu/Pe3epBHu YacTu

Qur. 2

ApTukyn

1. lbpay 3a BbHLWEH GUNTHP
2. MpucTaBKa 3a KonaH
3.MonnecTepeH KonaH

4. KoxeH KonaH

4. KoxeH KonaH, ronam

5. Konawn PVC

6. Monynuuyesa macka SR 900 S
6. Monynuuesa macka SR 900 M
6. Monynuuesa macka SR 900 L
7. Mapkyu SR 951

8. IBoeH mapkyu4 SR 952

N23anopbuka
T01-3002
R01-3028
T01-3005
R01-3006
T01-3006
T01-3008
HO01-3012
HO01-3112
H01-3212
T01-3003
R01-3009

9. MouncTeawm Kbpnuyky SR 5226,

KyTusa oT 50

2.3 QunTtbp

H09-0401

MoxeTe fa onpepenute TMna Ha ¢uNTbPA
no uBeToBMA KoA. Buxme UHCMpyKyuume 3a
nompebumens 3a punmpume. Umainte npeaBna
Ye GpuNTpUTE 3a YacTUUW OCMrypABaT 3aluTa
Camo cpelly 4acTULW, arasoBute GUATPU - camo
cpely rasose/usnapeHva. KombuHmpaHmnte
dunTpu 3awmTaBaT €JHOBPEMEHHO CpeLly

razoBe/MznapeHMﬂ nyactmyn.
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ApTukyn N23anopbuka
« Ountbp 3avactum P3R,SR510 H02-1312
« Ountbp3arasAl,SR217 H02-2512
« Quntbp3ara3A2,SR218-3 H02-2012
« Ountbp 3ara3 A2AX, SR 298 H02-2412
« Ountbp3ara3 ABE1, SR315 H02-3212
« Ountbp3ara3A2B2E1,SR294  H02-3312
« OQuntbp3ara3Ki, SR316 H02-4212
+ Ountbp3ara3K2, SR295 H02-4312
« Ountbp 3ara3 ABEKT, SR 297 H02-5312
« KombuHupaH Guntbp

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.YnoTtpe6a

3.1 MoHTax

« OTKauyeTe Abpxauya 3a GUNTbLP OT
nonynuuesata Mmacka SR 900. Qur. 3.
OTpenete BAnxaTenHaTa memb6paHa oT
Abpxauya 3a ¢untpu. Our. 4. 3anasete
membpaHaTa 3a 6bgelya ynotpeba.

MocTaBAHe Ha ¢dunTbLpa B AbpKava 3a
duntHp

-+ YBepeTe ce, ye cTe M3bpanu NpasuaHUA
dunTbp. Buxme uHCcmMpykyuume 3a
nompebumens 3a punmpume.

YBepeTe ce, Ye CPOKBT Ha FOHOCT He e
n3TeKbN. CPOKBT HaroHOCT € BanjeH camo
aKo OnakoBKaTa He e OTBOPEHa.

MocTaBeTe ¢punTbpa B AbpKaua 3a dGuntpu
TaKa, ue CTpenKkuTe Ha GUATHbPaA CoyaT KbM
Abpxayva 3a untpu. Our. 5.

BHumaTenHo nposepeTe Aann pbOBLT Ha
dunTbpa e npunerHan BbB BbTPELWHNA
KaHan no uanata obuKonka Ha noctaekaTa
3a puntpu. Our. 6, 7.

MocTaBeTe npepBaputentins GuaTbp B
AbpXKaua 3a npeABapuTenHu ¢GUNTPU 1 ro
duKcmpainTte kbm punTbpa. Our. 8, 9.

Korato usnonssate efJHOBpPeMeHHO ra3os
duntbp 1 GUNTLP 3a YacTMuM, GUATBPDBT 3a
YyacTyum Tpabea Aa e GrKCMpaH KbM rasosus
$unTBP, a ra’oBMAT GUATHP fa € BKapaH B
Abpxava 3a unTpu. NMpUTUCHETE C NPBCTH
BbHLWHNTE pbOOBE Ha GUNTPUTE €AUH KBM APYT,
fokato uyeTe WwpakBaHe. Our. 10.

OTpensiHe Ha GuUNTHLP

+ locTaBeTe MOHeTa MeXAy AONHWA Kpail
Ha UNTbpa 3a YacTULM U Mankua YndT Ha
CTeHaTa Ha rasoBua GUITHLP.



« HaTucHeTe cunHo 1 3aBbpTETE MOHeTaTa,
nokato puntpuTe ce pasfenar. Our. 1.

Avbpxay 3a BbHWeEH ¢untbp SR 905

- locTaBeTe KonaHa B NpUCTaBKaTa 3a KonaH.
Qur. 12.

« MoHTtuparte SR 905 KbM npucTaBkaTa 3a
konaH. [iee antepHatmsu. Our 13, 14.

« MoHTupaiTe gbpKaya 3a Guntbp c dGunTbpa
KbM SR 905. Our. 15.

3.2 MpoBepku npean ynotpeba

- lpoBepeTe pan MOAYNHT € 3aBbPLUEH,
npaBuIHO CrNo6EH 1 HANBHO NMOYNCTEH.

. I'IposepeTe BCUYKN 4YacTu. 3ameHeTe
W3HOCEeHUTe, NoBpeaeHnTe unu no-apyr
HauuH gedexTupanu yactn. Our. 16.

- [poBepeTe gann cte u3bpanu npasunHUA
(bVIHT'bp nhann crte ro MOHTUpanu NpasuHO.
ur. 16.

3.3 CnaraHe

- B3emete SR 905 v perynupaiite KonaHa Taka,
Ye AbPKaUbT 3a BbHLWEH GUATHP fa e 34paBo
1 ypobHo dMKcvpaH OT 3ajHaTa CcTpaHa Ha
KpbCTa BU.

+ MoHTupainTe guUxaTeNHUA MapKyy KbMm
nonynvuesata macka. dur. 17.

- [locTaBeTe nonynuuesata Mmacka. Buxme
UHCMpykyuume 3a nompebumens 3a SR 900.

« YBeperTe ce, Ye AnXaTENHUAT MapKyy MUHaBa
no rop6a Bu 1 e He e ycykaH. Our. 18.

« 3aBbpTeTe KONaHa OKOJO KPbCTa CU, Taka Ye
[lapocTurate KOHeKTopa3amapKyyHaSR905.

« MoHTupaiiTe anxatenHua mapkyyd B SR 905.
Qur. 19.

« M3BbpLieTe NpoBepKa Ha NpuUnAraHeTo.

« 3aBbpTeTeobpaTHO KonaHa, Takauye SR905fa
ce HaMmypa OT 3ajiHaTa CTPaHa Ha KpbCTa BY.
C mapKyy SR 951 - BuxTe ¢ur. 20. C mapKyy
SR 952 - BuxTe dur. 21.

MpoBepka Ha npunAraHeTo

« [ocTaBeTe fnaHTa Cv IEKO BbPXY OTBOPaA
Ha ibpKaya Ha npefBapuTenHus GunTbp,
3ajaro sanywnTe.

+ ToemeTebN6OKOBB3AYXM3aAPBKTEABXACK
3a0K0J105 CeKyHAN. AKOMacKaTaeyrnibTHeHa,
e ce NPUTUCHE KbM nuueTo Bu. Qur. 22.

AKo omKpueme ymeuka:

« nposepeme 0anu membpaHume He ca
nospedeHu,

- ysepemece, ye 8pwv3kamac O-npscmeH(ume) u

npucmaskamacynsismHeHue casusnpasHocm
U NpasusIHo npusezHanu,
« yeepeme ce, Ye MApPKy4sbm He € yCYKaH.

3.4 CBansaHe

He cBanaitte o6opysaBaHeTo, JOKaTO He ce

oTfaneynTe JOCTaTbYHO OT ONacHaTa 06nacT.

+ 3aBbpTeTe KoNaHa OKoMO KPbCTa Cu, Taka Ye
[lajocTurate KOHeKTopaamapKyyHaSR905.

« OcBobopeTe guxaTtenHua mapkyu ot SR 905.
Our. 23.

- Ceanete nonynunuesaTta Macka C gnxatenHua

MapKyuy. Buxme uHcmpykyuume 3a

nompe6umens 3a SR 900.

Csanerte KonaHa ¢ SR 905.

4.1 MouncreaHe

- OTtpeneTe gbpaya 3a punTpm n Guntbpa.

« Mouncrtete SR 905 u BCMYKM YacTu C
nouncTBaLy Kbpnuuky Sundstrom SR 5226.
Ako SR 905 e cunHo 3aMbpceH, n3nonspante
Tonbn(go+40°C) MeK canyHeH pa3TBop MMeka
YeTKa, CIefi KOETO U3MakHeTe CuncTa Boga v
n3cylieTeHaBb3AYyXNpKcTaliHaTeMnepaTtypa.

« AKO e HeobxofuMo, HanpbcKkante SR 905 c
pa3TBop Ha 70% eTaHON unu nsonponaHon
3a gesvHdekuyun.

+ VHCneKTnpanTe BCUUKM YacTU 1 3aMeHeTe C
HOBU YacTy, ako e Heobxoanmo. Kputnyxu
30HN ca MembpaHuTe M KOoHeKTopuTe/
NPVCTaBKNTE, YNATO KOHTAKTHN MOBBPXHOCTA
TpA6Ba Aa Ca YNCTN 1 HENOBPeaeHU.

« OcTaBeTe o6opyABaHETO Aa U3CbXHe, Cef
KoeTo ro crnoberte.

3ABENEXKA! Hukora He u3nonssaiTe

pa3TBOPUTENU 3a MOYNCTBAHE.

4.2 CbxpaHeHne

Hait-po6purAT HauvH 3a cbxpaHeHue Ha SR 905
3aeAHO ¢ SR 900 n SR 951/952 e B KyTuAa 3a
cbxpaHeHue Sundstrom SR 230. IpbxTe ganey
OT ANpPeKTHa CibHYeBa CBETNNHa U Aapyru
MN3TOYHUUW Ha TOMJINHA.

4.3 Ipaduk 3a nogapbHKKa
MpenopbunTenH MUHUMANHU N3UCKBAHWA 3a
PYTUHHa NOAAPDBKKA, KOATO Lie rapaHTupa, ye
ofopyaBaHeTo BMHary e 6bAe B roOTOBHOCT
3a ynotpeba.
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4.4 MogmsaAHa Ha YacTn

BuHaru v3nonsgaiiTe OpUrMHaNHM YacTu Ha
Sundstrom.Hemoanduumpante obopyasaHeTo.
M3non3BaHeToHayacTy, KOTOHe CaopUrMHaNHK,
v moandHULMpPaHeTo Ha 060PYABAHETO MOXE
fla Hamann 3awmTHaTa GyHKUMA N Aa U3NOXN
Ha PUCK 0A06PEHMATA, NOTYyYEHN OT NPOAYKTA.
3a cmAHa Ha ¢unTbpa, Abpxava 3a GUATHP,
ynnbTHeHWeTOo W MembpaHaTa suxme
uHCMpykyuama sa nompe6umerns 3a SR 900.

5. TexHnyecka cneundukauma

Matepuanu
PC/ABS

TemnepatypeH gnanasoH
- Ycnosua 3a cbxpaHeHue. Qur. 24.
« Ycnosua 3a nonssaHe. Our. 25.

CpoK Ha rogHoCT

logHocTTanpu cbxpaHeHvie 3a SR905 e 5roguHu
OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO, BMXKTE MapKepute
3afjata.

(e}

6.JlereHga 3a cumBonuTe

Buxte nHcTpykuunte 3a
notpebutens

Ykasatenu 3a fata, rognHa
" mecey

CE opgobpenme ot INSPEC
International B.V.

OTHOCMTeNHa BNaXXHOCT

<XX%| RH

— +XX°C
'XX"C*H TemnepaTypeH fnanasoH

>XX+XX<  O603HauyeHue Ha maTepumana

SR9053aeaH0cSR9001SR951/SR952 e ofobpeH
B cboTBeTcTBMe C EN 12083:1998.

Tunoso ofobperune cnopep PernamenTa 3a JINC
(EC)2016/425 en3gafeHo oTHOTUGULMpPaAH OpraH
2849. 3a appeca BUXTe obpaTHaTa CcTpaHa Ha
VHCTPYKUMnTE 3a noTpebutens.

LleKnapameTa 3acvoTtBeTcTBMeHaECeHannyHa
Ha www.srsafety.com



Oddéleny drzék filtru SR 905 &P

1. VSeobecné informace
2.Dily

3. Pouziti

4.Udrzba

5.Technické udaje
6.Legenda k symbolim
7. Schvaleni

1. Vseobecné informace

Pouziti respiratoru musi byt vzdy soudasti
programuochranydychacich organd.Informace
naleznete v normé CSN EN 529:2005. Informace
obsazené v této normé zdUraziuji dulezité
aspekty programu ochrany dychacich organd,
nenahrazuji véak narodni ¢i mistni predpisy.
Pokud si nejste jisti vybérem a péci o vybaveni,
obratte se na svého nadiizeného nebo
kontaktujte prodejce. Mlizete také kontaktovat
technické oddéleni spole¢nosti Sundstrom
Safety AB.

1.1 Popis systému

SR 905 je oddéleny drzak filtru, ktery je spolu s
polomaskou a dychaci hadici soucasti systému
zafizeniochrany dychacich organt Sundstromv
souladu s normou CSN EN 12083:1998.
Oddéleny drzak filtru musi byt vybaven filtry.
Vdechovany vzduch prochazipres filtra dychaci
hadici do polomasky.

Filtry pro SR 905 jsou schvalené filtry fady
Sundstrom, které se pouzivaji s polomaskami.
Pfed pouzitim je tfeba dikladné prostudovat
tento navod k pouziti a ndvody k polomasce,
dychaci hadici a filtrdm.

Oblicejova maska

Drzak SR 905 se pouziva s polomaskou SR 900.
Obli¢ejova maska se prodava samostatné.

Dychaci hadice

Drzék SR 905 se pouziva s dychaci hadici

SR 951 nebo SR 952. Dychaci hadice se prodava
samostatné.

Prezka

Ptezka se upevni na vlastni opasek uzivatele.
Dalsi dopliky na opasek jsou k dispozici
jako prislusenstvi, viz ¢ast 2.2 PfisluSenstvi /
Néahradni dily.

Filtr

Viz 2.3 Filtr.

1.2 Pouziti

Drzak SR 905 je urcen k poutziti ve stejném
prostiedijako polomaska Sundstrém SR 900.
Vyhodou je, ze filtr je odsazeny od obliceje.
Uzivatel ma diky tomu vétsi volnost pohybu,
zafizeni je leh¢i a polomaska bude mensi,
takze ji Ize nosit pod zorniky.

1.3 Varovani/Omezeni

V pfislusnych predpisech pro pouziti
ochrannych prostfedkl dychacich orgént se
mohou vyskytovat narodni rozdily.

Oddéleny drzék filtru se smi pouzivat pouze s
obli¢ejovou maskou, kterd mé jeden nebo vice
nadechovych ventilG.

Produkt nepouzivejte

« v prostiedi bezprostitedné ohrozujicim Zivot
a zdravi (IDLH);

- jestlizevokolnimvzduchujenadbytekkysliku
nebo v ném neni normalni obsah kysliku;

- jestlize nejsou znamé znecistujici latky.

Produkt nepouzivejte

« jestlize maska tésné nepfiléhd pii zkousce
nasazeni. Uvédomte si, Ze vousy, jizvy nebo
jiné fyzické rysy mohou branit fadnému
nasazeni respiratoru.

« jestlize nejsou k dispozici informace tykajici
se znedistujicich latek.

Okamzité zastavte praci

- jestlize zjistite, ze je dychani obtizné;

« pokud citite zavrat, nevolnost nebo jakékoli
jiné zjevné fyzické ucinky;

- jestlizecitite,cichemnebov ustech,znecistujici
latky.

P¥i pouzivani produktu ve vybusném prostiedi

je tieba postupovat opatrné.

2.1 Kontrola pfi dodani

Zkontrolujte podlebaliciholistu, zdajevybaveni
kompletni a neposkozené.

Balici list

Obr. 1

1. Oddéleny drzak filtru

2. Prezka

3. Navod k pouziti



2.2 Prisludenstvi / Nahradni dily

Obr.2
Polozka Objednaci ¢islo
1.0ddéleny drzak filtru T01-3002
2. Prezka R01-3028
3. Polyesterovy opasek T01-3005
4. Kozeny opasek R01-3006
4. Kozeny opasek, velky T01-3006
5.Opasek z PVC T01-3008
6. Polomaska SR 900 S HO01-3012
6. Polomaska SR 900 M HO01-3112
6. Polomaska SR 900 L HO01-3212
7.Hadice SR 951 T01-3003
8. I;)vojité hadice SR 952 R01-3009
9. Cistici hadfiky SR 5226,

baleni po 50 ks H09-0401

2.3 Filtr

Typ filtru Ize identifikovat podle barvy na filtru.
Dalsiinformace naleznetevndvodu k pouzitifiltrd.
Uvédomtesi, ze ¢asticovyfiltrposkytuje ochranu
pouze pred casticemi a plynovy filtr poskytuje
ochranupouze pied plyny/vypary.Kombinovany
filtr chrani proti plyntm/vyparam i ¢asticim.

Polozka Objednaci ¢islo
Casticovy filtr P3 R, SR 510 H02-1312
Plynovy filtr A1, SR 217 H02-2512
Plynovy filtr A2, SR 218-3 H02-2012
Plynovy filtr A2AX, SR 298 H02-2412
Plynovy filtr ABE1, SR 315 H02-3212
Plynovy filtr A2B2E1, SR 294 H02-3312
Plynovy filtr K1, SR 316 H02-4212
Plynovy filtr K2, SR 295 H02-4312
Plynovy filtr ABEK1, SR 297 H02-5312
Kombinovany filtr
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.1 Instalace

Odpojte drzak filtru od polomasky SR 900.
Obr. 3.

Odstrante z drzaku filtru nddechovou
membranu.Obr.4.Membranuuschovejte pro
pozdéjsi pouziti.

Vlozeni filtru do drzaku filtru

Zkontrolujte, zdajste vybralispravnyfiltr. Dalsi
informace naleznete v ndvodu k pouziti filtrd.

Zkontrolujte, zda neni prodla doba pouziti.
Doba pouzitelnosti je platna, pokud je obal
filtru neotevieny.

Nasadte filtr do drzaku filtru tak, aby Sipky na
filtru sméfovaly k drzaku filtru. Obr. 5.
Opatrnézkontrolujte,zdase okrajfiltrunachazi
ve vnitini drazce uchyceni filtru, po celém
obvodu. Obr. 6, 7.

Osadte predfiltr do drzdku predfiltru a
zamacknéte ho do filtru. Obr. 8, 9.

Pokud pouzijete plynovyicasticovyfiltr,casticovy
filtr bude vzdy zacvaknuty do plynového filtru
a plynovy filtr bude vlozeny do drzaku filtru.
Uchopte prsty vnéjsi okraje filtr( kolem dokola
a stisknéte filtry k sobé, az zacvaknou. Obr. 10.

Oddéleni filtru

Zasunte minci mezi spodni okraj ¢asticového
filtru a maly vystupek vylisovany na boku
plynového filtru.

Minci pevné zatlacte a otocte, dokud se filtry
od sebe neoddéli. Obr. 11.

Oddéleny drzak filtru SR 905

Pfipevnéte prezku na opasek. Obr. 12.
Nasadte SR 905 do pfezky. Dvé moznosti.
Obr. 13, 14.

Vlozte drzak filtru s filtrem do drzaku SR 905.
Obr. 15.

3.2 Kontrola pfed pouzitim

Zkontrolujte, zda je jednotka kompletni,
spravné sestavena a fadné vycisténa.
Zkontrolujte viechny dily. Opotiebované,
prasklé nebo jinak poskozené dily vymérite.
Obr. 16.

Zkontrolujte, zdajstevybralispravnyfiltrazda
byl spravné nainstalovan. Obr. 16.

3.3 Nasazeni

Vezmétedrzak SR905aserfidte opasektak,aby
byl oddéleny drzak filtru pevné a pohodiné
zajistén vzadu na pasu.

Pfipojte dychaci hadici k polomasce. Obr. 17.
Nasadte si polomasku. Viz navod k pouziti
SR 900.

Ujistéte se, ze je dychaci hadice vedena po
vasich zadech a neni prekroucend. Obr. 18.
Otacejte opasek kolem pasu tak dlouho,
dokud nedosahnete na pfipojeni hadice k
drzaku SR 905.
PripojtedychacihadicikdrzakuSR905.0br.19.



« Provedte kontrolu nasazeni.

« Otoclte opasek zpatky tak, abyste méli drzak
SR905vzadu napasu.Pfipouzitihadice SR951,
vizobr.20.Pfipouzitihadice SR952,vizobr.21.

Kontrola nasazeni

« Prilozte lehce dlan ruky na otvor v drzaku
predfiltru a utésnéte ho.

« Zhlubokasenadechnéteazadrztedechasina
5sekund.Pokud je maska utésnéna, bude vas
tlacit do obliceje. Obr. 22.

P¥i zjisténi netésnosti:

« Zzkontrolujte, zda nejsou poskozené membrdny,

« zkontrolujte, zdaneniposkozeny spojs tésnicimi

krouzky a s tésnénim, a zda sprdvné sedi,

- zkontrolujte, zda neni hadice zkroucend.

3.4 Sejmuti
Nesnimejtevybaveni,dokudzaru¢enéneopustite
nebezpecny prostor.

« Otéacejte opasek kolem pasu tak dlouho,
dokud nedosahnete na pfipojeni hadice k
drzaku SR 905.

« Uvolnéte dychaci hadici z drzaku SR 905.
Obr. 23.

« Sundejte si polomasku spolu s dychaci hadici.
Viz navod k pouziti SR 900.

« Sundejte si opasek s drzakem SR 905.

4.1 Cisténi

Vyjméte drzak filtru a filtr.

Ocistéte drzak SR 905 a vsechny dily pomoci
Cisticich hadfikd Sundstrom SR 5226.
Pokudjedrzak SR905silnéznedistén, pouzijte
vlazny (do 40 °C) mydlovy roztok a mékky
kartac, a pak drzék oplachnéte cistou vodou
a nechte uschnout na vzduchu pfi pokojové
teploté.

Vpfipadépotieby postiikejtedrzakzaucelem
dezinfekce 70% roztokem etanolu nebo
isopropanolu.
Zkontrolujte vSechny dily av pfipadé potreby
je vyménte za nové. Dulezitd mista jsou
membrany a spoje, které musi mit cisté a
neposkozené kontaktni povrchy.

« Nechte vybaveniuschnouta pak ho sestavte.
POZNAMKA: K ¢isténi nikdy nepouzivejte
rozpoustédla.

4.2 Skladovani
Nejlepsi je skladovat drzak SR 905 spolecné s
polozkamiSR900aSR951/952v Uloznéschrance
Sundstrom SR 230. Pfechovavejte produkt
stranou od piimého slune¢niho svétla nebo
jinych zdrojt tepla.
4.3 Plan udrzby
Nize uvedeny plan ukazuje minimalnipozadavky

na postupy udrzby, abyste si byli jisti, ze bude
zafizeni vzdy v pouzitelném stavu.

Pred Po pouziti
pouzitim
Vizualni
kontrola O
Cisténi [
g Viz ndvod k pouZziti pro polomasku
vymena  sRoooadjchacihadici SR 951/
SR 952
4.4Vyména dila

Vzdy pouzivejte pouzeoriginalnidily Sundstrom.
Na vybaveni neprovadéjte upravy. Pouziti
neoriginalnichdilinebodpravyvybavenimohou
snizit u¢innost ochrannych funkci a zneplatnit
schvéleni vydana pro tento vyrobek.

Informace ovyménéfiltru,drzakufiltru,tésnénia
membrany najdete v ndvodu k pouZzitipolomasky
SR 900.

5. Technické udaje

Materialy
PC/ABS

Teplotni rozsah
« Skladovaci podminky. Obr. 24.
« Podminky pouziti. Obr. 25.

Skladovatelnost
Doba skladovatelnosti drzaku SR 905 je 5 let od
data vyroby, viz stitek s datem.

©



6.Legenda k symboliim
D:i] Podivejtesedonavodukpouziti

Rok a mésic vyroby

Schvaleni CE od INSPEC
International B.V.

ce
2849

<XX%| RH

Relativni vihkost

— +XX°C {
-XX"C*H Teplotnirozsah

SXX+HXX< Oznaceni materialu

7.Schvaleni

Drzak SR905 spolu s polomaskou SR 900 a hadici
SR 951/SR 952 je schvalen v souladu s normou
CSN EN 12083:1998.

Osvédcenioschvalenitypuvsouladusnafizenim
o osobnich ochrannych prostifedcich (EU)
2016/425vydal ozndameny subjekt ¢.2849. Adresa
je uvedena na zadni strané navodu k pouziti.

EU prohlaseni o shodé je k dispozici na webu
www.srsafety.com

Bzeltebaret filterholder SR 905 €Y

1. Generel information

2. Dele

3. Anvendelse

4. Vedligeholdelse

5. Tekniske specifikationer
6. Symbolforklaringer

7. Godkendelse

1. Generel information

Brug af et andedrestsveern skal altid omfatte
et andedreetsbeskyttelsesprogram. Se
EN 529:2005 for vejledning. Vejledningen
i disse standarder fremhaever de vigtige
aspekter i et andedrastsbeskyttelsesprogram,
men den erstatter ikke nationale eller lokale
bestemmelser.

Hvisdueritviviom, hvilket udstyr duskalveelge,
eller hvordan du skal vedligeholde det, s sperg
dinarbejdsledereller kontakt dinforhandler. Du
er ogsa velkommen til at kontakte den tekniske
serviceafdeling hos Sundstréom Safety AB.

1.1 Systembeskrivelse

SR 905 er en beeltebaret filterholder, som
sammen med halvmaske og &ndedreetsslange
er en del af Sundstroms &ndedraetsvaern, der
opfylder kravene i EN 12083:1998.
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Den besltebarne filterholder skal udstyres med
etellerflerefiltre. Luftenindandes gennem filtret
og andedreetsslangen til halvmasken.

Filtrene til SR 905 er de samme godkendte
filtre fra Sundstroms filtersortiment, der bruges
sammen med halvmasker.

For anvendelse skal bade denne bruger-
vejledning og brugervejledningen til
halvmasken, andedraetsslangen og filtrene
gennemgas omhyggeligt.

Ansigtsstykke

SR 905 bruges sammen med halvmaske
SR 900. Ansigtsstykket kabes separat.

Andedraetsslange

SR 905 bruges sammen med
&ndedreetsslange SR 951 eller SR 952.
Andedreetsslangen kebes separat.

Beaelteplade

Beeltepladen fastgeres pa brugerens eget
beelte. Andet baelteudstyr fas som tilbeher.
Se 2.2 Tilbehor/reservedele.

Filter
Se 2.3 Filter.



1.2 Anvendelse

SR 905 er beregnet til brug under samme
forhold som en Sundstrém-halvmaske
SR900. Fordelener, atfilterdelen fiernes fra
ansigtet. Dette giver storre bevaegelsesfrined
ogmindretyngde, og halvmasken er mindre
i storrelse, hvilket muligger anvendelse
under visir.

1.3 Advarsler/begraensninger
Bemeerk, at der kan vaere nationale forskelle
i bestemmelserne for anvendelse af
andedrestsbeskyttelsessystemer.

En beeltebaret filterholder ma kun bruges
sammen med et ansigtsstykke, der er
udstyret med en eller flere indandingsventiler.

Udstyret ma ikke bruges i miljger,

e hvor der er umiddelbar fare for liv og helbred
(IDLH).

e hvor den omgivende luft er iltberiget eller
ikke har et normalt iltindhold.

* hvor forureningskilderne er ukendte.

Udstyret ma ikke bruges,

e hvis du ikke kan fa masken til at passe

godt under tilpasningstesten. Bemeerk,

at skeegveekst, ar eller andre fysiske

karakteristika kanforhindre korrekttilpasning

af andedreetsveaernet.

hvis der ikke er nogen advarselsoplysninger

om forureningskilder.

Stop gjeblikkeligt arbejdet,

e hvis du oplever, at det er sveert at ande.

e hvis du oplever svimmelhed, kvalme eller
nogen anden fysisk virkning.

® hvis du lugter eller smager forureningen.

Veer forsigtig, nar udstyret anvendes i

eksplosionsfarlige miljoer.

2.1 Leveringskontrol

Kontrollér, at udstyret er komplet som vist pa
pakkelisten og ubeskadiget.

Pakkeliste

Fig. 1

1. Beeltebaret filterholder
2. Beelteplade

3. Brugervejledning

2.2 Tilbehgr/reservedele

Fig. 2

Vare Bestillingsnr.
1. Beeltebaret filterholder TO1-3002
2. Beelteplade R01-3028
3. Polyesterbeelte TO1-3005
4. Leederbaelte R01-3006
4. Leederbeelte, stort TO1-3006
5. Beelte PVC TO1-3008
6. Halvmaske SR 900 S HO01-3012
6. Halvmaske SR 900 M HO01-3112
6. Halvmaske SR 900 L HO1-3212
7. Slange SR 951 TO1-3003
8. Tvillingeslange SR 952 R01-3009
9. Rengeringsservietter SR 5226,

geske med 50 HO09-0401

2.3 Filter

Du kan identificere filtertypen vha. farvekoden
pa filtret. Se brugervejledningen til filtrene.
Bemaerk, atet partikelfilter kunyderbeskyttelse
mod partikler, og at et gasfilter kun yder
beskyttelse mod gasser/dampe. Etkombineret
filter beskytter mod bade gasser/dampe og
partikler.

Vare Bestillingsnr.
o Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
* Gasfilter A2, SR 218-3 H02-2012
o Gasfilter A2AX, SR 298 HO02-2412
¢ Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
o Gasfilter A2B2E1, SR 294 H02-3312
* Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
e Gasfilter K2, SR 295 HO02-4312
o Gasfilter ABEK1, SR 297 HO02-5312
e Kombineret filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3. Anvendelse

3.1 Installation

e Tag filterholderen af halvmaske SR 900.
Fig. 3

e Fjern indandingsmembranen fra filter-
holderen. Fig. 4. Gem membranen til
fremtidig brug.

i



Saet filtret i filterholderen

Kontrollér, at du har valgt det korrekte filter.
Se brugervejledningen til filtrene.
Kontrollér, at udlebsdatoen ikke er
overskredet. Udlebsdatoen er gyldig, hvis
filteremballagen er uébnet.

Seet filtret i holderen, séledes at pilene pa
filtret peger mod filterholderen. Fig. 5.

Tiek omhyggeligt, at kanten af filtret sidder
i den indvendige rille hele vejen rundt pa
filtermonteringen. Fig. 6, 7.

Saet forfiltret i forfilterholderen, og tryk det
pa plads i filtret. Fig. 8, 9.

Nar der bruges bade gasfilter og partikeffilter,
skal partikelfiltret altid seettes pa gasfiltret, og
gasfiltret skal altid indsesttes i filterholderen.
Tryk filtrene sammen med fingrene placeret
rundt om filtrenes ydre kanter, indtil du herer
et klik. Fig. 10.

Adskillelse af filtre

* Anbringenmentmellem partikelfiltrets nedre
kant og den lille flig, der er indbygget i siden
af gasfiltret.

¢ Tryk monten ind, og drej den, indtil filtrene
skilles ad. Fig. 11.

Beeltebéret filterholder SR 905

e Saml beeltet i beeltepladen. Fig. 12.

e Monter SR 905 pa basltepladen. Der er to
alternativer. Fig. 13, 14.

e Monter filterholderen med filtret pa SR 905.
Fig. 15.

3.2 Inspektion for brug

Kontrollér, at enheden er hel, korrekt samlet
og helt ren.

Kontrollér alle dele. Udskift slidte, odelagte
eller pd anden méde defekte dele. Fig. 16.
Kontrollér, at du har valgt det rigtige filter, og
at det er monteret korrekt. Fig. 16.

3.3 Patagning

Tag SR 905 pa, og juster beeltet, s& den
beeltebarne filterholder sidder teet og
behageligt bag pa livet af dig.

Monter &ndedraetsslangen pa halvmasken.
Fig. 17.

Tag halvmasken pa. Se
brugervejledningen til SR 900.

Soerg for, at &ndedreetsslangen leber langs
din ryg, og at den ikke er snoet. Fig. 18.
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e Drej baeltet omkring livet, s& du kan na
slangeforbindelsen pa SR 905.

e Monter andedreetsslangen pa SR 905.
Fig. 19.

* Foretag tilpasningskontrol.

¢ Drejbeeltet tilbage, sé SR 905 sidder bag pa
livet af dig. Med slange SR 951, se fig. 20.
Med slange SR 952, se fig. 21.

Tilpasningskontrol

e Leeg handfladen let over hullet pa
forfilterholderen for at gere den taet.

¢ Tagendybindanding, ogholdvejretiomkring
5 sek. Hvis masken er teet, trykkes den mod
ansigtet. Fig. 22.

Hvis der er tegn pé uteetheder:

o Kontrollér, atmembranerne er ubeskadigede.

® Kontrollér, at forbindelsen mellem O-ring(e)
og pakningsanordningen er ubeskadiget og
sidder korrekt.

e Kontrollér, at slangen ikke er snoet.

3.4 Aftagning

Tag forst udstyret af, nar du ikke leengere

befinder dig i det farlige omréade.

e Drej baeltet omkring livet, s& du kan na
slangeforbindelsen pa SR 905.

¢ Frigor&ndedrastsslangenfraSR905. Fig. 23.

e Tag halvmasken af sammen med
andedrestsslangen. Se brugervejledningen
til SR 900.

® Tag baeltet med SR 905 af.

4. Vedligeholdelse

4.1 Rengering

¢ Fjern filterholderen og filtret.

e Renger SR 905 og alle dele med
Sundstréms rengeringsservietter SR 5226.
Hvis SR 905 er meget snavset, skal du
anvende en varm (op til +40 °C), mild
saéebeoplesning og en bled berste og
efterfolgende skylle med rent vand og lade
den luftterre ved stuetemperatur.

Ved behov kan SR 905 desinficeres med en
ethanol- ellerisopropanoloplasning p& 70 %.
Inspicer alle dele, og udskift med nye efter
behov. Kritiske omrader er membraner og
tilslutninger/anordninger, somskalhaverene
og ubeskadigede kontaktflader.

e Lad udstyret torre, og saml det dernzest.
BEMARK! Anvend aldrig oplesningsmidler til
rengering af udstyret.



4.2 Opbevaring

Denbedste made at opbevare SR905 sammen
med SR 900 og SR 951/952 erien Sundstrom-
opbevaringsboks SR 230. Hold den vaek fra
direkte sollys og andre varmekilder.

4.3 Vedligeholdelsesplan

Anbefalede mindstekrav til vedligeholdelses-
rutiner, s& du er sikker pa, at udstyret altid er
funktionsdygtigt.

Fer anven- Efter
delse anvendelse
Visuel
kontrol O

Rengering °

Udskiftning ~ Se Brugervejledningen til SR 900
af pakning  og SR 951/SR 952

4.4 Udskiftning af dele

Anvend altid originale reservedele fra
Sundstrom. Udstyret ma ikke aendres.
Anvendelse af uoriginale dele eller enhver form
for eendringer kan reducere den beskyttende
funktion og vil kompromittere produktets
godkendelser.

Sebrugervejledningen til SR 900 for udskiftning
af filter, filterholder, pakning og membran.

5. Tekniske specifikationer

Materialer
PC/ABS

Temperaturomrade
* Opbevaringsforhold. Fig. 24.
* Anvendelsesforhold. Fig. 25.

Holdbarhed
SR 905 har en holdbarhed pa 5 ar fra
fremstillingsdatoen. Se datoen.

6. Symbolforklaringer
D:i] Se brugervejledningen

Dato, ar og méaned

CE-godkendt af INSPEC
International B.V.

ce
2849

<XX%| RH

Relativ luftfugtighed

— *XX"C Temperaturomrade
_chc,ﬂ p

SXX+XX< Materialebetegnelse

7. Godkendelse

SR 905 er sammen med SR 900 og SR 951/
SR 952 godkendt i henhold til EN 12083:1998.

PPE-forordning (EU)2016/425-typegodkendelsen
er udstedt af godkendende myndighed
2849. Adressen er angivet pa bagsiden af
brugervejledningen.

EU-overensstemmelseserklaeringenkanfindes
pa www.srsafety.com
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Riickenhalter-Filtersystem SR 905 @

. Aligemeine Informationen
. Teile

. Verwendung

. Wartung

. Technische Spezifikation
. Zeichenerklarung

. Zulassung

1. Allgemeine Informationen

Die Verwendung einer Atemschutzmaske muss
im Rahmen eines Atemschutzprogramms
stattfinden. FUr weitere Informationen siehe
EN529:2005. DieindiesenNormenenthaltenen
Leitlinien zeigen wichtige Aspekte eines
Atemschutzgerétes auf, ersetzen jedoch nicht
nationale oder lokale Vorschriften.

Wenn Sie bzgl. der Auswahl und Pflege lhrer
AusriUstung unsicher sind, wenden Sie sich an
Ihren Vorgesetzten oder an die Verkaufsstelle.
Siekoénnenauch jederzeit mitdem Technischen
Kundendienst von Sundstrom Safety AB
Kontakt aufnehmen.

A WN =

~

1.1 Systembeschreibung

Das SR 905 ist ein Ruckenhalter-Filter-
system, das zusammen mit Halbmaske
und Atemschléauchen ein Bestandteil des
Atemschutzvorrichtungssystems von
Sundstrom geméaB EN 12083:1998 ist.

Das Ruckenhalter-Filtersystem muss mit
Filter(n) ausgestattet werden. Die Luft wird
durch den Filter und den Atemschlauch in die
Halbmaske eingeatmet.

Bei den Filtern flr das SR 905 handelt es sich
um die gleichen zugelassenen Filter aus dem
Sundstrém-Filtersortiment, die zusammen mit
Halbmasken verwendet werden.

Vor der Anwendung sind sowohl diese als auch
die Gebrauchsanleitungen flr Halbmaske,
Atemschlauch und Filter sorgféltig zu lesen.
Maske

Das SR905 wird zusammenmit der Halbmaske
SR 900 verwendet. Die Maske muss separat
gekauft werden.

Atemschlauch

Das SR 905 wird zusammen mit dem
Atemschlauchen SR 951 oder SR 952
verwendet. Der Atemschlauch muss separat
gekauft werden.
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Gurtelhalter

Der Gurtelhalter wird am Gurtel des
Benutzers angebracht. Andere Gurtel-
Optionen sind als Zubehorteile erhaltlich,
siehe 2.2 Zubehdr-/Ersatzteile.

Filter
Siehe 2.3 Filter.

1.2 Anwendungen

Das SR 905 ist fir die Verwendung in den
gleichen Umgebungen wie die Sundstrém-
Halbmaske SR 900 vorgesehen. Der Vorteil
liegtdarin, dass sich das Filterteil nicht mehr
in Gesichtsnahe befindet. Dies ermdglicht
lhnen gréBere Bewegungsfreiheit bei
reduziertem Gewicht. AuBerdem ist die
Halbmaske kleiner, so dass sie auch unter
Visieren verwendet werden kann.

1.3 Warnungen/Begrenzungen
Beachten Sie, dass es hinsichtlich der
Verwendung von Atemschutzgeraten
nationale Unterschiede in der Gesetzgebung
geben kann.

Ein Ruckenhalter-Filtersystem darf nur
zusammen mit einer Gesichtsmaske mit
einem oder mehreren Einatemventilen
verwendet werden.

Verwenden Sie die Ausristung nicht in

Umgebungen:

e die unmittelbar lebensgefahrlich und
gesundheitsschéadlich sind (IDLH).

e wo die Umgebungsluft mit Sauerstoff
angereichert ist oder keinen normalen
Sauerstoffgehalt aufweist.

¢ in der die Schadstoffe nicht bekannt sind.

Verwenden Sie die Ausriistung nicht:

e wenn beim Anprobieren der Maske keine
Dichtheit erzielt wird. Beachten Sie, dass
Bartwuchs, Narben odersonstige kérperliche
Eigenheiten einen sicheren Halt des
Atemschutzgerétes beeintrachtigen kénnen.

e wenn keine Warnhinweise in Bezug auf
Verunreinigungen vorhanden sind.

Unterbrechen Sie die Anwendung sofort:
* wenn das Atmen schwer fallt.



wenn Sie Schwindel, Ubelkeit oder andere
splUrbaren physikalischen Wirkungen
wahrnehmen.

wenn Sie den Geruch oder Geschmack von
Verunreinigungen wahrnehmen.

Es gilt, Vorsicht walten zu lassen, wenn die
AusrUstung in explosiven Atmosphéren
eingesetzt wird.

2.1 Uberpriifung der Lieferung

Uberpriifen Sie die Ausristung anhand der
PacklisteaufVollstandigkeitund Unversehrtheit.

Packliste

Abb. 1

1. Ruckenhalter-Filtersystem
2. Gurtelhalter

3. Gebrauchsanleitung

2.2 Zubehor/Ersatzteile

Abb. 2
Pos. Bestell-Nr.
1. Ruckenhalter-Filtersystem TO1-3002
2. GUrtelhalter R01-3028
3. Polyesterglirtel TO1-3005
4. Ledergurtel R01-3006
4. Ledergurtel, GroB TO1-3006
5. PVC-Grtel T01-3008
6. Halbmaske SR 900 S H01-3012
6. Halbmaske SR 900 M HO01-3112
6. Halbmaske SR 900 L H01-3212
7. Atemschlauch SR 951 T01-3003
8. Doppelschlauch SR 952 R01-3009
9. Reinigungstlicher SR 5226,

50er-Karton H09-0401
2.3 Filter

Sie konnen den Filtertyp mit Hilfe des
Farbcodes auf dem Filter identifizieren. Siehe
Filtergebrauchsanweisung. Beachten Sie, dass
ein Partikelfilter lediglich vor Partikeln und ein
Gasfilter lediglich vor Gasen/Dampfen schiitzt.
Ein Kombinationsfilter schitzt gegen Gase,
Dampfe und Partikel.

Pos. Bestell-Nr.
o Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
* Gasfilter A2, SR 218-3 H02-2012

o Gasfilter A2AX, SR 298 H02-2412
e Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
o Gasfilter A2B2E1, SR 294 HO02-3312
* Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
e Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
e Gasfilter ABEK1, SR 297 HO02-5312
e Kombinationsfilter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3. Verwendung

3.1 Installation

¢ LosenSiedenfFilterhaltervonderHalbmaske
SR 900. Abb. 3.

e Einatmungsmembran aus dem Filterhalter
|8sen. Abb. 4. Bewahren Sie die Membran
flr eine zukUnftige Verwendung auf.

SetzenSiedenFilterindenFilterhalterein.
Uberprifen Sie, ob Sie den richtigen
Filter ausgewahlt haben. Siehe Filter-
gebrauchsanweisung.

Vergewissern Sie sich, dass das
Verfallsdatum nicht abgelaufen ist. Das
Verfallsdatum ist guiltig, vorausgesetzt, die
Filterverpackung ist ungeoffnet.

Setzen Sie den Filter so in den Filterhalter
ein, dass die Pfeile auf dem Filterin Richtung
des Filterhalters zeigen. Abb. 5.

Achten Sie unbedingt darauf, dass der Filter
rundum in der Innennut der Filterfassung
zum Liegen kommt. Abb. 6, 7.

Vorfilter in den Vorfilterhalter einsetzen und
am Filter andrticken. Abb. 8, 9.

Bei der Verwendung von sowohl Gas- als
auch Partikelfilternmuss der Partikelfilter stets
eingeschnapptaufdem Gasfilter sitzen und der
Gasfiltermuss stetsindenFilterhalter eingelegt
werden. Setzen Sie die Filter zusammen,
indem Sie mit lhren Fingern die AuBenréander
der Filter zusammendricken, bis ein Klicken
zu héren ist. Abb. 10.

Trennfilter

e Setzen Sie eine Miinze zwischen die untere
Lippe des Partikelfilters und derkleinen Ose
an der Seite des Gasfilters.

e Fest driicken und Miinze drehen, bis sich
die Filter trennen. Abb. 11.

Ruckenhalter-Filtersystem SR 905
* Montieren Sieden Gurtelanden Gurtelhalter.
Abb. 12. 15



* MontierenSiedas SR905anden Gurtelhalter.
Zwei Alternativen. Abb. 13, 14.

¢ Montieren Sie den Filterhalter mit Filter an
das SR 905. Abb. 15.

3.2 Kontrolle vor der Benutzung
Prifen Sie, ob das Geréat vollstandig
und sachgerecht zusammengesetzt und
grundlich gereinigt ist.

Uberpriifen Siealle Teile. Ersetzen Sie diese,
wenn sie abgenutzt, beschadigt oder auf
andere Weise defekt sind. Abb. 16.
Uberprifen Sie, ob Sie den richtigen
Filter gewdahlt haben und ob dieser
ordnungsgemas eingebaut wurde. Abb. 16.

3.3 Anlegen

e Legen Sie das SR 905 an, und stellen Sie
den Gurtel so ein, dass das Ruckenhalter-
Filtersystem sicher und bequem an der
Grtelrlickseite sitzt.

Montieren Sie den Atemschlauch an der
Halbmaske. Abb. 17.

Setzen Sie die Halbmaske auf. Siehe
Gebrauchsanleitung ftir SR 900.

Achten Sie darauf, dass der Atemschlauch
am Rucken entlanglauft und nicht verdreht
ist. Abb. 18.

Drehen Sie den Gurtel um lhre Hifte, so
dass Sieden Schlauchanschlussam SR905
erreichen.

Montieren Sie den Atemschlauch an das
SR 905. Abb. 19.

Fuhren Sie eine Passformprifung durch.
Drehen Sie den Gurt zurlick, so dass sich
das SR905 aufder Gurtelrlickseite befindet.
Mit Einzelschlauch SR 951, siehe Abb. 20.
Mit Doppelschlauch SR 952, siehe Abb. 21.

Passformprufung
* | egen Sie Ihre Handflache leicht auf das
Loch des Vorfilterhalters, um es zu schlieBen.
e Atmen Sie tief ein und halten Sie etwa funf
Sekunden lang den Atem an. Ist die Maske
dicht, wird sie gegen das Gesicht gedriickt.
Abb. 22.

Wenn eine Undichtigkeit festgestellt wird:
Uberpriifen Sie, ob die Membranen
unbeschadigt sind.

Uberpriifen Sie, ob der Anschluss mit
O-Ring(en)unddie Befestigung samt Dichtung
nicht beschédigt sind und richtig passen.
Uberprifen Sie, ob der Schlauch nicht
verdreht ist.
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3.4 Ablegen

Nehmen Sie das Gerat nicht ab, solange Sie
sich im Gefahrenbereich befinden.

e Drehen Sie den Girtel um lhre Hufte, so
dass Sieden Schlauchanschlussam SR905
erreichen.

Losen Sie den Atemschlauch vom SR 905.
Abb. 23.

Nehmen Sie die Halbmaske zusammen
mit dem Atemschlauch ab. Siehe
Gebrauchsanleitung fir SR 900.

Legen Sie den Gurtel zusammen mit dem
SR 905 ab.

4. Wartung

4.1 Reinigung

¢ Entfernen Sie Filterhalter und Filter.

¢ Reinigen Sie das SR 905 sowie alle Teile mit
denSundstréom-Reinigungstlichern SR5226.
Beistarkerer Verschmutzung des SR 905 mit
warmer (bis zu +40 °C), milder Seifenldsung
undweicherBurstereinigenundanschlieBend
mit sauberem Wasser absptilen und an der
LuftbeiZimmertemperaturtrocknenlassen.
Spriihen Sie das SR 905 gegebenenfalls mit
70%iger Ethanol- oder Isopropanollésung
ein, um sie zu desinfizieren.

Inspizieren Sie alle Bauteile und ersetzen
Sie diese bei Bedarf durch neue Teile.
Kritische Bereiche sind die Membranen und
die Anschlisse / Befestigungselemente,
die saubere und unbeschéadigte
Kontaktoberflachen haben mussen.
Lassen Sie die AusrUstung trocknen und
setzen Sie sie dann zusammen.

HINWEIS! Verwenden Sie zur Reinigung niemals
Losungsmittel.

4.2 Aufbewahrung

Das SR 905 wird am besten zusammen
mit der SR 900 und den SR 951/952 in der
Sundstrom-Aufbewahrungsbox SR 230
gelagert. Direkte Sonneneinstrahlung oder
sonstige Warmequellen vermeiden.

4.3 Wartungsplan
Empfohlene Mindestanforderungen in Bezug
auf Wartungsroutinen, die dem Anwender
versichern, dass die AusrlUstung stets
verwendungsféhig ist.



Reinigung [ ]

Qgrs?lgﬁ:h Siehe Gebrauchsanleitung fir
SR 900 und SR 951/SR 952

tuni

4.4 Austausch von Teilen

Verwenden Sie immer Originalteile von
Sundstrom. Nehmen Sie keine Umbauten
am Gerat vor. Die Verwendung von anderen
als Originalteilen oder Umbauten am Gerét
kénnen die Schutzfunktion verringern und die
Produktzulassungen gefahrden.
FlrdenAustauschvonFiltern, Filterhaltern, Dicht-
ungundMembranensiehe Gebrauchsanleitung
fur SR 900.

5. Technische Spezifikation

Werkstoffe
PC/ABS

Temperaturbereich
* | agerbedingungen. Abb. 24.
* Betriebsbedingungen. Abb. 25.

Lagerfahigkeit
Die Lagerfahigkeit fir das SR 905 betragt 5
Jahreab Herstellungsdatum, siehe Datumsuhr.

6. Zeichenerklarung
D:i] Siehe Gebrauchsanweisung

Datumsuhr, Jahr und Monat

CE-Zulassung durch INSPEC
International B.V.

Relative Luftfeuchte

<XX%| RH

—+XX°C i
e Cﬁﬂ Temperaturbereich

SXX+HXX< Werkstoffbezeichnung

7. Zulassung

Das SR 905 ist zusammen mit der SR 900
und den SR 951/SR 952 nach der EN 12083
zugelassen.

Die Typenzulassungnach PSA-Verordnung (EU)
2016/425 wurde von der Zertifizierungsstelle
2849 ausgestellt. Die Adresse finden Sie auf
der Riickseite dieser Gebrauchsanleitung.

Die EU-Konformitatserklarung kannunterwww.
srsafety.com eingesehen werden
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ATIOAKPUOHEVOC CUYKPATNTAPAG @
@iAtpou SR 905

1. Tevikég mMAnpo@opieg
2.E€aptrpata

3.Xpnon

4.Xuvtipnon

5. Texvikiy mpodiaypaen
6. Eme€rjynon cupfolwv
7.'Eykpion

1. Fevikég mMAnpo@opisg

H Xprion avamveuoTIKAG CUOKEUNG TIPETEL
va amoTeEAEl MEPOG TOU TIPOYPAMMATOG
QAVATIVEUOTIKNAG TpooTaciag. Ma oupBoulég,
avatpé€te oto EN 529:2005. Ot 0dnyieg mou
TEpIEOVTal O autd Ta mpdTuTa, Tovifouv Ta
ONMAVTIKA OTOIXEIO TOU TTPOYPAMMATOG MIaG
OUOKEUNG OVATIVEUOTIKAG TpooTaaciag, alAd
Sev avTikaBloTovv Toug €BVIKOUG 1 TOTIKOUG
KOVOVIOHOUG.

Edv €xeTe ap@iBoNieg OXETIKA Pe TRV EMAOYH Kal
Tn@povTidatou e€omhiopol, cUPBOoUAeUTEITETOV
EMOMTN Epyaciagoagr amevbuvbeite oToonpeio
nwAnong.Emiong, umopeite vaameubuvBeite oto
Tunpa Texvikng E€umnpétnong tng Sundstrom
Safety AB.

1.1 Neprypagn cuCTAHATOG

O SR 905 eival évag amoUaKPUOHEVOG
OUYKPATNTAPAGPINTPOU, 0 0TI0I0GOE GUVEUACUO
HE TN MACKA NHIOEIOG KAAUYNG TTPOCWTTOU Kal
TOV OVOTIVEUOTIKO OWwARva, mepIAappavetat
OTa CUCTAMATO AVATIVEUCTIKAG TTPOOoTACiag
¢ Sundstrom, cvp@wva pe 1o MPATUTIO
EN 12083:1998.

O amopaKPUOUEVOG CUYKPATNTAPAG GiAtpou
nipémel va g€omAileTan pe @idtpo(a). O aépag
EL0€PXETAL OTN MAOKA NUiocElag KAALYNG
TPOOWTOU HEOW TOU @QIATPpOU KAl Tou
QAVaNVEUOTIKOU CwArva.

Ta @idtpaylato SR905 eivatta idia pe ekeivatng
£YKeEKPIPEVNGoElpdCiTpwvTnGSundstrommou
XPNOHOTIOIoUVTAL OE CUVSUAOHO HE TIG HAOKES
nuicglag KAALYNG TPOCWTOU.

Mpwv amd tn Xprion, mpénet va Siafdoete
gVOENEXWC TIC TAPOUOEG 08NYiES XProNG OTWG
Kal €KEIVEG TTOU APOPOUV TN PACKA NMICEIag
KAAUYNG TTPOCWTTOU, TOV AVATIVEUCTIKO CWAVa
Katta giktpa.
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Npocwnida

To SR 905 xpnoipomolgital ue Tn pdoka npiogiag
kaivyng mpoowmou SR 900. H mpoowmida
nmwAeitat Eexwplota.

AvanveuoTIKOG owARvag

O SR 905 xpnotpormoleitat 6e GUVSUACUO e
TOV QVANVELOTIKO owArva SR 951 1) SR 952. 0
aAVATTVEUOTIKOG owAnvag mwAeitat Eexwplota.
Mpocaptnua {wvng

To mpoodptnua {Wvng TomobeTeiTal 0TN

{wvn Tou idtou Tou xprotn. AlatiBevtat Kat
GA\eg emhoyég {wvng, avatpéfte 0to 2.2
MNapeAkOpEVA/AVTOANAKTIKA.

Qiltpo

Avatpé€te 070 2.3 Diktpo.

1.2 Epappoyég

O SR 905 mpoopiletal yia xpnon ota
iSla mepiBaAlovta pe T pdoka nuicelag
KAAuyng mpoowrnou Sundstrom SR 900. To
TMAEOVEKTNUA TOU Eivat 0TI TO TURpa @iktpou
Sev Bpioketal oto mMpoowmo. AuTtd cag
TPOOPEPEL pEYaNUTEPN EAELOEPia KIVAOEWY
KALMIKPOTEPO BAPOC, KABWGN HAoKanpioelag
KaAuyng mpoowmou Ba gival HIKPOTEPOL
ueyéBoug, yeyovdg mou kabiotd Suvath tn
XPAON TG KATW amd peTwmKO mepiPAnpa
Sidmtevong.

1.3 Nposgidonoiioelg/ Neplopiopoi
INUEWOTE OTL EVEEKETAL VA UTTAPXOUV
Slapopég oe eBVIKG emimeSo doov apopd
OTOUG KAVOVIOHOUG Xpriong e€0AIGHOU
QAVATTVEVOTIKAG TPOoTAG{aG.

O amopaKPUOHEVOG CUYKPATNTAPAG PiATpOU
XPNOHOTTOLEITAL HOVO HE TTPOOWTTISA TTOU
Slabétel pia ry meploodTepeg BarBideg
EI0TTIVONG.

Mnv xpnotponoleite Tov e0mAIoH6 o€

nepiBailovta

« Apeoa emkivéuva yia ) {wr Kat T vyeia
(IDLH).

+  OTIOU 0 AEPAGEIVAIEUTAOUTIOHEVOGUEOEUYOVO
nSevepiéxelolvnOegmeplexdpevo ofuydvou.

« omou ot puTol Sev givat yvwoToi.



Mnv xpnotponolegite Tov e§omAIouo

£dvdeveivaiSuvatovvaemtevyBeiagepooTeyng
£QAPUOYH TNG PAOKAG 0Tn SldpKela Tng
SOKIUAG EPAPHUOYNAG. TNUEWOTE OTI TA YéVia,
ol OUAEC 1 GAAA QUOIKA XAPAKTNPIOTIKA
evdéxetal va mapeumodioouv tnv opbn
£QapPOYN TNG AVATIVEUOTIKNG CUCKEUNG.

€dv Sev umMdpxouv TPOEISOMOINTIKEG
TANPOPOPIEG AVAPOPIKA HE TOUG PUTTOUG.

ZTapATHOTE AUESA TNV Epyacia

£4v mapatnpEroeTe SUOKOAiA TNV avamvor.
gav atoBavOeite (aAn, vauTtia fj omotadnmote
4NN aloBntn Quotkn emidpaon.

€4V UTIOPEITE VA MUPIOETE 1} VA YEUTEITE TOUG
pumouc.

Katd tn xprion tou e€0MAICHOU O EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, TPETEIVA EMSEIKVUETAITTPOCOXN.

2. E€aptipata

2.1 'EAeyxocg mapadoong
EAéyEre oTi0 e€omAiopdceivatmAfpng, cUHPWVA
HE TN AioTO CUOKELACIAG KAL OTI SEV EXELUTTOOTEI

{npia.
Niota ouokevaciag
E.1
1. ATIOUAKPUOUEVOG CLYKPATNTAPAG PiATpOU
2. Mpoodptnua {wvng
3. Odnyiec xpriong
2.2 NMapeAkopeva / AVTAANAKTIKA
Ek.2
Eidog Kwé. mapayyehiag
1. ATTOPAKPUOHEVOG OUYKPATNTAPAG

@iktpou T01-3002
2.Mpoocdaptnua {wvng R01-3028
3. Zwvn a6 moAveoTtépa T01-3005
4. Agppativn {wvn RO1-3006

4. Agppdtivn {wvn, Meydho péyebog T01-3006

5.Zwvn amo PVC T01-3008
6. Mdoka npioelag kKaAugng

mpoowmnou SR900 S H01-3012
6. Mdoka nuioglag kaAvdng

mpoowmnou SR 900 M H01-3112
6. Mdoka npioelag kKaAugng

mpoowmnou SR 900 L H01-3212
7. Zwhnvag SR 951 T01-3003
8. AtmAOG owArjvag SR 952 R01-3009
9. MavtnAdkia kaBapiopou SR 5226,

ouokevaoia 50 Tep. H09-0401

2.3 Oiktpo

Mmopeite va mpoodlopicete Tov TUTO TOU
@INTPOU PECW TNEG XPWHATIKAG KWwSIKOTOINONG
eMAvw 0To QiAtpo. Avatpére otic Odnyieg
XpPriong Twv @iIATpwv. INUEIWOTE OTL TO PIATPO
owpatidiwv TMapéxel mpooTacia Hovo Evavtl
owpaTidiwv Kat To QiATpo agpiwv MapExel
mpooTacia poévo évavtl agpiwv/atpwyv. Eva
OUVSUACHEVO QINTPOTTAPEXELTTPOOTACIA EVaVTL
AEPIWV/ATUWY KAl CWHATIS{WV.

Eido¢ Kwé. mapayyehiag
+ Oiktpo owpatdiwv P3 R, SR510 H02-1312
« OiNtpo agpiwv Al, SR 217 H02-2512
« Oiltpo agpiwv A2, SR 218-3 H02-2012
« Oiktpo agpiwv A2AX, SR 298 H02-2412
« Oiktpo agpiwv ABE1, SR 315 H02-3212
« OiNtpo aepiwv A2B2E1,SR294  H02-3312
« Oiltpo agpiwv K1, SR 316 H02-4212
« Oiktpo agpiwv K2, SR 295 H02-4312
« Oiktpo aepiwv ABEKT, SR 297 HO02-5312
« Tuvduacopévo eiltpo

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.1 Eykatdotaon

+ Amoomndote Tov ouykpatnTipa @iAtpou
amnd ™ pdoka nuioglag KAALYNG TPoowWMou
SR 900. Ek. 3.

+ Ag@aipéote T pePPpPAvn el0TIVONG amd To
ouvykpatntripa @iltpou. Eik. 4. Guhagte tn
HepBPAvN Yia HEANOVTIKA Xprion.

TomoBeTrnoTETO PiATPpO OTOVOUYKPATNTHPA

@iktpou

« EAéy€te 6T emAé€ate TO owWOTO @ihTpO.

Avatpé€te atic OSnyies xpriong Twv QIATpwV.

ENéyEte OT1 Sev éxel mapéNBel n nuepounvia

AA€NG. H nuepounvia Aéng 1oxvel epdoov n

OUOKEVAO{a TOU QIATPOU TTAPAMEVELKAEIOTH.

TomoBeTOTE TO GINTPO OTO CLUYKPATNTAPA

@iktpov, éTolwoTteTa BENN EMAVW 0TO YIATPO

va gival oTpappéva TPoG To CUYKPATNTAPA

@iktpou. Eik. 5.

ENéyEte pe MpOOOXI OTITO AKPO TOU QIATPOU

€xel ao@alloTe( KaB' 6Ao TO HNAKOG TNG

£0WTEPIKNG aVAakag oTn Bdaon Tou @iktpou.

E.6,7.

TomoBetroteTONPOPINTPOTTOCUYKPATNTHPA

TPO@IATPOU Kal TIEOTE TO MAVW OTO GIATPO,

£wg 6Tou acpaloTei. Eik. 8, 9.
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‘Otav xpnotuoroleite @iATpo agpiwv Kat Giktpo
owpatidiwv, 1o eiAtpo cwpaTSiwvmpénelmavia
va ao@ahilel emavw oto QiNtpo agpiwv Kat To
@iATPO agpiwv MPEMEITAVTA VA EICAYAYETAL OTO
ouykpatntipa @iktpou. Miéote Ta @iktpa padi
He Ta SAKTUAG oag yUpw amod Ta EWTEPIKA Akpa
TWV PINTPWVY, MEXPL VO AKOVUOETE X0 A0PANIONG
(KAIK). Eik. 10.

Alaxwpiopdg @iktpouv

« TomoBetroTe éva vOHIOHA HETAEY TOU KATW
XEIAOUCTOU PIATPOU CWHATISIWV KA TNGUIKPAG
XUTHCWTISagoTnVIAgUpd Tou QINTpoL agpiwv.

+ MMiéote 0T0BEPA KAl OTPEYTE TO VOUIOUQ, £WG
tou Slaxwplotoly ta @iktpa. Eik. 11.

ATIOHOKPUGHEVOG GUYKPATNTHPAG PiATpOu

SR905

« Yuvapuoloyriote tn {Wwvn O0To MPOCAPTNHA
Cwvngc. Ek. 12.

« YuvappoloyriotetovSR905 oTompoodptnua
{wvnge. Ao evaA\akTIKEG. Eik. 13, 14.

+  YUVapHOAOYNOTETOVOUYKPATNTAPAPIANTPOU
HE To @iAtpo oTov SR 905. Ek. 15.

3.2 'EAeyxog mptv amoé tn xprion

+ BeBaiwbeite 611 n povada eivar mAnpng,
€xel ouvappoloynBei kataAAnha kat €xet
KaBaploTEl EVOENEXWG.

« EMéy€re OhaTae€aptipata. AVTIKATAOTAOTE,
€dv éxouv @Bapei, Kataotpagei i pépouv
omnolodnmote Ao ehdttwpa. Eik. 16.

« BeBaiwBeite 611 emAé§ate To KaTAAAnAo
@iNtpokaloTIEKEITOMOBETNOEi oWOTA. EIK. 16.

3.3 TomoBétnon

« TomoBetrioteTov SR 905 Kat pubpiotetn {Wwvn
WOTE O ATOHAKPUOHEVOCG OUYKPATNTHPAG
@iktpou va cuykpateital 0Tabepd kal dveta
OTO THOW PEPOG TNG MEONG OAG.

+ ZUVApPUOAOYNOTE TOV AVATIVEVOTIKO CWARVa
eMmdvw oTn pdoka nuicslag KaAvyng
npoowmnou. Eik. 17.

« DopéoTe TN pAoKa NUIcEIag KAALYNG
mpoowmou. Avatpéte oTi¢ 08nyies xpriong
Tou SR 900.

« ENéy&te OTL 0 avamveuoTikoG owAfvag
KOTEPXETAL KATA PAKOG TNG TAATNG Kat Sev
eival ouoTtpappévog. Eik. 18.

« MNeplotpéyte Tn {wvn yupw amoé T péon oag,

WoTe va @OdoeTe To CUVEETHO TOU CwWARvVa

oTtov SR 905.

SUVOPHONOYIOTE TOV AVATTVEUOTIKO cwArva

otov SR 905. Eik. 19.
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« [paypaTonoloTe évav EAeYX0 EQAPHUOYNG.

« Neplotpéyte Eava ) {wvn, wote o SR 905 va
Bpioketal oTo MioW PEPOG TNG péong oag. Me
TOV aVaMVEVOTIKO owArjva SR 951, avatpéfte
otnv Eik. 20. Me Tov avamveuoTiké owArva
SR 952, avatpéfte oty Eik. 21.

‘EAeyXo¢ epappoyng

«  TomoBetriote TNV MaAdun oag ehagpd
EMAVW ATTO TNV OTTH) TOU GUYKPATNTHPA
TIPO-QIATPOU Y10 VO TOV GTEYAVOTIOINOETE.

- Mapte Babia avamvon Kal KPATAOTE TNV
avamnvor} oag yia 5 8eut. Eav n pdoka givat
oteyavry, Ba mapapeivel KOAANpévn oTo
npoéownod oag. Eik. 22.

Edv evtomotei omotadrimote Siappon:

- eAéy€redniopeuPpdvecSevéxovvumootei{nuid,

« eAéyéte 6Tt n ouvdeon pe Toug dakTulioug
KUKAIKNG StaToun¢ Kat To mpoodptnua Ue
10 mapéuBuoua Sev éxel umootel {nuid Kat
nmpooapudletal KatdAAnAa,

« eNéyETe 6T1 0 OwArvag Sev éxel oUOTPAYPEL

3.4 Agaipeon

Mnv agalpécete tov e§omAioud, mpoToU

amopakpuVOEeiTE MARPWG amd Tnv emkivéuvn

meploxn.

« NeplotpéyPte tn {Wvn yupw amod tn péon oag,
WOoTe va OAceTE TOV GUVSEGHO TOU CWARVA
otov SR 905.

+ AQAIPECTETOVAVATTVEUOTIKO CWARVa amd Tov

SR 905. Eik. 23.

A@alpéote Tn pdoka nuioglag KAALYNG

TPoCoWMoL padi e TOV AVATTVEUOTIKO CwARva.

Avatpé€te otig 0dnyieg xpriong Tou SR 900.

« Agaipéote Tn {Wwvn pe Tov SR 905.

4.1 KaBapiopog

+ AQaIPE0TE TO CUYKPATNTAPA QIATPOU Kal
T0 @iktpo.

+ KaBapiotetovSR905 katohataefaptipatape
pavtnAdkia kabapiopou Sundstrdom SR 5226.
Edv o SR 905 eival moAU Aepwpévog,
XpnotpomolnoTe XAlapo (€wg kat +40 °C) Amo
S1dAupa ocamouviol Kat palakn Bouptoa
Kal, 0Tn Ouvéxela, EemUvete pe kabapd
VEPO KAl APNOTE VA OTEYVWOEL OTOV Qépa OE
Beppokpacia Swuatiou.

« Edv eivaramapaitnto, pexdoTte Tov SR 905 pe
StaAupa 70% aibavoing fj loompomavoAngyla
V0 TOV OMONUMAVETE.



ENéyEte ONa Ta €€apTpaTa KAl GPOVTIOTE
yla TNV avTIKatdoTaon pe véa egaptripata,
eav amatteital. Kpiowpeg meploxég eivat ot
HEUBPAVECKAIOIOUVOETEIC/TATIPOCAPTHHATA,
Ol EMPAVEIEG ETAPNG TWV OTIOIWV TIPETTEL VA
gival kaBapég Kat wpic ixvog {npiag.
A@roTe TOV €OMAIOUO VA OTEYVWOEL Kal,
aKoAoUBwG, GLUVAPHONOYHOTE TOV.
THMEIQXH! Mn xpnotpomnolgite moté SIOAUTIKA
yla kaBaplopo.

4.2 ®Vhaén

O BéNtiotog Tpdmog amobrikeuong tou SR 905
padi pe Tnv SR 900 kat Tov SR 951/952 gival 610
KouTi @UAagNE TNG Sundstrom SR 230. Quhate
Tn poKpLa amo ékBeon o€ ameuBeiag NAIOKO pwg
1 GA\An Tnyn BgpudTnTac.

4.3 Mpoypappa cuvTRPNONG
JUVIOTWHEVEG ENAXIOTEC ATTAITHOELG OGOV
agopd otig Sladikacieg ouvTRPNONG, WOTE va
Slacpahiotei 6Tt 0 e€omhiopog Ba mapapével
TAvTa o€ KATAAANAN Katdotaon Xpnong.

Mpwtn
xprion

Metatn
xePron

OnTIKOG ENeyXOG )

KaBapiopodg o

Avtikataotaon  Avatpé€te otig odnyies xpriong
mapepBuopatog  Twv SR 900 kat SR 951/SR 952

4.4 Avtikataotaon e§aptnuatwy

Na xpnowpomolgite mavta yviola eaptipata
Sundstrom. Mnv tporomoleite Tov EOTTAIOHO.
H xprion pn yviclwv €€aptnudtwv i Tuxov
TPOMOTOIRCEIC TOU €OMAIOHOU EVEEXETAL Va
mpokaléoouvpeiwontouBabuovnpootaciagkat
60 aKUPWOOULV TICEYKPICEIGTTOU PEPEITOTIPOTOV.
la TNV avTikatdotacn Tou @iAtpou, Tou
OLYKPATNTHPA QIATPOU, TOU TTAPEURVUOUATOG
KalTNGUEUPBPAVNG, avatpééte oTicodnyiesxprions
™G SR 900.

5. Texvikég mpodiaypagpég

YAk
PC/ABS

Eupog Beppokpactiwv
« YuvOnkeg amobrikevong. Eik. 24.
« YuvOrkeg xpriong. Eik. 25.

Xpdvog amoBrnkevong

H Siapketa {wng Tou SR 905 €ivat 5 étn and tnv
NUEPOUNVIA KATAOKEUNG, avaTpEéETETTAOTOIXEID
nuepounviag.

6. Ene§nynon cupfoAwv
D:i] Avatpé€te oTicodnyieg xpriong

Itolxeia nuepopnviag, £€1og
Kat pfjvag

C€ ‘Eykpton CE amd tnv INSPEC
2849 International B.V.
<XX%|RH  ZXETIKN vypacia
| +XX°C . ,
X0 EOpog Beppokpaciwv
SXX+XX< MNeptypa@ri LAIKoU

7.'Eykpion

O SR 905 o€ ouvduaopo pe Tnv SR 900 kat Tov
SR 951/SR 952 @£pel £ykplon oUPPWVA PE TO
npotumo EN 12083:1998.

To moTomoINTIKG éyKplong Tummou 2016/425 (EE)
yia tov Kavoviopd MAI éxel ekdoBei amd 1o
Awkowvwpévo ‘Opyavo 2849. Ma t SievBuvon,
avatpéfte otnv miow MAELPA TWV OdNyLWV
xenone.

H én\won cuppopewong yia tnv EE SiatiBetat
otn SiebBuvon www.srsafety.com
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Remote filter holder SR 905 @)

. General information

. Parts

. Use

. Maintenance

. Technical specification
. Key to symbol

. Approval

1. General information

Use of a respirator must be part of a
respiratory protection program. For advice
see EN 529:2005 or AS/NZS 1715:20009.
The guidance contained in these standards
highlights important aspects of a respiratory
protective device program butdoesnotreplace
national or local regulations.

Ifyoufeeluncertainaboutthe selectionandcare
ofthe equipment, consultyour work supervisor
or get in touch with the sales outlet. You are
also welcome to get in touch with the Technical
Service Department at Sundstrém Safety AB.

A WN =
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1.1 System description

The SR905isaremotefilterholderthat, together
with half mask and breathing hose, is included
in the Sundstrém respiratory protective device
systems conforming to EN 12083:1998.

The remote filter holder is to be equipped with
filter(s). The air is inhaled through the filter and
breathing hose to the half mask.

Filters to the SR 905 is the same approved
filters from Sundstrém filter range that is used
together with half masks.

Before use, both this userinstructionand those
for the half mask, the breathing hose and the
filters must be carefully studied.

Facepiece
The SR 905 is used together with half mask
SR900. Thefacepieceis purchased separately.

Breathing hose

The SR 905 is used together with breathing
hose SR 951 or SR 952. The breathing hose
is purchased separately.

Belt attachment

The belt attachment mounts in the users
own belt. Other belt options are available
as accessories, see 2.2 Accessories/Spare
Parts.
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Filter
See 2.3 Filter.

1.2 Applications

The SR 905 is intended to be used in the
same environments as a Sundstrém half
mask SR900. The advantageisthat thefilter
part is moved from the face. This gives you
greater freedom of movement, less weight,
and the half mask will be smaller to its size,
which makes it possible to use under visors.

1.3 Warnings/ Limitations

Note that there can be national differences
in the regulations for use of respiratory
protective equipment.

A remote filter holder shall be used only
together with a facepiece having one or more
inhalation valves.

Do not use the equipment in environments
¢ that are Immediately Dangerous to Life and
Health (IDLH).

where the ambient airis oxygen-enriched air
or does not have a normal oxygen content.
where the pollutants are unknown.

Do not use the equipment

o if you cannot make the mask a tight fit dur-
ing the fitting test. Note that beard growth,
scars, or other physical characteristics may
interfere with a proper fit of the respirator.
if there is no warning information regarding
pollutants.

Stop the work immediately

o if you find that breathing is difficult.

¢ if you experience dizziness, nausea, or any
other noticeable physical effect.

e if you smell or taste the pollutants.

Caution must be taken when using the
equipment in explosive atmospheres.

2.1 Delivery check

Check that the equipment is complete
in accordance with the packing list, and
undamaged.

Packing list
Fig. 1



1. Remote filter holder
2. Belt attachment
3. User instruction

2.2 Accessories / Spare parts

Fig. 2
Item OrderingNo.
1. Remote filter holder TO1-3002
2. Belt attachment R01-3028
3. Polyester belt TO1-3005
4. Leather belt R01-3006
4. Leather belt, Large TO1-3006
5. Belt PVC T01-3008
6. Half mask SR 900 S HO01-3012
6. Half mask SR 900 M HO01-3112
6. Half mask SR 900 L HO01-3212
7. Hose SR 951 T01-3003
8. Twin hose SR 952 R01-3009
9. Cleaning tissues SR 5226,

box of 50 H09-0401
2.3 Filter

You can identify the filter type by the colour
code on the filter. See the User instructions
for filters. Note that a particle filter provides
protection only against particles and a gas
filter provides protection only against gases/
vapours. A combined filter protects against
both gases/vapours and particles.

Item OrderingNo.
e Particle filter P3 R, SR 510 HO02-1312
* Gas filter A1, SR 217 H02-2512
* Gas filter A2, SR 218-3 H02-2012
* Gas filter A2AX, SR 298 H02-2412
* Gas filter ABE1, SR 315 H02-3212
* Gas filter A2B2E1, SR 294 H02-3312
e Gas filter K1, SR 316 H02-4212
* Gas filter K2, SR 295 H02-4312
* Gas filter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Combined filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.1 Installation

e Detach the filter holder from half mask
SR 900. Fig. 3.

* Remove the inhalation membrane from the
filter holder. Fig. 4. Save the membrane for
future use.

Fit the filter in the filter holder

e Check that you have selected the correct
filter. See the User instructions for filters.
Check that the use-by date has not been
passed. The use-by date is valid provided
that the filter packaging is unopened.

Fit the filter in the filter holder so that the
arrows on the filter point towards the filter
holder. Fig. 5.

Carefully check that the edge of the filter is
in the internal groove of the filter mounting
all around. Fig. 6, 7.

Fit the pre-filter in the pre-filter holder and
press it into place on the filter. Fig. 8, 9.

When using both gas filter and particle filter,
the particle filter shall always be snapped onto
the gas filter and the gas filter shall always be
inserted in the filter holder. Press the filters
together with your fingers placed around
the outer edges of the filters until you hear a
click. Fig. 10.

Separating filter

* Place a coin between the lower lip of the
particle filter and the small tab moulded into
the side of the gas filter.

e Push firmly and twist the coin until the filters
separate. Fig. 11.

Remote filter holder SR 905

e Assemble the belt in the belt attachment.
Fig. 12.

¢ Assemblethe SR905tothebeltattachment.
Two alternative. Fig 13, 14.

¢ Assemble the filter holder with filter onto the
SR 905. Fig. 15.

3.2 Inspection before use

e Check that the unit is complete, correctly
assembled and thoroughly cleaned.

e Checkall parts. Replace if worn, broken, or
in other way defect. Fig. 16.

* Check that you have selected the right filter
and it has been installed properly. Fig. 16.

3.3 Donning

e Take the SR 905 on and adjust the belt so
that the remote filter holder is firmly and
comfortably securedat the back of yourwaist.

¢ Assemble the breathing hose into the half
mask. Fig. 17.

® Put on the half mask. See SR 900 User
instruction.
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Make sure that the breathinghoserunsalong
your back and is not twisted. Fig. 18.
Rotate the belt around your waist so that
you reach the hose connection on SR 905.
Assemble the breathing hose into SR 905.
Fig. 19.

Perform a fit check.

Rotate back the belt so that the SR 905 is
placed at the back of your waist. With hose
SR 951, see fig. 20. With hose SR 952,
see fig. 21.

Fit check

¢ Place the palm of your hand lightly over
the hole on the pre-filter holder to make it
tight.

o Take adeep breath and hold your breath for
5 s. If the mask is tight, it will be pressed
against your face. Fig. 22.

If any leakage is detected:

check that the membranes is undamaged,
check that the connection with o-ring(s) and
attachment with gasket is undamaged and
fits properly,

check that the hose not is twisted.

3.4 Doffing

Do not take off the equipment until clear of the
hazardous area.

Rotate the belt around your waist so that you
reach the hose connection on the SR 905.
Releasethe breathinghose fromthe SR905.
Fig. 23.

Takethe half masktogetherwiththe breathing
hose off. See SR 900 User instruction.
Take the belt with the SR 905 off.

4.1 Cleaning

* Remove the filter holder and the filter.
Clean the SR 905 and all parts with
Sundstrom cleaning tissues SR 5226.
If the SR 905 is heavily soiled, use a warm
(up to +40 °C), mild soap solution and a soft
brush, followed by rinsing with clean water
and drying in air at room temperature.

If necessary, spray the SR 905 with
70 % ethanol or isopropanol solution for
disinfection.

Inspectallpartsandreplace withnew partsas
necessary. Criticalareas arethemembranes
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and the connections/attachments which
must have clean and undamaged contact
surfaces.

e | eave the equipment to dry, and then
assemble it.

NOTE! Never use solvents for cleaning.

4.2 Storage

The best way to store the SR 905 together with
the SR 900 and SR 951/952 is in Sundstréom
storage box SR 230. Keep it away from direct
sunlight or other sources of heat.

4.3 Maintenance schedule

Recommended minimum requirements on
maintenance routines so you will be certainthe
theequipmentwillalways beinusable condition.

Before After
use use
Visual
check
Cleaning

Change See User instructions for SR 900
gasket and SR 951/SR 952

4.4 Change parts

Always use genuine Sundstrém parts. Do not
modify the equipment. The use of non-genuine
parts or modification of the equipment may
reduce the protective function and put at risk
the approvals received by the product.

For changing filter, filter holder, gasket and
membrane, see SR 900 User instruction.

5. Technical specification

Materials
PC/ABS

Temperature range
e Storing condition. Fig. 24.
* Using conditions. Fig. 25.

Shelf life
The shelflife for SR 905 is 5 years from the date
of manufacture, see the date clocks.



6. Key to symbol
D:i] See user instructions

Date clocks, year and month

CE approved by

€
2849 INSPEC International B.V.

<XX%| RH

— +XX°C
e Cﬁi Temperature range

Relative humidity

SXX+HXX< Material designation

7. Approval

The SR 905 together with the SR 900 and
SR951/SR 952 is approved in accordance with
EN 12083:1998.

The PPE Regulation (EU) 2016/425 type appro-
val has been issued by Notified Body 2849.
For the address, see the reverse side of the
user instructions.

The EU declaration of conformity is available
at www.srsafety.com

UKCA

UKCA Type-examination by UK Approved Body
No 0194, INSPEC International Ltd, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6
6AJ, United Kingdom.

The UKCA declaration of conformity is available
at www.srsafety.com

Australian StandardsMark
The SR 905 together with the SR 900 and
SR951/SR952is tested and certified to AS/NZS
1716:2012. The StandardsMarkisissued under
licence by SAl Global Pty Limited Lic No.766
(ACN 108 716 669) (“SAl Global”).

Soporte de filtro remoto SR 905 @)

. Informacioén general

. Componentes

. Uso

. Mantenimiento

. Caracteristicas técnicas

. Explicacion de los simbolos
. Homologaciones

1. Informacion general

Todo sistema de proteccion respiratoria
debe utilizar un respirador. Si desea mas
informacion, consulte la norma EN 529:2005.
Esta norma proporciona informacion sobre
aspectosimportantes del sistemade proteccion
respiratoria, pero no sustituye a las normas
nacionales o locales.

Ante cualquier duda sobre la eleccion y el
mantenimiento del equipo, consulte con
Su supervisor 0 péngase en contacto con
el distribuidor. Le invitamos igualmente a
ponerse en contacto con el Servicio Técnico
de Sundstrém Safety AB.

OORWN =
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1.1 Descripcion del sistema

El SR 905 es un soporte de filtro remoto que,
junto con la semimascara y la manguera
de respiracion, se incluye en los sistemas
protectores de respiracion de Sundstrom, de
conformidad con la norma EN 12083:1998.

El soporte de filtro remoto debe equiparse con
un filtro. El aire se inhala hasta la semimascara
através del filtro y la manguera de respiracion.
Los filtros del SR 905 son los mismos filtros
homologados de la gama de filtros de
Sundstrom que se emplean con semimascaras.
Antes de su uso, debe leer detenidamente
este manual de instrucciones y los de la
semimascara, la manguera de respiracion y
los filtros.

Mascara

El SR 905 se usa en combinacion con la
semiméascara SR 900. La mdscara se compra
por separado.
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Manguera de respiracion

ElI SR 905 se usa en combinacion con la
manguera de respiracion SR 951 o SR 952.
La manguera de respiracion se compra por
separado.

Adaptador de cinturén

El adaptador de cinturén encaja en el
cinturén del usuario. Hay disponibles otras
opciones de cinturéon como accesorios;
consulte el apartado 2.2 Accesorios y piezas
de repuesto.

Filtro

Consulte el apartado 2.3 Filtro.

1.2 Aplicaciones

El SR 905 estd indicado para utilizarse en
los mismos entornos que una semimascara
SR900de Sundstrém, perole permiteretirar
la pieza del filtro de la mascara, lo cual le
aporta muchas ventajas: mayor libertad de
movimientos, menos peso y la posibilidad
de utilizarlo bajo viseras, gracias al menor
tamano de la semimascara.

1.3 Advertencias y limitaciones
Tenga en cuenta que las normas para el
uso de equipos de proteccién respiratoria
pueden variar en funcion del pais.

El soporte de filtro remoto debe utilizarse
Unicamente junto con una mascara que
disponga de una o mas vélvulas de
inhalacion.

No use el equipo en entornos:

e Qgue supongan un riesgo inmediato para la
salud o para la vida (IDLH);

donde el aire del entorno esté enriquecido
con oxigeno o no tenga el contenido de
oxigeno normal;

con contaminantes desconocidos.

No use el equipo:

si durante el proceso de colocacién
no consigue que la mdascara quede
perfectamente ajustada. Tenga en cuenta
que la presencia de barba, cicatrices u otras
caracteristicas fisicas pueden interferiren la
colocacion correcta del respirador;

sino cuenta con informacion de aviso de los
contaminantes.

Detenga el trabajo de inmediato:
e sinota dificultad para respirar;
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® si experimenta mareos, nauseas u otros
sintomas fisicos;

e si nota olor o sabor de sustancias
contaminantes.

Hay que proceder con precaucion siel equipo

se usa en atmdsferas explosivas.

2. Componentes

2.1 Comprobacion en el momento
de la entrega

Compruebe que el equipo estd completo
segun la lista de bultos y que no presenta
desperfectos.

Lista de bultos

Fig. 1

1. Soporte de filtro remoto
2. Adaptador de cinturdon
3. Manual de instrucciones

2.2 Accesorios y recambios

Fig. 2
Articulo Num. de pedido
1. Soporte de filtro remoto T01-3002
2. Adaptador de cinturén R01-3028
3. Cinturdn de poliéster TO1-3005
4. Cinturdn de cuero R01-3006
4. Cinturdn de cuero, grande TO1-3006
5. Correa de PVC TO1-3008
6. Semimascara SR 900 S H01-3012
6. Semimascara SR 900 M HO01-3112
6. Semimascara SR 900 L H01-3212
7. Manguera SR 951 TO1-3003
8. Manguera doble SR 952 R01-3009
9. Toallitas limpiadoras SR 5226,

caja de 50 unidades H09-0401

2.3 Filtro

Es posible identificar eltipo de filtro por el
codigo de colores delfiltro. Consulte elmanual
de instrucciones de los filtros. Tenga en
cuenta que un filtro de particulas solo ofrece
proteccion contra particulas y que un filtro de
gases solo ofrece proteccion contra gases y
vapores. Losfiltros combinados protegentanto
contragasesyvapores como contraparticulas.

Articulo Num. de pedido
e Filtro de particulas P3 R,
SR 510 H02-1312



Filtro de gases ABEK1, SR 297 H02-5312
Filtro combinado
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2

3.1 Instalacion

e Filtro de gases A1, SR 217 H02-2512
e Filtro de gases A2, SR 218-3  H02-2012
e Filtro de gases A2AX, SR 298 H02-2412
e Filtro de gases ABE1, SR 315  H02-3212
o Filtro de gases A2B2E1, SR 294 H02-3312
¢ Filtro de gases K1, SR 316 H02-4212
e Filtro de gases K2, SR 295 HO02-4312
L]

L]

H02-6512

e Separeelsoporte defiltrodelasemiméscara
SR 900. Fig. 3.

e Desmonte la membrana de inhalacion del
soportedefiltro. Fig. 4. Guardelamembrana
para utilizarla mas adelante.

Monte el filtro en el soporte de filtro
Compruebe que ha seleccionado el
filtro correcto. Consulte el manual de
instrucciones de los filtros.

Compruebe que no se ha sobrepasado la
fecha de caducidad. La fecha de caducidad
es vélida a condicion de que no se haya
abierto el embalaje.

Monteelfiltroenel soporte defiltrode manera
que las flechas del filtro queden orientadas
hacia su soporte. Fig. 5.

Compruebe atentamente que el borde del
filtro encaja en todo el perimetro de laranura
interior de la montura del filtro. Fig. 6 y 7.
Monte el prefiltro en su soporte y apriételo
hasta que encaje en el filtro. Fig. 8y 9.

Si utiliza el filtro de particulas y el filtro de gases
juntos, el de particulas debe encajarse en el
de gasesy debe ser elfiltro de gases el que se
introduzca en el soporte de filtro. Una los dos
filtroshaciendo presion conlos dedos sobrelos
bordesexterioreshastaqueoigaunclic. Fig. 10.

Separacion de los filtros

¢ Inserte una moneda entre el borde inferior
del filtro de particulas y la pequefia solapa
moldeada que hay a un lado del filtro de
gases.

Apriete con firmeza y gire la moneda hasta
que se separen los filtros. Fig. 11.

Soporte de filtro remoto SR 905

e Coloque el cinturén en el adaptador de
cinturodn. Fig. 12.

Cologue el SR 905 en el adaptador de
cinturén. Dos alternativas. Fig. 13y 14.
Coloque el soporte de filtro con el filtro en
el SR 905. Fig. 15.

3.2 Inspeccidn antes del uso

e Compruebe que la unidad esté completa,
correctamente montada y bien limpia.
Compruebe todas las piezas. En caso de
rotura, desgaste o defectos, sustitiyalos.
Fig. 16.

Controle que se haelegido el filtro adecuado
yque sehamontado correctamente. Fig. 16.

3.3 Colocacion

e Coloquese el SR 905y ajuste el cinturén de
modo que el soporte de filtro remoto quede
colocado de forma estable y comoda detras
de la cintura.

Cologue la manguera de respiracion en la
semimascara. Fig. 17.

Péngase la semimascara. Consulte el
manual de instrucciones de SR 900.
Compruebe quelamanguerade respiracion
quede colocada a lo largo de la espalda, y
que no esté retorcida. Fig. 18.

Gire el cinturén por la cintura, para poder
acceder a la conexion de la manguera del
SR 905.

Encaje la manguera de respiracion en el
SR 905. Fig. 19.

Haga un control de adaptacion.

Vuelva a girar el cinturén de manera que el
SR 905 quede colocadoenlaparte posterior
delacintura. ConmangueraSR951, consulte
la fig. 20. Con manguera SR 952, consulte
la fig. 21.

Control de ajuste

e Coloque la palma de la mano ligeramente
por encima del orificio del soporte del
prefiltro para ajustarlo.

¢ Respirehondoydejederespirarduranteunos
5segundos. Silamascaraestaajustada, hara
presion contra el rostro. Fig. 22.

Si detecta alguna fuga:

e compruebe que la membrana no tenga
darios;

* compruebe quelaconexion dejuntas toricas
y el adaptador de junta no tengan dafios y
encajen correctamente;

27



e compruebe que la manguera no esté
retorcida.

3.4 Desmontaje

No se quite el equipo hasta estar lejos del
area peligrosa.

e Gire el cinturén por la cintura, para poder
acceder a la conexion de la manguera del
SR 905.

Retire la manguera de respiracion del
SR 905. Fig. 23.

Quitese la semimascara junto con la
mangueraderespiracion. Consulteelmanual
de instrucciones de SR 900.

Quitese el cinturén con el SR 905.

4. Mantenimiento

4.1 Limpieza

e Retire el soporte de filtro y el filtro.

e |impie el SR 905 y todas las piezas con
servilletas delimpiezaSR 5226 de Sundstrém.
Siel SR 905 esta muy sucio, puede utilizarse
una solucion suave de jabon caliente (hasta
+40 °C) y un cepillo suave. Se aclarara
después con abundante agua limpia y se
dejard secar al aire atemperatura ambiente.
Si fuera necesario, pulverice el SR 905 con
una solucion de etanol oisopropanol al 70 %
para su desinfeccion.

Inspeccione todas las piezas y, en caso
necesario, ponga unas nuevas. Son areas
criticas las membranas y las conexiones/
adaptadores, cuyas superficies de contacto
han de estar limpias y sin desperfectos.
Deje que se seque el equipo y armelo
posteriormente.

NOTA: Noutilice nuncadisolventes paralimpiar.

4.2 Almacenamiento

Lamejormanerade guardarel SR905juntocon
laSR 900y las SR951/952 es ponerlo enlacaja
dealmacenamiento SR 230 de Sundstrom. Evite
la luz directa del sol u otras fuentes de calor.

4.3 Método de mantenimiento

Necesidades minimas de mantenimiento
rutinario recomendadas, que garantizan que
el equipo esté siempre en buen estado de uso.
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Comproba-
cién visual

Limpieza

Cambio de  Consulte las instrucciones de uso
junta de SR 900 y SR 951/SR 952

4.4 Cambio de piezas

Utilice siempre piezas originales de Sundstrom.
No modifique el equipo. El uso de piezas no
originales o los cambios en el equipo pueden
reducir su funcién protectoray poner enriesgo
las homologaciones del producto.

Para cambiar el filtro, el soporte de filtro, la
junta y la membrana, consulte el manual de
instrucciones de SR 900.

5. Especificaciones técnicas

Materiales
PC/ABS

Intervalo de temperaturas
e Condiciones de almacenamiento. Fig. 24.
¢ Condiciones de uso. Fig. 25.

Vida util en almacenamiento

El SR 905 tiene una vida util de cinco afnos a
partir de su fecha de fabricacion; consulte los
relojes de fecha.

6. Explicacion de los simbolos

Consulte el manual de

instrucciones

Relojes de fecha, afio y mes

Con aprobacion CE por
INSPEC International B.V.

Humedad relativa

<XX%| RH



—+XX°C
e Cﬁi Intervalo de temperaturas

SXX+XX< Denominacién de materiales

7. Homologaciones

El SR 905, junto con la SR 900 y las SR 951/
SR 952, ha sido homologado de conformidad
con la norma EN 12083:1998.

El certificado de homologacion CE requerido
por el Reglamento (UE) 2016/425 relativo a
los EPI ha sido emitido por el organismo de
certificacionn.°2849. Paraconocer ladireccion,
consulteelreverso delasinstrucciones de uso.

La declaracion de conformidad de la UE esta
disponible en www.srsafety.com

Eemaleviidud filtrihoidik SR 905 @GP

. Uldine teave

. Osad

Kasutamine

. Hooldus
Tehnilised andmed
Sumboli selgitus
Kinnitus

1. Uldine teave

Respiraatori kasutamine peab olema osa
hingamisteede kaitseprogrammist. Lisateavet
leiate standardist EN 529:2005. Nendes
standardites sisalduvad néuanded toovad esile
hingamisteede kaitsevahendite programmi
téhtsaid aspekte, kuid ei asenda riiklikke ega
kohalikke digusnorme.

Kui te ei ole kindel 6ige seadme valikus ja
selle hooldamises, p6drduge tddandja voi
muUgiesindaja poole. Samuti voite podrduda
Sundstrom Safety AB tehnikaosakonna poole.

NooprwN

1.1 Sisteemi kirjeldus

SR 905 on eemaleviidud filtrihoidik, mis
kuulub koos poolmaski ja hingamisvoolikuga
Sundstrémi respiraatoritega varustatud
hingamisstisteemide kaitseseadmete hulka,
mis vastavad standardile EN 12083:1998.

See eemaleviidud filtrihoidik tuleb varustada
filtriga (s). Sissehingatav 6hk voolab labi filtri ja
hingamisvooliku poolmaski.

SR 905 sobivad filtrid on samad heakskiidetud
filtrid Sundstromi filtrisortimendist, mida
kasutatakse poolmaskidega.

Enne kasutamist tutvuge hoolikalt nii
kéesoleva kasutusjuhendi kui ka poolmaski,
hingamisvooliku ja filtrite kasutusjuhenditega.
Naomask

SR 905 kasutatakse koos poolmaskiga SR 900.
Poolmask tuleb eraldi osta.

Hingamisvoolik

SR 905 kasutatakse koos hingamisvoolikuga
SR 951 voi SR 952. Hingamisvoolik tuleb
eraldi osta.

Véokinnitus

Vookinnitus paigaldatakse kasutaja enda
viole. Teised vodvariandid on saadaval
lisavarustusena, vt osa 2.2 Lisavarustus/
varuosad.

Filter

Vt 2.3 Filter.
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1.2 Kasutamine

SR 905 on ette néhtud kasutamiseks samas
keskkonnas, kus Sundstromi poolmask
SR 900. Eeliseks on asjaolu, et filtriosa on
n&ose eemale viidud. See annab kasutajale
suurema liikumisvabaduse, kaalub véhem
ja poolmaski suurus on vaiksem, mis
voimaldab selle kandmist visiiri all.

1.3 Hoiatused/piirangud
Riigiti voivad hingamiskaitsevahendite
kasutamist reguleerivad eeskirjad erineda.

Eemaleviidud filtrihoidikut tohib kasutada
ainult koos ndomaskiga, millel on Uks voi
rohkem sissehingamisklappi.

Arge kasutage varustust keskkonnas,

* misonelulejatervisele vahetult ohtlik IDLH);

® kus Umbritsev 6hk on hapnikuga rikastatud
vOieisisaldatavapéarases koguses hapnikku;

e Kkus esinevad tundmatud saasteained.

Arge kasutage varustust,

* Kkuite ei suuda maskiproovimise ajal tihedalt
pahe sobitada. Arvestage, et habemekasy,
armid voi teistsugused flusilised tunnused
voivad segada respiraatori korralikku
sobitamist;

kuipuudub hoiatusteave saasteainete kohta.

Katkestage t66 otsekohe,

* kui hingamine on raskendatud;

® kui tunnete peapddritust, iiveldust voi mis
tahes teistsugust méargatavat fudsilist moju;

e Kkui tunnete saasteainete I6hna voi maitset.

Eriti ettevaatlik tuleb olla seadme kasutamisel

plahvatusohtlikus keskkonnas.

2.1 Tarnekomplekti kontrollimine
Kontrollige, kas vahendikomplekt on
kahjustamata ja taielikult vastavuses
pakkelehega.

Pakkeleht

Joonis 1

1. Eemaleviidud filtrihoidik
2. Vookinnitus

3. Kasutusjuhend

2.2 Lisavarustus/varuosad
Joonis 2
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Toode Tellimisnumber
1. Eemaleviidud filtrihoidik T01-3002
2. Vookinnitus R01-3028
3. PolUestervéd TO1-3005
4. Nahkvoo R01-3006
4. Nahkvoo, suur TO1-3006
5. PVC v66 T01-3008
6. Poolmask SR 900 S H01-3012
6. Poolmask SR 900 M HO1-3112
6. Poolmask SR 900 L HO01-3212
7. Voolik SR 951 T01-3003
8. Topeltvoolik SR 952 R01-3009
9. Puhastuslapid SR 5226

(50 tk karbis) H09-0401

2.3 Filter

Filtri tlUpe saab eristada filtri varvimérgistuse
alusel. VtFiltrite kasutusjuhendit. Pange tahele,
et osakeste filter kaitseb ainult osakeste eest
ning gaasifilter kaitseb ainult gaaside/aurude
eest. Kombineeritud filter kaitseb nii gaaside/
aurude kui ka osakeste eest.

Toode Tellimisnumber
* P3R, SR 510 osakeste filter H02-1312
¢ Gaasifilter A1, SR 217 H02-2512
e Gaasifilter A2, SR 218-3 H02-2012
o A2AX, SR 298 gaasifilter H02-2412
* ABET1, SR 315 gaasifilter H02-3212
o A2B2E1, SR 294 gaasifiter ~ H02-3312
¢ K1, SR 316 gaasifilter H02-4212
e K2, SR 295 gaasifilter H02-4312
e ABEKT, SR 297 gaasifilter H02-5312
e ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2,
kombineeritud filter HO02-6512

3.1 Kokkupanek

o V6tke filtrihoidik poolmaski SR 900 kdljest
dra. Joonis 3.

o Eemaldage filtrihoidikult sissehingamiskile.
Joonis 4. Hoidke kile edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Paigaldage filter filtrihoidikusse

e Veenduge, et oleksite valinud Gige filtri. Vi
Filtrite kasutusjuhendit.

* Veenduge, et vimane kasutuskuupaev ei
oleks mo&ddunud. Viimane kasutuskuupéev
on kehtiv juhul, kui filtri pakend on avamata.



Filtrit filtrihoidikule paigaldades peavad filtri
nooled osutamafiltrihoidiku poole. Joonis 5.
Kontrollige téhelepanelikult, et filtri kant
asub téielikult filtri servas paiknevas soones.
Joonised 6, 7.

Paigaldage eelfilter eelfiltri hoidikusse ja
vajutage see filtris oma kohale. Joonised
8ja9.

Kui kasutate nii gaasifiltrit kui ka osakeste
filtrit, tuleb osakeste filter alati kinnitada
klopsatusega gaasifiltri kiilge ja gaasifilter alati
paigaldada filtrihoidikusse. Seadke sérmed
filtrite valisservadele ja suruge filtreid kokku,
kuni kuulete kldpsatust. Joonis 10.

Filtrite lahtivotmine

o Asetage munt osakeste filtri alumise aare ja
gaasifiltrikUljele vormitud vaikese sakivahele.

e Suruge tugevalt ning keerake munti, kuni
filtrid eralduvad. Joonis 11.

Eemaleviidud filtrihoidik SR 905

¢ Kinnitage vo6 vookinnitusse. Joonis 12.

e Kinnitage SR 905 vookinnitusse. Kaks
véimalust. Joonised 13, 14.

¢ Kinnitage filtriga filtrihoidik SR 905 kuilge.
Joonis 15.

3.2 Kasutamiseelne kontroll
Kontrollige, et seade oleks Uhtne, Gigesti
kokku pandud ja téielikult puhastatud.
Kontrollige koiki osi. Asendage kulunud,
katkised voi muude defektidega osad.
Joonis 16.

Kontrollige, kas olete valinud &ige filtri ja see
on korralikult paigaldatud. Joonis 16.

3.3 Paheseadmine

Pange SR 905 péhe ja reguleerige voo nii,
et eemaleviidud filtrihoidik on tugevalt, kuid
mugavalt kinnitatud vo6 tagakdiljele.
Uhendage hingamisvoolik poolmaskiga.
Joonis 17.

Pange poolmask péhe. Vt SR 900
kasutusjuhendit.

Kontrollige, et hingamisvoolik kulgeb piki
selga ega ole keerdunud. Joonis 18.
Keerake vo66d nii, et ulatute SR 905
voolikulhenduseni.

Kinnitage hingamisvoolik SR 905 kdilge.
Joonis 19.

Tehke tihedustest.

o Keerakevootagasi, niiet SR905 onteie selja
taga. Vooliku SR 951 korral vt joonist 20.
Vooliku SR 952 korral vt joonist 21.

Tihedustest

o Katke peopesaga kergelt eelfiltri hoidikus
asuv ava, et mask hermeetiliseks muuta.

e Hingake sligavalt sisse ja hoidke umbes 5
sekundit hinge kinni. Kui mask on tihedalt
naos, siis libub see vastu nagu. Joonis 22.

Kui tuvastatakse leke:

* kontrollige, kas kiled on kahjustamata,

* kontrollige, kas O-rénga(ste)ga Uhendus ja
tihendiga kinnituskoht on kahjustamata ja
korralikult kokku pandud,

* veenduge, et voolik ei ole keerdunud.

3.4 Aravotmine

Varustust ei tohi enne eemaldada, kui olete
ohtlikust alast turvalises kauguses.

Keerake v66d nii, et ulatute SR 905
voolikulhenduseni.

Votke hingamisvoolik SR 905 kuljest lahti.
Joonis 23.

Votke poolmask koos hingamisvoolikuga
ara. Vt SR 900 kasutusjuhendit.

Votke v koos SR 905 ara.

4. Hooldus

4.1 Puhastamine
* Eemaldage filtrihoidik ja filter.
e Puhastage SR 905 ja koiki osi
Sundstrémi puhastuslappidega SR 5226.
Kui SR 905 on vaga maardunud,
kasutage sooja (kuni +40 °C) vaikese
kontsentratsiooniga seebilahust ja pehmet
harja. Pérast pesemistloputage puhtaveega
ja laske kuivada toatemperatuuril.
Vajaduse korral pihustage SR 905
desinfitseerimiseks 70% etanooli- voi
isopropanoolilahusega.
Kontrollige koik osad pohjalikult Ule ja
asendage need vajaduse korral uutega.
Olulisimad detailid on kiled ja Uihendused/
kinnitused, mille kontaktpinnad peavad
olema puhtad ja kahjustusteta.
e Jatke varustus kuivama ning hiliem pange
uuesti kokku.
MARKUS. Arge kasutage puhastamiseks
kunagi lahusteid.
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4.2 Hoiustamine

Parim véimalus hoida SR 905 koos seadmetega
SR900jaSR951/952 on Sundstrémihoiukarbis
SR 230. Vailtige selle sattumist otsese
paikesevalguse katte voi teiste soojusallikate
mojualasse.

4.3 Hoolduskava
Soovitatavad miinimumnduded hooldamiseks,
mis tagavad alati tddkorras varustuse.

Enne ka- Pérast ka-
sutamist sutamist
Visuaalne °
kontroll
Pu-
hastamine ®
Tihendi Vaadake respiraatori SR 900 ja

vahetamine SR 951/SR 952 kasutusjuhendit

4.4 Osade vahetamine

Kasutage ainult Sundstromi originaalvaruosi.
Seadme modifitseerimine on keelatud.
Mitteoriginaalvaruosade kasutamine voi
kaitsevahendimodifitseerimine voib véhendada
seadme kaitsevoimet ja tUhistab seadmele
antud heakskiidud.

Filtri, filtrihoidiku, tihendi ja kile vahetamiseks
vt SR 900 kasutusjuhendit.

5. Tehnilised andmed

Materijalid
PC/ABS

Temperatuurivahemik
e Hoiutingimused. Joonis 24.
e Kasutustingimused. Joonis 25.

Kélblikkusaeg
SR 905 kolblikkusaeg on 5 aastat alates
valmistamiskuupéevast, vt kuupaevakellasid.

W

2

6. Stimbolite selgitus

Vaadake kasutusjuhendit

Kuup&eva kellad, aasta ja kuu

CE-kinnitus ettevotte
INSPEC International B.V.
poolt

Suhteline niiskus

<XX%| RH

— +XX°C . "
XX Cﬁﬂ Temperatuurivahemik

SXX+HXX< Materjali margistus

7. Heakskiit

SR 905 vastab koos SR 900 ja SR 951/SR 952
standardile EN 12083:1998.

PPE maaruse (EL) 2016/425 tuubikinnituse
sertifikaadi on valjastanud teavitatud asutus
nr 2849. Aadressi leiate kasutusjuhendi
tagakaanelt.

ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval
aadressil www.srsafety.com



Suodattimen etdpidike SR 905 @GP

1. Yleista tietoa
2. Osat

3. Kaytto

4. Huolto

5. Tekniset tiedot
6. Symbolit

7. Hyvéaksynta

1. Yleista tietoa

Hengityskoneen kaytdén on oltava osa
hengityssuojainohjelmaa. Lisatietoja
on standardissa EN 529:2005. Naihin
standardeihin siséltyvéassd oppaassa on
korostettu hengityssuojainohjelman tarkeita
nékokohtia, mutta se ei korvaa kansallisia tai
paikallisia maarayksia.

Jos et ole varma varusteiden valinnasta
ja hoidosta, ota yhteyttad tyonjohtajaan tai
myyntipisteeseen. Voit myds ottaa yhteytta
Sundstrom Safety AB:n tekniseen palveluun.

1.1 Jarjestelméan kuvaus

SR905onsuodattimen etapidike, jokayhdessa
puolinaamarinjahengitysletkunkanssasiséltyy
Sundstrémin hengityssuojainjarjestelmiin
standardin EN 12083:1998 mukaisesti.
Suodattimen etapidikkeen on oltavavarustettu
suodattimilla. llma kulkeutuu suodattimen ja
hengitysletkun 1&pi naamariin.

SR 905 -suodattimet ovat samoja hyvaksyttyja
suodattimia Sundstrdmin suodatinsarjasta,
joita kaytetddn yhdessa puolinaamareiden
kanssa.

Ennen kayttéa on tutustuttava huolellisesti
seka naihin kayttdohjeisiin ettd puolinaamarin,
hengitysletkun ja suodattimien kayttdohjeisiin.
Kasvo-osa

SR 905 -suodatinpidiketta kaytetadn yhdessa
SR 900 -puolinaamarin kanssa. Kasvo-osa
ostetaan erikseen.

Hengitysletku

SR 905 -suodatinpidiketta kaytetaan
yhdessa SR 951- tai SR 952 -hengitysletkun
kanssa. Hengitysletku ostetaan erikseen.
Hihnakiinnike

Hihnakiinnike kiinnitetaan kayttajan

omaan hihnaan. Muita hihnavaihtoehtoja

on saatavana lisdvarusteina, katso 2.2
Lisdvarusteet ja varaosat.

Suodatin
Katso 2.3 Suodatin.

1.2 Kayttdkohteet

SR905 ontarkoitettu kaytettédvaksisamassa
ymparistdssakuin Sundstrom-puolinaamari
SR 900. Etuna on, etta suodatinosa siirtyy
pois kasvoilta. Tama liséa likkumavapautta
ja vahentda painoa ja puolinaamari on
kooltaan pienempi, joten sitd voi kéyttaa
my0&s visiirien alla.

1.3 Varoitukset ja rajoitukset

Huomaa, ettéa hengityssuojainten kayttoa
koskevissa méaarayksissa voi esiintya
kansallisia eroja.

Kéyta suodattimen etépidiketta ainoastaan
sellaisen kasvo-osan kanssa, jossa on yksi
tai useampi sisédnhengitysventtiili.

Ala kayta laitteita ymparistoissa,

e jotka ovat valittéman vaarallisia hengelle ja
terveydelle (IDLH).

* joissa ymparoiva ilma on hapella rikastettua
tai sen happipitoisuus ei ole normaali.

* joiden epapuhtauksia ei tunneta.

Ala kayta laitetta,

® jos et pysty tekemaan naamarista tiukasti
istuvaa asennustestin aikana. Huomaa, etté
parta, arvet tai muut fyysiset ominaisuudet
voivat hairitd hengityslaitteen oikeaa
sopivuutta.

* jos epdpuhtauksia koskevia varoitustietoja
ei ole saatavilla.

Lopeta tyoskentely valittomasti,

* jos hengitys on vaikeaa.

® jos koet huimausta, pahoinvointia tai muita
selkeita fyysisia vaikutuksia.

® jos haistat tai maistat epapuhtauksia.

Varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta
kaytetéan réjahdysvaarallisissa tiloissa.

2.1 Toimituksen tarkistus

Tarkista, ettd varusteet vastaavat
pakkausluetteloa ja ettd ne eivat ole
vaurioituneet.
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Pakkausluettelo

Kuva 1

1. Suodattimen etapidike
2. Hihnakiinnike

3. Kayttéohje

2.2 Lisavarusteet ja varaosat

Kuva 2
Tuote Tilausnro
1. Suodattimen etapidike TO1-3002
2. Hihnakiinnike R01-3028
3. Polyesterihihna TO1-3005
4. Nahkahihna R01-3006
4. Nahkahihna, suuri T01-3006
5. Hihna, PVC T01-3008
6. Puolinaamari SR 900 S HO01-3012
6. Puolinaamari SR 900 M HO1-3112
6. Puolinaamari SR 900 L HO1-3212
7. Letku SR 951 T01-3003
8. Kaksoisletku SR 952 R01-3009
9. Puhdistusliinat SR 5226,

50 kpl laatikko H09-0401

2.3 Suodatin

Suodatintyypin voi tunnistaa suodattimen
varikoodista. Katso suodatinten kdyttdohjeet.
Huomaa, ettéd hiukkassuodatin suojaa vain
hiukkasiltajakaasusuodatin suojaaainoastaan
kaasuilta/hoyryilta. Yhdistelmasuodatin suojaa

seka kaasuilta/hoyryilta etta hiukkasilta.

Tuote Tilausnro
e Hiukkassuodatin P3 R, SR 510 H02-1312
e Kaasusuodatin A1, SR 217 H02-2512
e Kaasusuodatin A2, SR 218-3 H02-2012
e Kaasusuodatin A2AX, SR 298 H02-2412
e Kaasusuodatin ABE1, SR 315 H02-3212
e Kaasusuodatin A2B2E1, SR 294 H02-3312
® Kaasusuodatin K1, SR 316 H02-4212
e Kaasusuodatin K2, SR 295 H02-4312
e Kaasusuodatin ABEK1, SR 297 H02-5312
* Yhdistemasuodatin

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3. Kaytto

3.1 Asennus

e |rrota suodattimen pidike puolinaamarista

SR 900. Kuva 3.
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¢ |rrota sisd&nhengityskalvo suodattimen
pidikkeesta. Kuva 4. Saasta kalvo
my&hempaa kayttoa varten.

Asenna suodatin suodattimen
pidikkeeseen.

Tarkista, ettdoletvalinnutoikeansuodattimen.
Katso suodatinten kdyttéohjeet.

Tarkista, ettei viimeinen kayttopaiva ole
mennyt. Viimeinen kayttdpaivd onvoimassa
silla edellytyksella, ettd suodattimen
pakkausta ei ole avattu.

Aseta suodatin suodattimen pidikkeeseen
niin, ettd suodattimen nuolet osoittavat
suodattimen pidiketta kohti. Kuva 5.
Varmista huolellisesti, ettd suodattimen
reunaon kauttaaltaan pidikkeen sisaurassa.
Kuva 6, 7.

Aseta esisuodatin esisuodattimen
pidikkeeseen ja paina se paikalleen
suodattimeen. Kuva 8, 9.

Kun kaytat sekd kaasusuodatinta ettd
hiukkassuodatinta, napsauta hiukkassuodatin
ainakaasusuodattimeenjaasetakaasusuodatin
aina suodattimen pidikkeeseen. Paina
suodattimia yhteen sormilla suodattimien
ulkoreunoilta, kunnes kuulet napsahduksen.
Kuva 10.

Suodattimien erottaminen

o Asetakolikko hiukkassuodattimenalahuulen
jakaasusuodattimen sivussa olevan pienen
lapan valiin.

* Paina kolikkoa napakasti ja vaanna sité,
kunnes suodattimet ovat erillaén. Kuva 11.

Suodattimen etépidike SR 905

¢ Kiinnitdhihnahihnakiinnikkeeseen. Kuva 12.

o Kiinnitd SR 905 hihnakiinnikkeeseen. Kaksi
vaihtoehtoa. Kuva 13, 14.

e Kiinnitd suodattimen pidike suodattimen
kanssa SR 905:een. Kuva 15.

3.2 Tarkastus ennen kayttéa

o Tarkista, etté laitteessa on kaikki osat, se
on koottu oikein ja puhdistettu huolellisesti.

e Tarkista kaikki osat. Vaihda, jos se on
kulunut, rikki tai muulla tavoin viallinen.
Kuva 16.

* Tarkista, ettdoletvalinnutoikeansuodattimen
ja ettd se on asennettu oikein. Kuva 16.



3.3 Pukeminen

Pue SR 905 ja sdada hihnaa siten, etta
etdsuodattimen pidike on napakasti ja
mukavasti kiinni vyotardsi takaosassa.
Kiinnitd hengitysletku puolinaamariin.
Kuva 17.

Pue puolinaamari. Katso SR 900
-kdyttdohjeet.

Varmista, ettd hengitysletku kulkee selkaasi
pitkin eika ole kierteella. Kuva 18.

Kierra hihnaa vyotardllasi siten, ettd padset
kasiksi SR 905: n letkuliitantaan.

Kiinnita hengitysletku SR 905:een. Kuva 19.
Tarkista istuvuus.

Kierréa hihnaa takaisin pain niin, ettd SR 905
on vyotardsi takaosassa. SR 951 -letkun
kanssa, katso kuva 20. SR 952 -letkun
kanssa, katso kuva 21.

Istuvuustarkastus

* Aseta kdmmen kevyesti esisuodattimen
pidikkeen aukkoon ja sulje se.

e Hengitd syvaan ja pidata hengitysta 5
sekuntia. Jos naamari on tiivis, se puristuu
kasvoja vasten. Kuva 22.

Jos vuotoja havaitaan:

® varmista, ettd kalvot ovat ehjié.

® varmista, ettd o-rengasliitantd ja kiinnitys
tiivisteeseen on ehja ja istuu oikein.

o tarkista, ettei letkussa ole kierteita.

3.4 Riisuminen

Ala riisu laitetta, ennen kuin olet poistunut
vaaralliselta alueelta.

¢ Kierrd hihnaa vyo6tardlla siten, etté paaset
kasiksi SR 905:n letkuliitantaan.

Irrota hengitysletku SR 905:sta. Kuva 23.
Riisu puolinaamari yhdessa hengitysletkun
kanssa. Katso SR 900 -kayttbohjeet.

Riisu hihna yhdessd SR 905 -pidikkeen
kanssa.

4. Huolto

4.1 Puhdistus

¢ |rrota suodattimen pidike ja suodatin.

e Puhdista SR 905 ja kaikki osat
Sundstrom-puhdistusliinoilla SR 5226.
Jos SR905 onhyvinlikainen, kaytalamminta
(enintédan +40 °C) saippualiuostajapehmeda
harjaa, huuhtele puhtaalla vedella ja kuivaa
huoneenlammdssa.

e Suihkuta tarvittaessa SR 905:een
70-prosenttistaetanoli- taiisopropanoliliuosta
desinfiointia varten.

* Tarkista kaikki osat ja vaihda ne tarvittaessa
uusiin. Kriittisi& alueita ovatkalvotjaliitannat/
kiinnikkeet, joiden kosketuspintojenonoltava
puhtaita ja ehjia.

e Jatd laitteet kuivumaan ja kokoa ne sen
jélkeen,

HUOM! Ala koskaan kéytad puhdistukseen

liuottimia.

4.2 Sailytys

Paras tapa sailyttdad SR 905 yhdessa SR 900:n
ja SR 951/952:n kanssa on Sundstrom-
sdilytyslaatikossa SR 230. Pidé poissasuorasta
auringonvalosta tai muista lammaonlahteista.

4.3 Huoltoaikataulu

Suositellut védhimmaéisvaatimukset
huoltotoimenpiteille, jotta varusteet pysyvat
varmasti aina kayttokunnossa.

/ton
jalkeen

Ennen K
kayttoa

Simamaérain- °
en tarkistus

Puhdistus (]

o Katso SR 900- ja SR 951/
Vaihda tiviste  gp 955" mallien kéyttoohjeet.

4.4 Osien vaihtaminen

Kayté ainaaitoja Sundstrom-osia. Aldmuokkaa
laitetta. Muiden kuin alkuperaisten osien
kéayttdminen tai laitteeseen tehdyt muutokset
voivat heikent&a laitteen suojaustoimintoja ja
vaarantaa tuotteen hyvaksynnat.
Suodattimen, suodattimen pidikkeen, tiivisteen
ja kalvon vaihtamisesta on tietoja SR 900
-kayttéohjeessa.

5. Tekniset tiedot

Materiaalit
PC/ABS
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Lampétila-alue
e Sailytysolosuhteet. Kuva 24.
e Kayttdolosuhteet. Kuva 25.

Varastointiaika
SR 905 -mallin varastointiaika on 5 vuotta
valmistuspaivasta, katso paivamaaramerkinnat.

6. Symbolit
D:i] Katso kayttdohjeet

Paivamaaramerkinnat, vuosi
ja kuukausi

CE-hyvaksytty: INSPEC
International B.V.

ce
2849

<XX%| RH

Suhteellinen kosteus

| AXXOC | o
'XXD(}H Lampdtila-alue

SXX+XX< Materiaalimerkinta

7. Hyvaksynta

SR 905 yhdessa SR 900- ja SR 951/SR 952
-mallejen kanssa on hyvaksytty standardin
EN 12083:1998 mukaisesti.

Henkilésuojainasetuksen (EU) 2016/425
tyyppihyvaksynnan on myontanyt ilmoitettu
laitos 2849. Katso osoite kayttdohjeiden
kaantopuolelta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavana osoitteesta www.srsafety.com.

Support de filtre distant SR 905 )

1. Informations générales

2. Eléments

3. Utilisation

4. Entretien

5. Caractéristiques techniques
6. Signification des symboles
7. Homologation

1. Informations générales

Lutilisation d’un respirateur doit s’'inscrire dans
un programme de protection respiratoire.
Pour en savoir plus, consultez la norme
EN529:2005. Lesrecommandations formulées
dans ces normes mettent en avant les aspects
fondamentaux d’un programme de protection
respiratoire sans toutefois se substituer aux
réglementations nationales ou locales.

Encas de doutes quant au choix et al'entretien
de I'équipement de protection respiratoire,
demandez conseil a votre superviseur ou
contactezle pointde vente de cetéquipement. Il
estégalementpossibledes’adresserdirectement
au service technigue de Sundstrém Safety AB.
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1.1 Description du systéme

Le SR 905 est un support de filtre distant qui,
en combinaison avec un demi-masque et un
flexible d’alimentation en air, est inclus dans
les équipements de protection respiratoire a
ventilation Sundstrém conformes & la norme
EN 12083:1998.

Le support de filtre distant doit étre équipé de
filtre(s). Lair pénétre dans le filtre et le tuyau
respiratoire pour arriverjusgqu’au demi-masque.
Les filtres du SR 905 sont les mémes filtres
homologués que ceux de la gamme de filtres
Sundstrom utilisés avec les demi-masques.
Avant toute utilisation, le présent mode
d’emploi et celui du demi-masque, du flexible
d’alimentation en air et des filtres doivent étre
soigneusement étudiés.

Piéce faciale

Le SR 905 est utilisé avec le demi-masque
SR 900. Le masque s'achéte séparément.
Flexible d’alimentation en air

Le SR 905 est utilisé avec un flexible
d’alimentation en air SR 951 ou SR 952.



Le flexible d’alimentation en air s’achéte
séparément.

Fixation pour courroie

La fixation pour ceinture s’installe sur la
ceinture des utilisateurs. D’autres options
de ceinture sont disponibles en tant
qu’accessoires, voir 2.2 Accessoires/piéces
de rechange.

Filtre
Voir 2.3 Filtre.

1.2 Domaines d’applications

Le SR 905 est congu pour étre utilisé dans
les mémes environnements qu'un demi-
masque SR 900 de Sundstrém. L'avantage
est que le filtre a charbon est éloigné du
visage. Cela vous confere une plus grande
liberté demouvementet plusdelégereté. De
plus, lataille dudemi-masque estréduite, ce
quivous permetde'utiliser sous unevisiére.

1.3 Mises en garde/limitations
Notez que les regles d'utilisation de
I’équipement de protection respiratoire
peuvent varier d’'un pays a l'autre.

Un support de filtre distant doit étre
utilisé uniquement avec une piéce faciale
comprenant une ou plusieurs soupapes
inspiratoires.

N’utilisez pas I’équipement dans des
environnements

e présentant un danger immédiat pour la vie
ou la santé (IDLH).

dans lesquels I'air ambiant est enrichi en
oxygene ou ne présente pas une teneur
normale en oxygene.

dans lesquels les agents polluants sont
inconnus.

N utilisez pas I’équipement

sivous n'arrivez pas a obtenir I'étanchéité du
masque lors de I'essai d’adaptation. Sachez
que de la barbe, des cicatrices ou d’autres
caractéristiques physiques peuvent affecter
I’étanchéité du respirateur.

si aucune information d’avertissement n’est
disponible concernant les agents polluants.

Arrétez immédiatement le travail

* sivous éprouvez des difficultés a respirer.

® si vous ressentez des étourdissements,
éprouvez des nausées ou tout autre effet
physique notable.

e si vous décelez une odeur ou un goUt
d’agent polluant.

Il convient d’étre prudent lorsque vous

utilisez I'équipement dans des atmosphéres

explosives.

2.1 Vérification du contenu de la
livraison

Contrélez qu'il ne manque rien par rapport a
la liste du contenu de I'emballage et que tout
est en bon état.

Liste du contenu de I’emballage
Fig. 1

1. Support de filtre distant

2. Fixation pour courroie

3. Mode d’emploi

2.2 Accessoires/piéces de

rechange
Fig. 2
Elément No de référence
1. Support de filtre distant TO1-3002
2. Fixation pour ceinture R01-3028
3. Ceinture en polyester T01-3005
4. Ceinture en cuir R01-3006
4. Ceinture en cuir, large TO1-3006
5. Ceinture PVC TO1-3008
6. Demi-masque SR 900 S HO01-3012
6. Demi-masque SR 900 M HO1-3112
6. Demi-masque SR 900 L HO01-3212
7. Flexible SR 951 TO1-3003
8. Flexible jumelé SR 952 R01-3009
9. Lingettes nettoyantes SR 5226,

boite de 50 H09-0401
2.3 Filtre

Vous pouvez identifier le type de filtre d’aprées
le code couleur sur le filtre. Référez-vous au
mode d'emploi des filtres. Sachez qu’unfiltre a
particules protege uniquement des particules
etqu’unfiltreagaz protege uniqguement contre
lesgazetlesvapeurs. Lefiltre combiné protege
contre les gaz, les vapeurs et les particules.

Elément No de référence
e Filtre a particules P3 R,

SR 510 H02-1312
e Filtre a gaz A1, SR 217 HO02-2512
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e Filtre a gaz A2, SR 218-3 H02-2012
e Filtre a gaz A2AX, SR 298 H02-2412
e Filtre a gaz ABE1, SR 315 H02-3212
e Filtre a gaz A2B2E1, SR 294 H02-3312
e Filtre a gaz K1, SR 316 H02-4212
e Filtre a gaz K2, SR 295 H02-4312
e Filtre a gaz ABEK1, SR297  H02-5312
* Filtre combiné

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2  H02-6512

3. Utilisation

3.1 Montage

e Détachez le support de filtre distant du
demi-masque SR 900. Fig. 3.

¢ Retirezlamembrane d’inspiration du support
de filtre. Fig. 4. Garder la membrane pour
une utilisation ultérieure.

Placez le filtre dans le support de filtre
Contrélez que vous avez sélectionné le
bon filtre. Référez-vous au mode d'emploi
des filtres..

Vérifiez que la durée de conservation n’est
pas dépassée. La date de péremption est
valable a condition que I'emballage du filtre
ne soit pas ouvert.
Montezlefiltre surle support defiltre de sorte
que les fleches tracées sur le filtre soient
tournées vers le support du filtre. Fig. 5.
Vérifiez avec soin que le bord du filtre est
positionné dans la cannelure intérieure de
la monture du filtre sur tout son pourtour.
Fig. 6, 7.

Installez le préfiltre sur le support de préfiltre
et appuyez pour le mettre en place sur le
filtre. Fig. 8, 9.

Lorsque vous utilisez un filtre a gaz et un filtre
a particules, le filtre a particules doit toujours
étre enclenché sur le filtre & gaz et le filtre a
gaz doit toujours étre inséré dans le support
defiltre. Pressez simultanément les filtres avec
vos doigts placés sur les bords extérieurs des
filtres, jusqu’a entendre un clic. Fig. 10.

Séparer les filtres.

* Placez une piece de monnaie entre la lévre
inférieure dufiltreaparticules etle petitonglet
moulé sur le coté du filtre a gaz.

e Appuyez fermement et tournez la piece
jusqu’ace que lesfiltres se séparent. Fig. 11.
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e Assemblez la ceinture et la fixation de la
ceinture. Fig. 12.

Assemblez le SR 905 et la fixation de la
ceinture. Deux possibilités. Fig 13, 14.
Assemblezle supportdefiltre garnid'unfiltre
et le SR 905. Fig. 15.

3.2 Contréle avant utilisation

o \/érifiezquel'unitéestcomplete, correctement
assemblée et soigneusement nettoyée.

o \/rifiez tous les éléments. Remplacez-les
en cas d'usure, de piece cassée ou de tout
autre défaut. Fig. 16.

* Vérifiezquevousavezsélectionnélebonfiltre
et qu'il a été correctement installé. Fig. 16.

3.3 Mise en place

e Mettez en place le SR 905 et ajustez la
ceinture de sorte que le support de filtre
distant soit fermement et confortablement
fixé au bas du dos.

Assemblez le flexible d’alimentation en air
au demi-masque. Fig. 17.

Mettez le demi-masque. Référez-vous a la
notice d'utilisation du SR 900..

Vérifiez que le flexible d'alimentation en air
descend le long du dos et nest pas vrillé.
Fig. 18.

Tournez la ceinture autour de votre taille afin
de pouvoir atteindre le raccord de flexible
sur le SR 905.

Assemblez le flexible d’alimentation en air et
le SR 905. Fig. 19.

Procédez a un contréle d’étanchéité a
I'inspiration et a I'expiration.

Tournez l'arriere de la ceinture de fagon a
ce que le SR 905 soit placé au bas de votre
taille. Avec flexible SR 951, voir fig. 20. Avec
flexible SR 952, voir fig. 21.

Controle d’étanchéité

* Pressez légerement la paume de la main
sur le trou du porte-préfiltre afin de créer
I’étanchéité.

* Inspirer profondément et bloquer votre
respiration pendant 5 secondes environ.
Sile masque est étanche, il sera comprimé
contre votre visage. Fig. 22.

En cas de fuite :
e vérifier que la membrane n’est pas
endommagée.



vérifier que le raccord entre le(s) joint(s)
torique(s) et la fixation avec joint n‘est pas
endommagéet qu'ilest parfaitement adapté.
vérifiez que le tuyau n’est pas tordu.

3.4 Retrait

Attendez d’avoir quitté la zone dangereuse
avant de retirer I'équipement.

* Tournez la ceinture autour de votre taille afin
de pouvoir atteindre le raccord de tuyau sur
le SR 905.

Libérez le flexible d’alimentation en air du
SR 905. Fig. 23.

Retirez le demi-masque et le flexible
d’alimentation enair. Référez-vous alanotice
d'utilisation du SR 900..

Retirez la ceinture avec le SR 905.

4. Entretien

4.1 Nettoyage

* Retirez le support de filtre et le filtre.
NettoyezleSR905ettouslesélémentsal’aidede
serviettes de nettoyage SR5226 Sundstrom..
En cas d’encrassement plus important du
SR 905, utilisez une solution savonneuse
chaude (+40 °C maximum) et une brosse
douce, rincez ensuite a I'eau claire et laissez
sécher a I'air libre a température ambiante.
Au besoin, désinfecter le masque SR 905
en pulvérisant une solution d’isopropanol
ou d'éthanol a 70 %.

Vérifiez toutes les pieces et remplacez le cas
échéant. Les éléments critiques que sontles
membranes etlesraccords/fixations doivent
présenter des surfaces de contact propres
et intactes.

Laissez sécher I'équipement avant de le
remonter.

REMARQUE ! N'utilisez jamais de solvants
pour le nettoyage.

4.2 Stockage

La meilleure fagon de stocker le SR 905 avec
le SR 900 et le SR 951/952 est de les ranger
dans I'étui de rangement Sundstrém SR 230.
Tenez-le éloigné de la lumiere directe du soleil
ou de toute autre source de chaleur.

(%)
by}
&
o

4.3 Schéma d’entretien

Exigences minimales relatives aux routines de
maintenance permettant a l'utilisateur d’étre
assuré d’avoir en permanence un équipement
en état de fonctionnement.

Avant Apres

utilisation

utilisation

Controle
visuel

Nettoyage o

Rem-
placement
du joint
d'étanchéité

Reportez-vous aux notices d'util-
isation des ventilateurs SR 951/

4.4 Pieces de rechange

Utiliser exclusivement des pieces de rechange
Sundstrom d’origine. N’apporter aucune
modification a I'équipement. Lutilisation de
pieces pirates ou une modification effectuée
au niveau de I'équipement peut réduire son
efficacité et rendre caducs les agréments
dont il fait I'objet.

Pour changer lefiltre, le support defiltre, le joint
d’étanchéité et la membrane, référez-vous au
mode d’emploi du SR 900.

5. Caractéristiques techniques

Matériaux
PC/ABS

Plage de température
e Condition de stockage. Fig. 24.
e Conditions d'utilisation. Fig. 25.

Durée de conservation

Le SR 905 peut étre stocké pendant 5 ans a
compter de la date de fabrication, référez-vous
aux dates gravées.
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6. Signification des symboles
E[i] Voir la notice d’utilisation

Date gravée, année et mois

Marquage CE (INSPEC
International B.V.)

Humidité relative

<XX%| RH

—+XX°C ;
'XXD(}H Plage de température

SXX+HXX< Désignation du matériel

7. Homologation

Le SR 905 ainsi que le SR 900 et le SR 951/SE
952 sontconformesalanorme EN 12083:1998.

Homologation du modele conforme alanorme
EPI (UE) 2016/425, délivrée par I'organisme
notifi¢ 2849. L'adresse figure au verso du
mode d’emploi.

Ladéclaration de conformité CE est disponible
sur le site www.srsafety.com.

SR 905 tavoli sziir6tarto P

1. Altalanos informaciok

2. Alkatrészek

3.Hasznalat

4. Karbantartas

5. Mszaki leiras

6. A szimbo6lumok magyarazata
7. Teljesitett el6irasok

1. Altalanos informaciok

A 1égzbékésziiléket mindig légzésvédelmi
programrészekéntkellhasznalni.AzEN 529:2005
tovabbi tudnivaldkkal szolgél. Az ebben a
szabvanyban foglalt irdnymutatas ravilagit a
légzésvédéprogramokfontosszempontjaira, de
nemhelyettesitianemzetivagy helyiel6irdsokat.
Ha bizonytalan a készilék kivalasztasaval
vagy apolésaval kapcsolatban, érdeklédjon a
muvezeténél vagy az értékesités helyszinén. A
Sundstrom Safety AB mszaki tigyfélszolgalati
osztalya ugyancsak készséggel nyujt
felvilagositast.

1.1. Arendszer leirasa

Az SR 905 tavoli szlr6tartd félalarccal és
légzécsével egyltt az EN 12083:1998
szabvanynak megfelel6 Sundstrom légzésvédd
eszkozrendszerek részét képezi.
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A tavoli szlrétartdba szlré(ke)t kell helyezni. A
belélegzett levegd a szlirén és a |égzécsévon
keresztl jut a félalarcba.

Az SR 905 tavoli szlir6tartoval a félalarchoz
jovahagyott Sundstrom sztir6k hasznalhatok.
A hasznalata el6tt figyelmesen el kell olvasni a
jelen hasznalati utasitast, valamint a félalarc, a
1égz6csé és a szlir6k hasznalati utasitasat.
Fejrész

Az SR 905 tavoli szlrétartd az SR 900 félalarccal
hasznalhaté. A fejrész kiilon vasarolhaté meg.
Légz6csé

Az SR 905 tavoli szlirétartd az SR 951 vagy

SR 952 légzées6vel hasznalhatd. A 1égzéesd
kilon vasarolhato meg.

Szijlemez

A szijlemez a felhaszndl6 sajat szijara
erbsithetd. Egyéb szijra valé opciodk is
rendelkezésre éllnak tartozékként, lasd
2.2. Tartozékok, potalkatrészek.

Sziiré

Lasd 2.3. Sz(ré.

1.2. Alkalmazasok

A Sundstrém SR 900 félalarccal azonos
kornyezetben hasznalhaté SR 905 elénye,
hogy a szlir6rész tavolabb keril az arctol.



Ezzelnagyobbmozgésiszabadsagotbiztosit,
kisebb a tomege, és mivel a félalarc mérete
kisebb lesz, szemiiveg alatt is hasznalhato.

1.3. Figyelmeztetések és korlatozasok
Vegye figyelembe, hogy a légzésvédok
hasznalatéra vonatkozo szabalyozas
nemzetenkénti eltérést mutathat.

Tévoli szlirétartdt csak belégzdszeleppel
rendelkezé fejrésszel szabad hasznalni.

Ne hasznalja az eszkozt a kovetkezd kornyezeti

feltételek esetén:

- Eletetésegészségetkdzvetleniilveszélyeztetd
(IDLH) kornyezetben.

« Haakornyezetilevegéoxigénnel dusitottvagy
nem rendelkezik normal oxigéntartalommal.

« Haaszennyezéanyagok ismeretlenek.

Ne hasznélja az eszkozt:

« Ha a proba soran az alarc nem illeszkedik
szorosan, hézagmentesen. Borosta, sebhely
vagy egyéb fizikai jellemz6k akadéalyozhatjak
a légzbkészilék szoros illeszkedését.

« Ha nem all rendelkezésre figyelmeztetd
informacié a szennyezéanyagokkal
kapcsolatban.

Azonnal dllitsa le a munkat:

« Halégzési nehézséget tapasztal.

- Ha szédilést, hanyingert vagy barmilyen
egyéb észrevehet6 fizikai hatast észlel.

« Haérziaszennyezéanyagok szagat vagy izét.

Robbanédsveszélyes kornyezetben

koriltekintéssel hasznalja az eszkozt.

2. Alkatrészek

2.1. Atvételi ellenérzés

Ellenérizze a csomagjegyzék alapjan, hogy
hianytalan és sériilésmentes-e a késztilék.
Csomagjegyzék

1.4bra

1. Tavoli sz(irétarto

2. Szijlemez

3. Hasznalati utasitas

2.2. Tartozékok és potalkatrészek

2.4bra

Cikk Rendelési sz.
1. Tavoli szlrétartd T01-3002

2. Szijlemez R01-3028

3. Poliészter szij T01-3005

4. Bérszij RO1-3006
4. Nagy borszij T01-3006
5. PVC-szij T01-3008
6. Félalarc SR900 S HO01-3012
6. Félalarc SR900 M HO1-3112
6. Félalarc SR900 L H01-3212
7.Légz6csé SR 951 T01-3003
8. Kettds légzbcsd SR 952 RO1-3009
9. Tisztitokendd SR 5226,

50 darabos doboz H09-0401

2.3. Szliré

A sz(r6 tipusa a rajta lathato szinkod alapjan
hatarozhaté meg, Ldsd a szirék haszndlati
utasitdsdt. Felhivjuk figyelmét, hogy a
részecskesz(iré csakarészecskékkel,agazsziiré
pedig csak a gazokkal és gézokkel szemben
nyujt védelmet. A kombinalt sztiré mind gazok
és g6zok, mind részecskék ellen véd.

Cikk Rendelésisz.
« P3Rrészecskesz(ird, SR510 H02-1312
« Al gézszlrd, SR 217 H02-2512
« A2 gdzszlrd, SR 218-3 H02-2012
« A2AX gézsztir6, SR 298 H02-2412
« ABE1 gazsz(irg, SR 315 H02-3212
« A2B2E1 gazsziird, SR 294 H02-3312
« K1 gazsziré, SR 316 H02-4212
« K2 gdzszirs, SR 295 H02-4312
« ABEK1 gézszlir6, SR 297 H02-5312
« ABEK1-Hg-P3 R

kombinalt sz(iré, SR 299-2 H02-6512

3. Hasznalat

3.1. Osszeallitas

« Vegye le a sz(irétartot az SR 900 félalarcrol.
3. 4bra.

Tavolitsa el a belégzé6membrant a
sz(irétartébol.4.4bra.Orizzemegamembrant
késébbi hasznalatra.

A sziir6 behelyezése a sziirétartéba

« Ellenérizze, hogy a megfeleld sziirét
valasztotta-e ki. Ldsd a sziirék haszndlati
utasitdsdt.

« Ellendrizzealejératidatumot.Alejaratidatum
csak akkor érvényes, ha a szlir6 csomagolasa
bontatlan.

+ Helyezze be a szlrét a szlir6tartéba ugy,
hogy a sz(rén lathaté nyilak a tarté felé
mutassanak. 5. dbra.
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« Gondosan ellendrizze, hogy a szlir6 pereme
mindentt a sziré rogzitérészének belsé
bemélyedésébe illeszkedik-e. 6. és 7. dbra.

« Helyezze az el6sz(irét az elésziirdtartoba, és
pattintsa be a helyére a szlirén. 8. és 9. dbra.

Ha gaz- és részecskeszUr6t is hasznal, akkor a
részecskesz(r6tmindigagazszirérekellrogziteni,
ésaztigykellbehelyezniasziirtartéba. Pattintsa
Ossze a két szlrét ugy, hogy ujjaival egymasba
nyomja éket a kiilsé peremtikon. 10. abra.

A szlirok szétvalasztasa

« lllesszen egy pénzérmét a részecskesz(iré
alsé pereme és a gazsz(ré oldalan talalhato
kisméret( ful kozé.

« Erésen nyomva forditsa el a pénzérmét, hogy
a szlirék szétvaljanak. 11. dbra.

SR 905 tavoli szlirétarto

« Flizze 4t a szijat a szijlemezen. 12. dbra.

« Rogzitse az SR 905 tavoli szlrdtartot a
szijlemezre. Ezt kétféleképpen is megteheti.
13.és 14. 4bra.

« Erésitse a sziirével ellatott szlirétartot az
SR 905 tavoli sz(irétartora. 15. dbra.

3.2. Hasznalat el6tti ellenérzés

« Gy6z6djon meg réla, hogy az egységrél nem
hianyzik semmi, jol van Gsszeszerelve, és
gondosan meg van tisztitva.

« Ellenérizzen minden alkatrészt. A kopott,
sérllt vagy egyéb okbdl hibas alkatrészeket
cserélje ki. 16. dbra.

- Ellenérizze, hogy a megfeleld szlrét
vélasztotta-e ki, és jol helyezte-e be. 16. dbra.

3.3. Levétel

« VegyefelazSR905 tavoliszlrotartot, ésallitsa

be aszijat Ugy, hogy stabilan és kényelmesen

tartsa a tavoli szlrétartdt a dereka hatuljan.

Erésitse fel alégzbesovet afélalarcra. 17. dbra.

« Vegye fel a félalarcot, Ldsd az SR 900
haszndilati utasitdsdt.

« Fontos, hogy a hatan végightizédoé légzbcsé
ne legyen megtekeredve. 18. abra.

« Forgassaelaszijataderekan,hogyhozzaférjen
az SR 905 csécsatlakozojahoz.

« Erésitse a légzécsovet az SR 905 téavoli
szlr6tartdhoz. 19. dbra.

«+ Ellendrizze azilleszkedést.

« Forgassa vissza a szijat a derekan, hogy az
SR 905 hatulra keruljon. SR 951: lasd 20. abra.
SR952: lasd 21. &bra.
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llleszkedés ellendrzése

« Atenyerével finoman, de tokéletesen fogja
be az elészlirétartd nyilasat.

« Vegyen mély lélegzetet, és 5 masodpercig
tartsa vissza lélegzetét. Ha az alarc szorosan
illeszkedik, nekinyomédik az arcéanak.
22.4bra.

Ha szivdrgdst észlel:

« Ellenérizze, hogy nem sériiltek-e a membrdnok.

« Ellenérizze, hogy sértetlen és jol illeszkedik-e
a csatlakozds a tomitégydirti(i)vel és a tarté a
témitéssel.

« Ellenérizze, hogy nem tekeredett-e meg a
1égz6cs6.

3.4. Felvétel

Amig biztonségos tavolsagba nem keril a

veszélyes terlilettdl, ne vegye le a késziiléket.

- Forgassaelaszijataderekén,hogyhozzaférjen
az SR 905 csdcsatlakozdjahoz.

« Valassza le a légz6csovet az SR 905 tavoli
szlir6tartordl. 23. dbra.

« Vegyeleafélalarcotalégzécsével egylitt, Ldsd
az SR 900 haszndlati utasitdsdt.

« Vegyeleaszijat az SR 905 tavoli szlirétartoval
egyutt.

4. Karbantartas

4.1. Tisztitas

- Tavolitsa el a sz(ir6tartot és a sz(irét.

« Tisztitsa meg az SR 905 tavoli sz(ir6tartot
és minden alkarészt SR 5226 Sundstrom
tisztitokenddvel. Ha az SR 905 erésen
szennyezett, hasznéaljon meleg (legfeljebb
+40 °C-0s) enyhe szappanos oldatot és lagy
kefét, majd tiszta vizzel 6blitse le az eszkozt,
éshagyjaszobahémérsékleten megszaradni.

« Ha fertétlenités sziikséges, permetezzen az
SR905 tavolisziirétartdra70%-osetanol-vagy
izopropanol-oldatot.

« Vizsgaljonmegmindenalkatrészt, ésszikség
esetén cserélje 6ket Ujra. A membranok
és a csatlakozéasok, rogzitések kritikus
terliletek,amelyeknektisztaéssériilésmentes
érintkezési feliilettel kell rendelkeznitik.

« Hagyjamegszaradniazeszkozt, majd szerelje
Ossze.

FONTOS! Ne hasznaljon olddszert a tisztitashoz.

4.2. Tarolas
Az SR 905 tarolasara SR 900 félalarccal és
SR 951 vagy SR 952 légzécsével egyltt az



SR 230 Sundstrém téarolédoboz biztositja a
legmegfelel6bb megoldast. Ovja az eszkozt a
kozvetlen napfénytél ésazegyéb héforrasoktol.

4.3. Karbantartasi litemterv

A karbantartasi eljarasra vonatkozé minimalis
kovetelmények teljesitésével biztositsa, hogy az
eszkdz mindig hasznélhaté allapotban legyen.

revételezés

Tisztitas o

{7y Ldsd az SR 900 és az SR 951/SR 952
Vemlisesae haszndlati utasitdsdt

4.4. Alkatrészcsere

Kizarolag eredeti Sundstrom alkatrészeket
hasznaljon. Ne médositsa a késziiléket. Nem
eredeti alkatrészek hasznélata vagy a késziilék
modositasa esetén gyengiilhet a készulék
védelmifunkcioja, ésveszélybekeriilhetatermék
megfelelésége az elSirdsoknak.

Sz(ird, szlirétarto, tomités vagy membran
cseréjéhez ldsd az SR 900 haszndlati utasitdsdt.

5. Miiszaki leiras

Anyagok
PC/ABS
Hoémérséklet-tartomény

« Tarolasi feltételek: 24. abra.
- Hasznélati feltételek: 25. abra.

Eltarthatésagiidétartam
AzSR905felhasznalhatésagiid6tartamaagyartas
datumatdl szamitott 5 év, lasd a datumjelzést.

. A szimboélumok magyarazata
D:i] Lasd a hasznalati utasitast

Evet és honapot megadé
datumjelzés

INSPEC International B.V. altal
jovahagyott CE-jel6lés

<XX%| RH

— *XX"C Hgmérséklet-tartoman:
_Xxoc,ﬂ y

Relativ paratartalom

SXX+XX<  Anyagmegjel6lés

7. Teljesitett elSirasok

Az SR905 hasznalata SR900 félalarccal és SR951
vagy SR 952 légzéesével egyitt engedélyezve
vanazEN 12083:1998 szabvanynak megfelel6en.

Az egyéni védbeszkozokrdl szolo 2016/425/
EU rendeletnek megfeleld tipusjovahagyast
a 2849. szamu bejelentett szervezet adta ki. A
szervezetcime megtalalhatdahasznalatiutasitas
hétoldalan.

Az EU-medfeleléségi nyilatkozat megtalalhatd
awww.srsafety.com cimen.
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Supporto per filtro remoto SR 905 P

1. Informazioni generali
2. Componenti

3. Uso

4. Manutenzione

5. Specifiche tecniche

6. Legenda dei simboli

7. Omologazione

1. Informazioni generali

Un programma di protezione delle vie
respiratorie deve sempre prevedere I'uso di
un respiratore adeguato. Per ulteriori dettagli,
fare riferimento alla norma EN 529:2005. Tali
norme forniscono informazioni sugli aspetti piu
importanti di un programma di protezione delle
vie respiratorie, manon sostituiscono le norme
locali o nazionali.

In caso di dubbi riguardo alla scelta e alla
cura dell'attrezzatura, rivolgersi al proprio
supervisore al lavoro o al rivenditore, oppure
contattare il reparto di Assistenza Tecnica di
Sundstrom Safety AB.

1.1 Descrizione del sistema

'SR 905 ¢ un supporto per filtro remoto che,
unitamente alla semimaschera e al flessibile
di respirazione, fa parte dei dispositivi
di protezione respiratoria Sundstréom, in
conformita alla norma EN 12083:1998.
Ilsupporto perfiltro remoto & dotato diuno o piu
filtri. L'aria, inspirataattraversoilfiltro eil flessibile
di respirazione, entra nella semimaschera.

| filtri per il supporto SR 905 sono gli stessi
della gamma Sundstrém approvati per I'uso
con le semimaschere.

Primadell'uso, leggere attentamentele presenti
istruzioni e quelle relative alla semimaschera,
al flessibile di respirazione e ai filtri.
Maschera

Il supporto per filtro remoto SR 905 ¢ utilizzato
con la semimaschera SR 900. La maschera &
acquistabile separatamente.

Flessibile di respirazione

Il supporto per filtro remoto SR 905

e utilizzato unitamente al flessibile di
respirazione SR 951 o SR 952. |l flessibile di
respirazione € acquistabile separatamente.
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Attacco a cintura

'attacco a cintura & montato sulla cintura
stessa dell'utilizzatore. Altre opzioni relative
alla cintura sono disponibili come accessori:
consultare la sezione 2.2 Accessori/Ricambi.
Filtro

Consultare la sezione 2.3 Filtro.

1.2 Campi di impiego

Il supporto per filtro remoto SR 905 & inteso
per essere utilizzato negli stessi ambienti
in cui viene utilizzata la semimaschera
Sundstrém SR 900. Il vantaggio consiste
nel fatto che il componente del filtro puo
essere spostato dal viso. Cio significa
maggiore liberta di movimento e peso
inferiore; inoltre, lasemimaschera, essendo
di dimensioni piu ridotte, ne rende possibile
I'uso sotto le visiere.

1.3 Avvertenze/Limitazioni

Si tenga presente che, a seconda del Paese,
possono esistere differenze normative

in merito all'uso delle attrezzature per la
protezione respiratoria.

Un supporto per filtro remoto deve essere
utilizzato solo unitamente a una maschera
dotata di una o piu valvole di inspirazione.

Non usare |'attrezzatura in ambienti

e immediatamente pericolosi per la vita e la
salute (IDLH),

in cui l'aria circostante e arricchita con
ossigeno 0 non presenta un contenuto
normale di ossigeno,

in cui gli agenti inquinanti sono sconosciuti.

Non usare l'attrezzatura:

Se la maschera non assicura |'ermeticita e
la perfetta aderenza al viso durante la prova
ditenuta. Nota: barba lunga, cicatrici o altre
caratteristiche fisiche possonointerferire con
la corretta tenuta del respiratore.

Se non ci sono avvertenze informative sugli
agenti inquinanti.

Interrompere immediatamente il lavoro

* in presenza di difficolta di respirazione,

* inpresenzadivertigini, nausea o altri sintomi
fisici evidenti,



e alla percezione dell'odore o del sapore di
agenti inquinanti.

Filtro antigas A2B2E1, SR 294 H02-3312
Filtro antigas K1, SR 316 HO02-4212
Filtro antigas K2, SR 295 H02-4312
Filtro antigas ABEK1, SR 297 H02-5312
Filtro combinato

2. Componenti ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2  H02-6512
Controllare che I'attrezzatura sia completa, in

conformita alla relativa distinta, e che non sia

Adottare le opportune precauzioni quando
I'attrezzatura ¢ utilizzata in ambienti esplosivi.

danneggiata. 3.1 Installazione

Distinta dei componenti forniti e Staccare il supporto per filtro dalla
Fig. 1 semimaschera SR 900. Fig. 3.

1. Supporto per filtro remoto ¢ Rimuovere lamembrana diinspirazione dal
2. Attacco a cintura supporto per filtro. Fig. 4. Conservare la

membrana per un utilizzo futuro.
. ) Montare il filtro nel relativo supporto
2.2 Accessori/Ricambi Accertarsi di aver selezionato il filtro
Fig. 2 corretto. Fare riferimento alle istruzioni per
; l'uso dei filtri.

3. Istruzioni per I'uso

Articolo ) N. d'ordine Accertarsi che il filtro non sia scaduto. La
1. Supporto per filtro remoto T01-3002 data di scadenza ¢ valida a condizione che
2. Attacco a cintura RO1-3028 I'imballaggio del filtro non sia stato aperto.
3. Cintura di poliestere T01-3005 e Inserireil filtro nel relativo supporto in modo
4. Cintura di pelle R01-3006 che le frecce sul filtro siano rivolte verso il
4. Cintura di pelle, Large TO1-3006 supporto per filtro. Fig. 5.
5. Cintura in PVC T01-3008 e Controllare con attenzione che il bordo
6. Semimaschera SR 900 S H01-3012 del filtro sia completamente inserito nella
6. Semimaschera SR 900 M HO01-3112 scanalatura interna tutt'intorno al supporto
6. Semimaschera SR 900 L HO01-3212 del filtro. Figg. 6, 7.
7. Flessibile SR 951 T01-3003 e Inserire il prefiltro nel relativo supporto e
8. Flessibile doppio SR 952 R01-3009 premerlo in posizione sul filtro. Figg. 8, 9.
9. Salviette detergenti SR 5226, N o . o
confezione da 50 pezzi H09-0401 Quando si utilizzano sia il filtro antigas sia il

filtro antipolvere, quest'ultimo deve sempre

) essere applicato a scatto sul filtro antigas e il
2.3 Filtro filtro antigas deve essere sempre inserito nel
E possibile identificare il tipo difiltro dal codice ~ supporto per filtro. Premere entrambi i filtri
colore presente sulfiltrostesso. Fareriferimento  con le dita intorno ai bordi esterni degli stessi
alle istruzioni per I'uso dei filtri. Un filtro  finché non si sente un clic. Fig. 10.
antipolvere protegge solamente da particelle
e un filtro antigas protegge solamente da gas Separazione del filtro
e vapori. Un filtro combinato protegge sia da ® Inserire unamonetatrail bordo inferiore del

gas e vapori che dalle particelle. filtro antipolvere e lapiccolalinguetta sullato
del filtro antigas.
Articolo N. d'ordine e Premere saldamente e ruotare la moneta
e Filtro antipolvere P3 R, SR 510 finché i filtri non si separano. Fig. 11.
H02-1312 .
Filtro antigas A1, SR 217~ Ho2-2512  Supporto per filtro remoto SR 905

Filtro antigas A2, SR 218-3  H02-2012 ¢ Montarelacinturainserendolanell'apposito

L]
.
) ] attacco. Fig. 12.
° FT'”O ant!gas A2AX, SR 208  H02-2412 ¢ Montareil supporto perfiltro remoto SR 905
* Filtro antigas ABE1, SR 815 H02-3212 sull'attacco a cintura. Due configurazioni

alternative. Figg. 13, 14.
99 45



e Montare il supporto per filtro con il filtro
sull'SR 905. Fig. 15.

3.2 Ispezione prima dell'uso

e Controllare che l'unita sia completa,
correttamente montata e accuratamente
pulita.

Controllare tutti i componenti. Sostituirli se
sono usurati, rotti o se presentano difetti di
altro genere. Fig. 16.
Accertarsidiaverselezionatoilfiltroadeguato
e di averlo installato correttamente. Fig. 16.

3.3 Posizionamento

e Indossare I'SR 905 e regolare la cintura
in modo che il supporto per filtro remoto
sia posto stabilmente e comodamente sul
retro della vita.

Montare il flessibile di respirazione sulla
semimaschera. Fig. 17.

Indossare la semimaschera. Consultare le
istruzioni per I'uso dell'SR 900.

Accertarsi che il flessibile di respirazione
corralungoildorsoechenonsiaattorcigliato.
Fig. 18.

Ruotare la cintura intorno alla vita in modo
da raggiungere il raccordo del flessibile
presente sull'SR 905.

Montare il flessibile di respirazione
sull'SR 905. Fig. 19.

Effettuare una prova di tenuta.

Ruotare la cintura in modo che I'SR 905 sia
posizionatosulretrodellavita. Configurazione
con flessibile SR 951: vedere la Fig. 20.
Configurazione conflessibile SR952: vedere
la Fig. 21.

Prova di tenuta

* Posare leggermente il palmo della mano
sul foro del supporto del prefiltro per
consentire la tenuta.

e Inspirare a fondo e trattenere il respiro per
circa 5 s. Se la maschera tiene, aderira
perfettamente al viso con una leggera
pressione. Fig. 22.

Se vengono rilevate perdite:

® verificare che le membrane non siano
danneggiate,

verificare che il collegamento con uno o pit
O-ring e l'attacco con la guarnizione non sia
danneggiato e aderisca correttamente,

verificare cheilflessibile non sia attorcigliato.
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3.4 Rimozione
Nontoglierel'attrezzaturafinché nonsielontani
dalla zona pericolosa.

e Ruotare la cintura intorno alla vita in modo
da raggiungere il raccordo del flessibile
presente sull'SR 905.

e Staccare il flessibile di respirazione
dall'SR 905. Fig. 23.

* Togliere la semimaschera e il flessibile di
respirazione. Consultare le istruzioni per
l'uso dell'SR 900.

e Togliere la cintura e I'SR 905.

4. Manutenzione

4.1 Pulizia

Rimuovere il supporto del filtro e il filtro.
Pulirel'SR905 etuttiicomponenticonsalviette
detergentiedisinfettantiSundstrom SR5226.
Se I'SR 905 € molto sporco, usare una
soluzione saponata delicata calda (max.
+40 °C) e una spazzola morbida, quindi
sciacquare con acqua corrente pulita e
lasciar asciugare a temperatura ambiente.
Senecessario, nebulizzare|'SR905 conuna
soluzione dialcol etilico oisopropilicoal 70%
per disinfettarlo.

Ispezionare tutti i componenti e, se
necessario, sostituirli con pezzi nuovi. |
punticriticisono le membrane eiraccordi/gli
attacchi, le cui superfici di contatto devono
essere pulite e intatte.

Lasciar asciugare l'attrezzatura, quindi
rimontarla.

N.B. Non utilizzare mai solventi per la pulizia.

4.2 Conservazione

Il modo migliore per conservare I'SR 905,
la semimaschera SR 900 e i flessibili di
respirazione SR 951/952 consiste nel riporli
nell'apposita custodia Sundstrém SR 230.
Non esporre alla luce solare diretta o ad altre
fonti di calore.

4.3 Programma di manutenzione

Per garantire che I'attrezzatura sia sempre in
condizionidifunzionamento ottimali, rispettare
i requisiti di manutenzione minimi.



ma uso
d 0

Controllo °
visivo

Pulizia L]

gggt(ijtgﬁzi; Consultare le istruzioni per I'uso
dell'SR 900 e SR 951/SR 952

iuarnizione

4.4 Sostituzione dei componenti
Usare solo ricambi originali Sundstrom. Non
apportare modifiche all'attrezzatura. L'uso di
ricambi non originali o I'apporto di modifiche
possono ridurre I'effetto protettivo del
dispositivoe comprometterne le caratteristiche
di omologazione.

Per la sostituzione del filtro, del supporto per
filtro, della guarnizione e della membrana
consultare le istruzioni per I'uso dell'SR 900.

5. Specifiche tecniche

Materiali
PC/ABS

Intervallo di temperatura
e Condizioni di stoccaggio. Fig. 24.
e Condizioni d'uso. Fig. 25.

Durata di conservazione

La durata di conservazione dell'SR 905 e
di 5 anni a partire dalla data di produzione:
consultare gli appositi indicatori.

6. Legenda dei simboli

Consultare le istruzioni per
l'uso

Indicatorididata, annoe mese

Omologazione CE rilasciata
da INSPEC International B.V.

Umidita relativa

<XX%| RH

—*XX°Cntervallo di temperatura
_Xxuc,ﬂ b

SXX+XX< Designazione del materiale

7. Omologazione

L'SR 905, la semimaschera SR 900 e i
flessibili per respirazione SR 951 e SR 952
sono omologati in conformita alla norma
EN 12083:1998.

L'omologazione alRegolamento (UE) 2016/425
sui DPI e stata rilasciata dall’Organismo
Notificato N. 2849. Per ottenerne I'indirizzo,
consultare il retro delle istruzioni per I'uso.

Ladichiarazione di conformita UE & disponibile
all'indirizzo www.srsafety.com
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Atskiras filtro laikiklis SR 905 &P

1. Bendroji informacija
2.Dalys

3. Naudojimas

4. Techniné prieziara

5. Techninés specifikacijos
6. Simbolio reikimé

7. Patvirtinimas

1. Bendroji informacija

Respiratoriaus naudojimas turi bati kvépavimo
apsaugosprogramosdalis.Informacijosieskokite
standarte EN 529:2005. Siuose standartuose
nurodytisvarbiausikvépavimoapsaugosaparaty
programos reikalavimai, taciau jie nepakeicia
nacionaliniy ar vietiniy reglamenty.

Jeigu jus abejojate dél tinkamos jrangos
pasirinkimo ir priezidros, kreipkités j savo darby
vadovaarbasusisiekite supardavéjoatstovu.Jus
taip pat galite kreiptis j ,Sundstrom Safety AB”
techninés prieziQros skyriy.

1.1 Sistemos aprasymas

SR 905 yra atskiras filtro laikiklis, kuris kartu
su puse veido dengiancia kauke ir kvépavimo
Zarna,sudaroapsaugine,Sundstrom”kvépavimo
aparato sistema, atitinkanc¢iag EN 12083:1998
standarta.

| atskiro filtro laikiklj turi bati jstatytas filtras
(-ai). |kvéptas oras per filtra ir kvépavimo zarng
patenka j puse veido dengiancia kauke.

SR905 jtaise naudojamitokie patys, Sundstrom
filtrai, kaip ir su puse veido dengianc¢iomis
kaukémis.

Prie$ naudojimga reikia atidzZiai perskaityti Sias
naudotojoinstrukcijasirpuse veido dengiancios
kaukés, kvépavimo Zzarnos ir filtry naudojimo
instrukcijas.

Kauké

SR 905 naudojamas kartu su puse veido
dengianciakauke SR900.Kaukeéjsigyjamaatskirai.

Kvépavimo zarna

SR 905 naudojamas kartu su kvépavimo zarna
SR 951 arba SR 952. Kvépavimo Zarna jsigyjama
atskirai.

Dirzo jtaisas

Dirzo jtaisas tvirtinamas prie paties naudotojo
dirzo. Kaip priedus galima pasirinkti ir kitus
dirzus, zr. 2.2 skyriy ,Priedai ir atsarginés dalys”.
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Filtras
Zr.2.3 skyriy ,Filtrai”.

1.2 Pritaikymas

SR905 skirtasnaudotitose pacioseaplinkose,
kaip ir ,Sundstrom” puse veido dengianti
kaukeé SR 900. |taiso pranasumas yra tas, kad
filtro dalj galima nuimti nuo veido. Tokiu
badupadidéjajasyjudéjimolaisve, sumazéja
svoris, o pusésveidodengiancios kaukés dydis
sumazéja ir ja galima dévéti po antveidziais.
1.3 Jspéjimai ir apribojimai

Atkreipkite démesj, kad apsauginés kvépavimo
irangos naudojimo reikalavimai jvairiose salyse
gali skirtis.

Atskira filtro laikiklj galima naudoti tik su
kauke, kurioje yra vienas ar daugiau jkvépimo
voztuvy.

Jrangos nenaudokite aplinkose

- kuriose kyla tiesioginé grésmé gyvybei ir
sveikatai (IDLH);
kuriose aplinkos oras prisotintas deguonies
arba deguonies koncentracija néra normali;

- kuriose tersalai nezinomi.

|rangos nenaudokite

jei bandymy uzsidéti metu kauké sandariai
nepriglunda; atkreipkite démesj, kad barzda,
randai ar kitos fizinés ypatybés gali trukdyti
respiratoriui tinkamai priglusti;

jeigu néra jokios jspéjamosios informacijos
apie tersalus.

Nedelsiant nutraukite darba

- jei kvépuotiyra sunku;

- jeisvaigsta galva, pykina ar jauciate kokj nors
kitg pastebima fizinj poveikj;

- jeitersalus uzuodziate arba jauciate jy skonj.

Iranga naudojant sprogiose aplinkose, butina

imtis atsargumo priemoniy.

2.1 Komplektavimo patikra
Pagal pakavimo lapa patikrinkite jrangos
komplektavima ir ar ji nepazeista gabenant.



Pakavimo lapas

1 pav.

1. Atskiras filtro laikiklis
2. Dirzo jtaisas

3. Naudotojo instrukcijos

2.2 Priedai ir atsarginés detalés

2 pav.
Dalis UzsakymoNr.
1. Atskiras filtro laikiklis T01-3002
2. Dirzo jtaisas RO1-3028
3. Dirzas i§ poliesterio T01-3005
4. Odinis dirzas RO1-3006
4. Odinis dirzas, didelis T01-3006
5. Polivinilchlorido dirzas T01-3008
6. Visg veida dengianti kauké SR 900 S
HO01-3012
6. Puse veido dengianti kauké SR 900 M
HO01-3112
6. Puse veido dengianti kauké SR 900 L
H01-3212
7.Zarna SR 951 T01-3003
8. Dviguba zarna SR 952 RO1-3009
9.Valymo serveteélés SR 5226
(dézutéje 50 vnt.) H09-0401

2.3 Filtras

Filtrotipa galite nustatytipagal spalvoskodgant
filtro. Zr. filtry naudojimo instrukcijas. Atkreipkite
demesj, kad kietyjy daleliy filtras apsaugo tik
nuo kietyjy daleliy, o dujy filtras - tiknuo dujy ir
gary. Kombinuotasfiltras apsaugo tiek nuo dujy
ir gary, tiek nuo kietyjy daleliy.

Dalis Uzsakymo Nr.
« Kietyjy daleliy filtras P3 R, SR 510
H02-1312

« Dujyfiltras A1, SR 217 H02-2512
« Dujyfiltras A2, SR 218-3 H02-2012
« Dujyfiltras A2AX, SR 298 H02-2412
« Dujyfiltras ABE1, SR 315 H02-3212
« Dujy filtras A2B2E1, SR 294 H02-3312
« Dujyfiltras K1, SR 316 H02-4212
« Dujyfiltras K2, SR 295 H02-4312
« Dujy filtras ABEK1, SR 297 H02-5312
« Kombinuotas filtras

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3. Naudojimas

3.1 Surinkimas

Nuimkite filtro laikiklj nuo puse veido
dengiancios kaukés SR 900. 3 pav.

Nuo filtro laikiklio nuimkite jkvépimo
membrang 4 pav. Membrana pasidékite, nes
jos dar prireiks.

Istatykite filtra j filtro laikiklj.

« Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama filtrg Zr.
filtry naudojimo instrukcijas.

Patikrinkite, ar jo galiojimo data néra
pasibaigusi (ji galioja, jei filtro pakuoté
nepraplésta).

Filtra j filtro laikiklj jdékite taip, kad rodyklés
antfiltro baty nukreiptos j filtro laikiklj 5 pav.
- Atidziai patikrinkite, kad filtro briauna visu
perimetru baty jstatytaj vidinjfiltro korpuso
griovelj. (6, 7 pav.).

|statykite pirminijfiltra j pirminio filtro laikikl]
ir jsprauskite jj j jo vieta ant filtro (8, 9 pav.).

Jeigu naudojate ir dujy, ir kietyjy daleliy filtra,
visada daleliy filtrg jsprauskite j dujy filtrg, o
pastarajj jstatykite | filtro laikiklj. Abu filtrus
sujunkite pirstais spausdami isorinius filtry
krastus, kol iSgirsite spragteléjima 10 pav.

Filtry atskyrimas

. ] tarpelj tarp apatinés kietyjy daleliy filtro
briaunosirdujyfiltrosone suformuotosaselés
ikiskite moneta.

+ Moneta stipriai jsprauskite ir pasukite, kad
filtrai atsikabinty 11 pav.

Atskiras filtro laikiklis SR 905

- |verkite dirza j dirzo jtaisa. 12 pav.

« Pritvirtinkite SR 905 prie dirzo jtaiso. (du
variantai, 13 ir 14 pav.).

«+ Prie SR 905 pritvirtinkite filtro laikiklj su
filtru. 15 pav.

3.2 Patikrinimas prie$ naudojima
Patikrinkite, ar jranga sukomplektuota,
tinkamai surinkta ir kruopsciai nuvalyta.
Patikrinkite visas dalis. Pakeiskite
susidéveéjusias, sulGzusias ir netinkamas
naudoti dalis (16 pav.).

Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama filtra ir ar
jis tinkamai jstatytas (16 pav.).
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3.3 Uzsidéjimas

« Uzsidekite SR 905 ir sureguliuokite dirza taip,
kad atskiras filtro laikiklis tvirtai ir patogiai
kabéty uzpakalinéje juosmens puséje.

« Sujunkite kvépavimo Zarng su puse veido
dengiancia kauke 17 pav.

+ Uzsidékite puse veido dengiantia kauke Zr.

SR 900 naudotojo instrukcijq.

Patikrinkite, ar kvépavimo Zzarna nesusisukusi

ir eina per nugara 18 pav.

« Apjuoskite dirzu savo juosmenj, kad

pasiektuméte SR 905 zarnos jungtj.

Sujunkite kvépavimo zarna su SR 905. 19 pav.

Patikrinkite sandaruma.

« Atsukite dirzg atgal, kad SR 905 atsidurty
uzpakalinéje jasy juosmens puséje.
Naudodami SR 951, zr. 20 pav. Naudodami
SR 952, zr. 21 pav.

Sandarumo tikrinimas

« Savo rankos delnu sandariai uzdenkite
pirminio filtro laikiklio anga.

- Giliai jkvépkite ir nekvépuokite apie 5 sek. Jei
kauké sandari, ji prisispaus prie jasy veido.
22 pav.

Jeigu aptinkate nesandarumaq:

« patikrinkite, ar nepaZeistos membranos;

« patikrinkite, ar nepaZeisti sandarinimo Ziedai ir
tarpikliai ir ar jie tinkamai uzdeéti;

« patikrinkite, ar nesusisukusi Zarna.

3.4 Nusiémimas

Nenusiimkite jrangos tol, kol neiseisite i
pavoﬂngos Zonos.

« Apjuoskite dirzu savo juosmenj, kad
pasiektuméte SR 905 Zarnos jungtj.

Atjunkite kvépavimozarngnuo SR905.23 pav.
Nusiimkite puse veido dengiancia kauke
kartu sukvépavimo zarna Zr. SR 900 naudotojo
instrukcijq.

« Nusijuoskite dirzg su SR 905.

4. Techniné prieziiira

4.1 Valymas
«+ Nuimkite filtro laikiklj ir filtra.

« SR 905 ir visas dalis valykite ,Sundstrom”
valymo Sluostémis SR 5226.
Labai nesvary SR 905 valykite minkstu
Sepetéliu, pamirkytu Siltame (iki +40 °C)
nedidelés koncentracijos muilo tirpale, po to
praplaukite Svariuvandeniuir palikite isdziati
kambario temperataroje.
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« Jeigu reikia dezinfekuoti, apipurkskite
SR 905 70 % etanolio arba izopropanolio
dezinfekavimo tirpalu.

Patikrinkite visas dalis ir, jei reikia, pakeiskite
jasnaujomis.Membranosirjungtysbeipriedai
yraypacsvarbioszonos, kuriy salycio pavirsiai
turi bati $varas ir nepazeisti.

- Palikite jranga i3dZiati, o po to jg surinkite.
PASTABA! Valydami niekada nenaudokite
tirpikliy.

4.2 Laikymas

SR 905 geriausia laikyti ,Sundstrom” saugojimo
dézéje SR 230 kartu su SR 900 ir SR 951/952.
Saugokite ja nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
kity kaitros 3altiniy.

4.3 Techninés priezitros grafikas

Toliau pateiktoje lenteléje nustatyti minimalis

techninés priezitros reikalavimai, kad jranga
visada baty tinkama naudoti.

Po naudo

Regimoji

patikra

Valymas °

Tarpiklio
keitimas

Skaitykite SR 900 ir SR 951/ SR 952
naudojimo instrukcijas

4.4 Atsarginés dalys

Visada naudokite originalias ,Sundstrom”
dalis. Draudziama keisti jrangos konstrukcija.
Neoriginaliydaliynaudojimasarjrangoskeitimas
gali pabloginti apsaugine funkcijg, o gaminiui
suteikti patvirtinimai gali negalioti.

Kaip pakeisti filtra, filtro laikiklj, tarpiklj ir
membrana, rasite SR 900 naudotojo instrukcijoje.

Medziagos
PC/ABS

Temperatira
« Laikymo salygos 24 pav.
« Naudojimo salygos (25 pav.).



Naudojimo trukmé
SR 905 tinkamumo naudoti terminas yra 5 metai
nuo pagaminimo datos, zr. datos laikrodzius.

6. Simbolio reikSmeé
E[i] Zr. naudotojo instrukcijas

Datos laikrodziai, metai ir
ménuo

C€ CE atitiktj patvirtino ,INSPEC
2849 International B.V.”

<xx% RH  Santykinis drégnis

— +XX°C N
'ancfﬂ Temperatira

SXX+XX< Medziagy pavadinimai

7. Patvirtinimas

SR905kartusuSR900ir SR951/SR952 patvirtintas
naudoti pagal EN 12083:1998.

AAP reglamento (ES) 2016/425 tipo patvirtinimo
sertifikatg iSdavé notifikuotoji institucija Nr.
2849. Adresa rasite ant iy naudojimo instrukcijy
nugarélés.

ES atitikties deklaracija pateikiama adresu www.
srsafety.com
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Attalinatais filtra turétajs SR 905 P

1. Vispariga informacija
2. Detalas

3. Lietosana

4. Apkope

5. Tehniskie dati

6. Simbolu nozime

7. Kvalitates standarti

Respiratora lietosanai jabut dalai no elpcelu
aizsardzibas programmas. Norades skatiet
EN 529:2005. Sajos standartos ietvertie
noradijumi izce| svarigus elpcelu aizsardzibas
iericuprogrammasaspektus, bet neaizstajvalsts
vai vietéjas likumdosanas normas.
Janeesatdrossparaprikojumaizvéliunkopsanu,
konsultgjieties ar darbu vaditaju vai sazinieties
ar tirdzniecibas vietu. Esat ari laipni aicinats
sazinaties ar Sundstrom Safety AB tehniska
servisa nodalu.

1.1. Sistémas apraksts

SR 905 ir attalinatais filtra turétajs, kas, kopa
ar pusmasku un elposanas cauruli, ir ieklauts
Sundstrom elposanas organu aizsargierices
sistéma, kas atbilst standarta EN 12083:1998
prasibam.
Attalinataisfiltraturétajsiraprikotsarfiltru(-iem).
Gaiss tiek ieelpots cauri filtram un elposanas
caurulei uz pusmasku.

Filtri lietoSanai kopa ar SR 905 ir tie pasi
apstiprinatie filtrino Sundstrom filtru klasta, kas
tiek izmantoti kopa ar pusmaskam.

Pirms lietosanas uzmanigi jaizlasa gan $is
lietosanasinstrukcijas,gan pusmaskas, elposanas
caurules, gan ari filtru lietosanas instrukcijas.

Sejas maska

SR905 lietokopaarpusmasku SR900.Sejasmasku
ir jaiegadajas atseviski.

Elposanas 3|atene

SR 905 lieto kopa ar elposanas cauruli SR 951
vai SR 952. Elposanas caurule ir jaiegadajas
atseviski.

Jostas stiprinajums

Jostas stiprindjumu uzstada uz lietotaja jostas.
Jostai ka papildaprikojums ir pieejami art

citi piederumi, skat. sadalu 2.2. ,Piederumi/
Rezerves dalas”.
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Filtrs
Skatit sadalu 2.3. ,Filtrs.”

1.2. Pielietojums

SR 905 ir paredzéts lietot tada pasa vidé ka
Sundstrom pusmasku SR 900. Prieksrociba ir
tada, ka filtra dala ir atvirzita no sejas dalas.
Jus iegustat lielaku parvietosanas brivibu,
pusmaskairvieglakaunmazakapartasierasto
lielumu, kas lauj to izmantot zem sejsegiem.

1.3. Bridinajumi/ierobezojumi
levérojiet, ka noteikumi, kas attiecas uz elpcelu
aizsargaprikojuma lietosanu, dazadas valstis
var atskirties.

Attalinato filtra turétaju izmanto kopa tikai ar

sejas masku, kam ir viens vai vairaki elposanas

varsti.

Nelietojiet aprikojumu vidé:

- kasradatalitéjusdraudusdzivibaiunveselibai
(TDDV);

« kur apkartejais gaiss ir bagatinats ar skabekli
vai taja nav normala skabekl|a daudzuma;

« kur piesarnotaji nav zinami.

Nelietojiet aprikojumu:

« ja masku pielaikosanas laika nevarat stingri

nostiprinat;Nemietveéra, kabardasrugaji, rétas

vai citas fiziskas iezimes var traucét pareizai

respiratora uzvilksanai;

ja nav bridinajuma informacijas par

piesarnotajiem.

Nekavéjoties partrauciet darbu:

« jairapgratinata elposana;

- ja sajutat reiboni, nelabumu vai cita veida
fizisku ietekmi;

- jasajatat piesarnotaju smarzu vai garsu.

levérojiet piesardzibu, lietojot aprikojumu

spradzienbistamas vai ugunsbistamas vidés.

2.1. Piegadato detalu parbaude
Parbaudiet, vai ir piegadatas visas iepakojuma
saraksta noraditas detalas un vai aprikojums
nav bojats.



lepakojuma saraksts
1. att.

1B
2.
3.

Attalinatais filtra turétajs
Jostas stiprinajums
Lietosanas instrukcija

2.2. Piederumi/rezerves dalas

2. att.
Detala PasatijumaNr.
1. Attalinatais filtra turétajs T01-3002
2. Jostas stiprinajums R01-3028
3. Poliestera josta T01-3005
4. Adas josta R01-3006
4. Adas josta, lielais izmérs T01-3006
5.PVCsiksna T01-3008
6. Pusmaska SR900 S HO01-3012
6. Pusmaska SR 900 M HO01-3112
6. Pusmaska SR 900 L HO01-3212
7.Caurule SR 951 T01-3003
8. Dubulta caurule SR 952 RO1-3009
9. Tirisanas salvetes SR 5226,

iepakojuma 50 gab. H09-0401

2.3 Filtrs

Filtra tipu var noteikt péc krasu koda uz filtra
markéjuma. Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja
instrukcijas”. Nemiet véra, ka dalinu filtrs
nodrosina aizsardzibu tikai pret dalinam, bet
gazes filtrs — tikai pret gazém/izgarojumiem.
Apvienotaisfiltrsnodrosinaaizsardzibugan pret
gazém/izgarojumiem, gan dalinam.

Detala

PasatijumaNr.

Dalinu filtrs P3 R, SR 510 H02-1312
Gazes filtrs A1, SR 217 H02-2512
Gazes filtrs A2, SR 218-3 H02-2012
Gazes filtrs A2AX, SR 298 H02-2412
Gazes filtrs ABE1, SR 315 H02-3212
Gazes filtrs A2B2E1, SR 294 H02-3312
Gazes filtrs K1, SR 316 H02-4212
Gazes filtrs K2, SR 295 H02-4312
Gazes filtrs ABEK1, SR 297 H02-5312
Apvienotais filtrs

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.1. Uzstadisana

Nonemiet filtra turétaju nost no pusmaskas
SR900. 3. att.

« Iznemiet no filtra turétaja ieelposanas
membranu. 4. att. Saglabajiet membranu
turpmakai lieto3anai.

Piestipriniet filtra turétajam vienu filtru

« Parbaudiet, vai ir izvéléts pareizais filtrs.
Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja instrukcijas”.
Parbaudiet, vai nav beidzies deriguma
termin3. Derigums termins ir derigs, ja filtra
iepakojums ieprieks nav atverts.

levietojiet filtru filtra turétaja ta, lai uz filtra
redzamasbultinasbutuvérstaslietotajasejas
virziena. 5. att.

Uzmanigi parbaudiet, vai visa filtra mala
ir ievietota filtra iestiprinasanai domataja
iek3éja grope. 6., 7. att.

levietojiet prieksfiltru prieksfiltra turétaja un
iespiediet paredzétaja filtra vieta. 8., 9. att.

Lietojot gan gazes, gan ari dalinu filtru, dalinu
filtru var nostiprinat uz gazes filtra, bet gazes
filtram vienmér jabat ievietotam filtra turétaja.
Sanemiet ar pirkstiem aréjas filtru malas un
spiediet filtrus kopa, lidz atskan klikska skana.
10. att.

Filtra atvienosana

« levietojietmonétustarpdalinufiltraapakséjo
malu un gazes filtra sanu izcilniti.

+ Monéta ir stingri jaspiez un jagriez, lidz filtri
atdalas. 11. att.

Attalinatais filtra turétajs SR 905

« Jostu stiprindjuma ievietojiet jostu. 12. att.

- Piestipriniet SR 905 pie jostas stiprinajuma.
Divas alternativas. 13., 14. att.
Piestiprinietfiltra turétaju arfiltru pie SR 905.
15. att.

3.2 Inspicésana pirms lietosanas

«+ Parbaudiet, vaiiericeirpilnibasakomplektéta,
pareizi samontéta un tira.
Parbaudiet visas dalas. Ja dalas ir nodilusas,
bojatasvaitamirkads cits defekts, nomainiet
tas. 16. att.

- Parbaudiet, vai esatizvéléjusies pareizofiltru
un vai tas ir uzstadits pareizi. 16. att.

3.3 Uzvilksana

+ Panemiet SR 905 un noreguléjiet jostu ta,
lai attalinatais filtra turétajs batu stingri
nostiprinats un érti pieklautos vidukla
mugurpuse.
Uzstadietelposanascaurulipusmaska. 17.att.
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Uzvelciet pusmasku. Skatiet SR 900 lietosanas

instrukciju.

- Parliecinieties, vai elposanas caurule stiepjas

gar jasu muguru un nav savijusies. 18. att.

Pagrieziet jostu ap vidukli ta, lai jas varétu

aizsniegt jostas savienojuma vietu uz SR 905.

- Pievienojiet elposanas cauruli turétajam
SR 905. 19. att.

« Parbaudiet aprikojumu.

- Pagrieziet jostu atpakal, lai SR 905 butu

nostiprinats vidukla mugurpusé. Ar cauruli

SR 951, skatit 20. att. Ar cauruli SR 952, skatit

21. att.

Aprikojuma parbaude

« Viegli uzlieciet plaukstu uz prieksfiltra
turétaja atveres, lai parliecinatos, ka maksa
ciesi piegul.

« Dziliievelcietelpuunaizturietelpuapméram
5sekundes.Jamaskaciesipiegul, taspiedisies
pretseju. 22. att..

Ja pamanat gaisa nopludi:

« parbaudiet, vai nav bojata membrana;

« parbaudiet, vai savienojums ar gredzenblivi(-
ém) un stiprinajums ar blivslégu nav bojats un

pareizi saklaujas;

- parbaudiet, vai caurule nav sagriezusies.

3.4 Novilksana

Aprikojumunonemiettikaitad, kad esatpametusi

bistamo teritoriju.

- Pagrieziet jostu ap vidukli, lai jas varétu
aizsniegt jostas savienojuma vietu uz SR 905.

« AtvienojietelposanascaurulinoSR905.23.att.

« Nonemietpusmaskukopaarelposanascauruli.
Skatiet SR 900 lietosanas instrukciju.

« Nonemiet jostu kopa ar SR 905.

4. Apkope

4.1.Tirisana

« lznemiet filtra turétaju un filtru.

« Notiriet SR 905 un visas dalas ar
Sundstrom tirisanas salvetém SR 5226.
JaSR905ir]otinetirs, lietojietsiltu (lidz+40°C),
maigu ziepjadeni un mikstu birsti, péc tam
izskalojiet ar tiru Gdeni un Zzavéjiet istabas
temperatura.

+ Ja nepieciesams dezinficét, apsmidziniet
SR 905 ar 70% etanola vai izopropanola
skidumu.
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Parbaudiet visas detalas un, ja nepieciesams,
nomainiet pret jaunam. Vissvarigakas
detalas ir membranas un savienojumu
vietas/piestiprinajumi, kam jabat tiriem un
nebojatiem.

Laujiet aprikojumam izzat un péc tam
samontéjiet to.

IEVEROT! Netiriet ar 3kidinatajiem.

4.2. Uzglabasana

Vislabak SR 905 ir uzglabat kopa ar SR 900 un
SR 951/952 Sundstrom uzglabasanas karba
SR 230. Neuzglabajiet to tiesa saulesgaisma vai
citu siltumu izstarojosu kermenu tuvuma.

4.3. Apkopju grafiks

Lai nodrosinatu, ka aprikojums vienmér ir
lietojama stavokli, jaievéro $aja grafika noraditas
minimalas apkopes prasibas.

Pirms Péc
lietodanas  lietoSanas
Vizuala °
parbaude
Tirsana °
Blivsléga Skatiet SR 900 un SR 951/SR 952
maina lietosanas instrukciju

4.4. Mainamas detalas

Vienmér izmantojiet originalas Sundstrom
detalas. Nemodificéjiet aprikojumu. Citu, nevis
originalo detalu izmantosana vai aprikojuma
modificé$ana var samazinat aizsargfunkciju,
un izstradajuma sanemtie kvalitates standarti
var nebut spéka.

Plasaku informaciju par filtra, filtra turétaja,
blivsléega un membranas mainu skatiet SR 900
lietosanas instrukcija.

5. Tehniskie dati

Materiali
PC/ABS

Temperataras diapazons
« Uzglabasanas nosacijumi. 24. att.
- LietoSanas nosacijumi. 25. att.



Uzglabasana
SR905 glabasanasilgumsir5 gadipécrazosanas
datuma; skat. datuma indikatorus.

6. Simbolu nozime
E[i] Skatiet lietosanas instrukcijas

Datuma pulksteni, gads un
ménesis

CE markéjums pieskirts péc
C€  |NSPEC International B.
2849 apstiprindjuma

<xx%|rH  Relativais mitrums

— +XX°C o :
-XX”C*H Temperaturas diapazons

SXX+XX< Materiala apziméjums

7. Kvalitates standarti

SR 905 kopa ar SR 900 un SR 951/SR 952 ir
apstiprinats saskana ar standarta EN 12083:1998
prasibam.

Regulas (ES) 2016/425 par individualajiem
aizsardzibaslidzekliem (IAL) tipaapstiprinajumu
irizdevusipilnvarotaiestadenr.2849.Laiuzzinatu
adresi, skatiet lietosanas instrukciju otru pusi.

ESatbilstibasdeklaracijairpieejamavietne www.
srsafety.com
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Losse filterhouder SR 905 @

1. Algemene informatie

2. Onderdelen

3. Gebruik

4. Onderhoud

5. Technische specificaties
6. Uitleg van de symbolen
7. Goedkeuringen

1. Algemene informatie

Ademhalingsbescherming moet altijd een
onderdeel zijn van een ademhalingsbescherm
ingsprogramma. Zie EN 529:2005 voor meer
informatie. Deze normen geven informatie
over de belangrijke aspecten van een adem
halingsbeschermingsprogramma, maar zijn
geen vervanging voor nationale en lokale
voorschriften.

Als u vragen hebt over de apparatuurkeuze of
het onderhoud van de apparatuur, raadpleeg
danuw leidinggevende of neem contactop met
uw verkooppunt. U kunt ook contact opnemen
met de technische service van Sundstrém
Safety AB.

1.1 Beschrijving van het systeem

De SR 905 is een losse filterhouder die
samen met een halfgelaatsmasker en
ademhalingsslang deel uitmaakt van de
Sundstrém-ademhalingsbeschermingsappar
atuur volgens EN 12083:1998.
Indelossefilterhouder moeten een of meerdere
filters worden geplaatst. De lucht wordt
via het filter en de ademhalingsslang in het
halfgelaatsmasker ingeademd.

Voorde SR905 worden dezelfde goedgekeurde
filters uit het Sundstrom-filterprogramma
gebruikt als voor halfgelaatsmaskers.

Vo6oér gebruik dient u zowel deze gebruiks-
aanwijzing als die van het halfgelaatsmasker,
de ademhalingsslang en de filters zorgvuldig
te bestuderen.

Masker

De SR905 wordtsamen met halfgelaatsmasker
SR 900 gebruikt. Het masker wordt apart
aangeschaft.

Adembhalingsslang

De SR 905 wordt samen met ademhalings-
slang SR 951 of SR 952 gebruikt. De
ademhalingsslang wordt apart aangeschaft.
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Riembevestiging

De riembevestiging past in de riem van

de gebruiker. Andere riemopties zijn als
accessoires verkrijgbaar, zie 2.2 Accessoires
/ reserveonderdelen.

Filter

Zie 2.3 Filter.

1.2 Toepassingsgebieden

De SR 905 is bedoeld voor gebruik in
dezelfde omgevingen als een Sundstrém-
halfgelaatsmasker SR 900. Het voordeel is
dat het filtergedeelte van het gelaat los is.
Zo hebt u meer bewegingsvrijheid, is uw
uitrusting lichter enis het halfgelaatsmasker
kleinerzodat hetondereenvizierkanworden
gedragen.

1.3 Waarschuwingen / beperkingen
Houd er rekening mee dat er lokale
verschillen kunnen zijn in de voorschriften
voor het gebruik van ademhalingsbeschermi
ngsapparatuur.

Een losse filterhouder mag alleen samen
met een masker met een of meerdere
inademkleppen worden gebruikt.

Gebruik de uitrusting niet in omgevingen
die directlevensgevaar of een gezondheids-
risico vormen;

waar de omgevingslucht metzuurstof verrijkt
is of niet het normale zuurstofgehalte heeft;
waar de aard van de verontreiniging
onbekend is.

Gebruik de uitrusting niet

als u het masker niet nauwsluitend kunt
makentijdenshetpassen. Letop: baardgroei,
littekens of andere fysieke kenmerkenkunnen
depasvormvandeademhalingsbescherming
nadelig beinvioeden;

als er geen waarschuwingsinformatie over
eventuele verontreiniging is.

Stop onmiddellijk het werk
® als u moeite hebt met ademhalen;

e alsuzichduizelig of misselijk voelt, of andere
merkbare fysieke klachten krijgt;

e als u de verontreiniging kunt ruiken of
proeven.



Voor gebruik van de uitrusting in een
omgeving met explosiegevaar dienen
voorzorgsmaatregelen te worden genomen.

2. Onderdelen

2.1 Controle bij levering

Controleer aan de hand van de pakbon of de
uitrusting compleet en onbeschadigd is.
Pakbon

Afb. 1

1. Losse filterhouder

2. Riembevestiging

3. Gebruiksaanwijzing

2.2 Accessoires/reserveonderdelen

Afb. 2
Artikel Bestelnr.
1. Losse filterhouder TO1-3002
2. Riembevestiging R01-3028
3. Polyester riem TO1-3005
4. Leren riem R01-3006
4. Leren riem, Large TO1-3006
5. Riem PVC TO1-3008
6. Halfgelaatsmasker SR 900 S HO01-3012
6. Halfgelaatsmasker SR 900 M H01-3112
6. Halfgelaatsmasker SR 900 L HO1-3212
7. Slang SR 951 TO1-3003
8. Tweelingslang SR 952 R01-3009
9. Reinigingsdoekjes SR 5226,

doos met 50 H09-0401
2.3 Filter

U kunt het filtertype herkennen aan de
kleurcode op hetfilter. Zie de gebruiksaanwijzing
voor filters. Houd er rekening mee dat een
deeltjesfilter alleen bescherming biedt
tegen stofdeeltjes en dat een gasfilter alleen
beschermingbiedttegen gassen/dampen. Een
gecombineerd filter beschermt tegen gassen/
dampen en stofdeeltjes.

Artikel Bestelnr.
® Deeltjesfilter P3 R, SR 510 H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
o Gasfilter A2, SR 218-3 H02-2012
o Gasfilter A2AX, SR 298 HO02-2412
e Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
o Gasfilter A2B2E1, SR 294 H02-3312
o Gasfilter K1, SR 316 HO02-4212
o Gasfilter K2, SR 295 HO02-4312

¢ Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Gecombineerd filter
ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3.1 Installatie

* Maak de filterhouder los van het half-
gelaatsmasker SR 900. Afb. 3.

e Verwijder het inademmembraan uit de
filterhouder. Afb. 4. Bewaar het membraan
voor later gebruik.

Filter in de filterhouder plaatsen

e Controleer of u het juiste filter hebt
geselecteerd. Zie de gebruiksaanwijzing
voor filters.

e Controleer of de houdbaarheidsdatum niet

is overschreden. De houdbaarheidsdatum

geldt alleen als de filterverpakking niet is

geopend.

Plaats het filter zo in de filterhouder dat

de pijlties op het filter in de richting van de

filterhouder wijzen. Afb. 5.

Controleervoorzichtig of derand van hetfilter

rondom in de groef van de filterbevestiging

ligt. Afb. 6, 7.

Plaats hetvoorfilterin de voorfilterhouderen

druk deze opzijn plaats op hetfilter. Afb. 8, 9.

Wanneer u zowel een gasfilter als een
deeltjesfilter gebruikt, moet het deeltjesfilter
altijd op het gasfilter worden vastgeklikt en
het gasfilter altijd in de filterhouder worden
geschoven. Druk de filters op elkaar vast door
met de vingers op de buitenrand van de filters
te drukken totdat u een Klik hoort. Afb. 10.

Filter uit elkaar halen

e Plaats een munt tussen de onderste lip van
het deeltjesfilter en het smalle uitsteeksel
aan de zijkant van het gasfilter.

e Druk stevig en draai de munt tot de filters
van elkaar loskomen. Afb. 11.

Losse filterhouder SR 905

* Breng de riem aan in de riembevestiging.
Afb. 12.

Monteer de SR 905 op de riembevestiging.
Twee alternatieven. Afb. 13, 14.

Breng de filterhouder met filter aan op de
SR 905. Afb. 15.
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3.2 Inspectie voor gebruik

e Controleerofde uitrusting compleet, correct
gemonteerd en grondig gereinigd is.
Controleer alle onderdelen. Vervang deze
als ze versleten, gebroken of anderszins
defect zijn. Afb. 16.

Controleer of u het juiste filter hebt
geselecteerdenofhetcorrectis geinstalleerd.
Afb. 16.

3.3 Opzetten

e Zet de SR 905 op en pas de riem zo aan dat
de losse filterhouder stevig en comfortabel
achter uw middel vastzit.

Monteer de ademhalingsslang in het
halfgelaatsmasker. Afb. 17.

Zet het halfgelaatsmasker op. Zie
gebruiksaanwijzing van SR 900.

Zorg ervoor dat de ademhalingsslang langs
uw rug loopt en niet gedraaid zit. Afb. 18.
Draai de riem rond uw middel tot u aan de
slangaansluiting op de SR 905 komt.

Sluit de ademhalingsslang aan op de
SR 905. Afb. 19.

Controleer de pasvorm.

Draai de riem terug zodat de SR 905 zich
achter uw middel bevindt. Met slang SR 951,
zie afb. 20. Met slang SR 952, zie afb. 21.

Controle van pasvorm
* | eg uw handpalm voorzichtig over het gat
op de voorfilterhouder om deze luchtdicht
te maken.

e Haal diep adem enhoud uw adem ongeveer
5sec.in. Alsde pasvorminordeis, wordt het
masker tegen uw gezicht gedrukt. Afb. 22.

Als u lekkage vaststelt:
controleerofde membranen niet beschadigd
Zijn;

controleer ofde verbinding met de O-ring(en)
en de aansluiting op de pakking niet
beschadigd zijn en goed aansluiten;
controleer of de slang niet gedraaid is.

3.4 Afzetten

Trek de uitrusting niet uit totdat u uit de

gevarenzone bent.

¢ Draai de riem rond uw middel totdat u bij de
slangaansluiting op de SR 905 komt.

e Maak de ademhalingsslang los van de
SR 905. Afb. 283.
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e Zet het halfgelaatsmasker samen met de
ademhalingsslang af. Zie gebruiksaanwijzing
van SR 900.

¢ Maak de riem met de SR 905 los.

4. Onderhoud

4.1 Reinigen

e Verwijder de filterhouder en het filter.

¢ Reinig de SR 905 en alle onderdelen met
Sundstrém-reinigingsdoekjes SR 5226.
Bijernstige vervuiling vande SR905 gebruikt
ueenwarm(max. +40 °C) sopjeeneenzachte
borstel. Spoel na met schoon water en laat
drogen op kamertemperatuur.
Desinfecteer indien nodig de SR 905 met
70% ethanol of een isopropanoloplossing.
Inspecteer alle onderdelen en vervang ze zo
nodig. Kritieke zones zijn de membranen en
de verbindingen/aansluitingen, die schone
en onbeschadigde contactvlakken moeten
hebben.

e Zet de uitrusting in elkaar als deze droog is.
LET OP! Gebruik nooit oplosmiddelen voor
het reinigen.

4.2 Opslag

De beste manier om de SR 905 samen met
de SR 900 en SR 951/952 op te slaanis in de
Sundstrém-opbergbox SR 230. Houd deze
uit de buurt van direct zonlicht en andere
warmtebronnen.

4.3 Onderhoudsschema

Aanbevolen minimumeisen voor de
onderhoudsprocedures zodat u er zeker van
kunt zijn dat de uitrusting altijd goed werkt.

Voor Na gebruik
gebruik
Visuele
controle O

Reinigen °

Pakking
vervangen

Zie gebruiksaanwijzing voor
SR 900 en SR 951/SR 952



4.4 Onderdelen vervangen

Gebruik altijd originele onderdelen van
Sundstrém. Breng geen wijzigingen in het
apparaat aan. Gebruik van niet originele
onderdelen of modificatie van het product kan
de bescherming en de goedkeuringen voor het
product tenietdoen.

Zie de gebruiksaanwijzing van SR 900 om
het filter, de filterhouder, de pakking en het
membraan te vervangen.

5. Technische specificaties

Materialen
PC/ABS

Temperatuurbereik
e Opslagomgeving. Afb. 24.
* Gebruiksomstandigheden. Afb. 25.

Houdbaarheid

De houdbaarheid van de SR 905 bedraagt
5 jaar vanaf de datum van productie (zie de
datumklok).

6. Uitleg van de symbolen
D:i] Zie gebruiksaanwijzing

Datumklok, jaar en maand

CE-gekeurd door INSPEC
International B.V.

ce
2849
<XX%| RH

— +XX°C ;
e Cﬁi Temperatuurbereik

Relatieve luchtvochtigheid

SXX+XX< Materiaalaanduiding

7. Goedkeuringen

De SR 905 is samen met de SR900 en SR 951/
SR 952 goedgekeurd in overeenstemming met
EN 12083:1998.

De PPE-typegoedkeuring (EU) 2016/425 is
afgegeven door aangemelde instantie 2849.
Zie de ommezijde van de gebruiksaanwijzing
voor het adres.

Uvindtde EU-conformiteitsverklaring op www.
srsafety.com
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Ekstern filterholder SR 905 @

1. Generelle opplysninger
2. Deler

3. Bruk

4. Vedlikehold

5. Tekniske spesifikasjoner
6. Symbolforklaring

7. Godkjenning

1. Generell informasjon

Bruk av andedrettsvern skal veere en del av
et andedrettsvern-program. For veiledning,
se NS-EN 529:2005. Informasjonene i denne
standarden opplyser om viktige faktorer i et
pustevernprogram, menerstatterikke nasjonale
eller lokale forskrifter.

Hvis du er usikker pa valg og vedlikehold av
utstyret, kan du radfere deg med ledelsen pa
arbeidsplassendineller kontakte forhandleren.
Duerogsévelkommentild kontakte avdelingen
for teknisk stette i Sundstréom Safety AB.

1.1 Systembeskrivelse

SR 905 er en ekstern filterholder som
brukes sammen med halvmaske SR 900 og
pusteslange SR 951 eller SR 952 i Sundstrom
pustevernsystemer i samsvar med NS-
EN 12083:1998.

Den eksterne filterholderen skal utstyres med
filter/filtre. Luften pustes inn gjennom filteret og
pusteslangen til halvmasken.

Filtrene til SR 905 er de samme godkjente
filtrene fra Sundstroms filterutvalg som brukes
sammen med halvmaskene.

Les bade denne bruksanvisningen og
bruksanvisningenforhalvmasken, pusteslangen
og filtrene noye.

Ansiktsdel

SR 905 brukes sammen med halvmaske
SR 900. Ansiktsdelen kjopes separat.
Pusteslange

SR 905 brukes sammen med pusteslange
SR 951 eller SR 952. Pusteslangen kjopes
separat.

Belteholder

Belteholderen monteres pé brukerens eget
belte. Andre beltealternativer er tilgjengelige
som tilbeher. Se 2.2 Tilbehaot/reservedeler.
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Filter
Se 2.3 Filter.

1.2 Bruksomrader

SR 905 er ment for bruk i de samme
miljgene som Sundstrém halvmaske
SR 900. Fordelen er at filterdelen er fiernet
fraansiktet. Dette gir storre bevegelsesfrihet
oglaverevekt, oghalvmaskens sterrelse blir
mindre, slik at den kan brukes under visir.

1.3 Advarsler/begrensninger

Merk at det i tillegg til disse advarslene
kan finnes lokale eller nasjonale forskrifter
for bruk av &ndedrettsvern som ma tas i
betraktning.

En ekstern filterholder skal ikke brukes
sammen med ansiktsdel som har én eller
flere inn&ndingsventiler.

Utstyret ma ikke brukes i miljger

* med akutt fare for liv og helse (IDLH).

e der luften i omgivelsene er oksygenanriket
luft eller ikke har normalt oksygeninnhold.

e der det finnes ukjent forurensning.

Ikke bruk utstyret

o Hvis du ikke far masken til & sitte tett nér du
foretar en brukstest. Vaer oppmerksom paat
skjeggvekst, arr eller andre fysiske saertrekk
kan hindre at gassmasken sitter tett.

¢ hvisdetikkefinnesnoenadvarslerangdende
forurensning.

Stopp arbeidet umiddelbart

e dersom du finner det vanskelig & puste.

e dersomduoppleversvimmelhet, kvalmeeller
andre merkbare fysiske effekter.

e dersom du lukter eller smaker forurens-
ningene.

Det ma utvises forsiktighet nar utstyret brukes
i eksplosive omgivelser.

2.1 Kontroll av leveranse

Kontroller at utstyret er komplett i samsvar
med pakkseddelen, og at det ikke har skader.



Liste over innhold
Fig. 1

1. Ekstern filterholder
2. Belteholder

3. Bruksanvisning

2.2 Tilbehor / Reservedeler

Fig. 2
Artikkel Best.nr.
1. Ekstern filterholder T01-3002
2. Belteholder R01-3028
3. Polyesterbelte TO1-3005
4. Leerbelte R01-3006
4. Leerbelte, Large TO1-3006
5. Belte PVC T01-3008
6. Halvmaske SR 900 S H01-3012
6. Halvmaske SR 900 M HO01-3112
6. Halvmaske SR 900 L H01-3212
7. Slange SR 951 T01-3003
8. Dobbelslange SR 952 R01-3009
9. Rengjeringsservietter SR 5226,

eske med 50 H09-0401
2.3 Filter

Du kan identifisere filtertypen ved hjelp av
fargekoden pafilteret. Se bruksanvisningen for
filtrene. Vaer oppmerksom paat et partikkelfilter
bare gir beskyttelse mot partikler, og at et
gassfilter bare gir beskyttelse mot gass/damp.
Et kombinert filter beskytter mot bade gass/
damp og partikler.

Artikkel Best.nr.
o Partikkelfilter PSR, SR510  H02-1312
e Gassfilter A1, SR 217 H02-2512
e Gassfilter A2, SR 218-3 H02-2012
e Gassfilter A2AX, SR 298 H02-2412
* Gassfilter ABE1, SR 315 H02-3212
e Gassfilter A2B2E1, SR 294  H02-3312
* Gassfilter K1, SR 316 H02-4212
e Gassfilter K2, SR 295 H02-4312
* Gassfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombinert filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3.1 Installasjon

* Losne filterholderen fra halvmaske SR 900.
Fig. 3.

e Fjern innandingsmembranen fra filter-
holderen. Fig. 4. Ta vare pad membranen
for senere bruk.

Monter filteret i filterholderen

e Kontroller at du har valgt riktig filter. Se
bruksanvisningen for filtrene.
Kontroller at siste bruksdato ikke er passert.
Siste bruksdato er gyldig forutsatt at
filterpakningen er udpnet.

Monter filteret i filterholderen slik at pilene
pa filteret peker mot filterholderen. Fig. 5.
Kontroller omhyggelig at kanten pa filteret
ligger i det innvendige sporet langs hele
omkretsen pa filtermonteringen. Fig. 6, 7.
Monter forfilteret i forfilterholderen og trykk
det pa plass pa filteret. Fig. 8, 9.

Ved brukavbade gassfilter og partikkelfilter skal
partikkelfilteret alltid festes pa gassfilteret, og
gassfilteret skal alltid settes innifilterholderen.
Trykk filtrene sammen med fingrene rundt de
ytre kantene pa filtrene til du herer et klikk.
Fig. 10.

Losne filteret

e Sett en mynt inn mellom den nedre kanten
pa partikkelfilteret og denlille knastenisiden
pa gassfilteret.

e Trykk bestemt og vri mynten til filteret
losner. Fig. 11.

Ekstern filterholder SR 905

e Monter beltet i belteholderen. Fig. 12.

e Monter SR 905 i belteholderen. To
alternativer. Fig. 13, 14.

¢ Monterfilterholderen medfilteret pA SR 905.
Fig. 15.

3.2 Inspeksjon for bruk

e Kontroller at enheten er komplett, korrekt
sammensatt og grundig rengjort.

o Kontroller alle deler. Skift deler somer slitte,
odelagte eller defekte av andre arsaker.
Fig. 16.

e Kontroller at du har valgt riktig filter og at
det er riktig montert. Fig. 16.

3.3 Ta pa utstyret

e TaSR9050gjusterbeltetslikatdeneksterne
filterholderen sitter fast og komfortabelt i
midjeheyde pa ryggen.

* Monter pusteslangenihalvmasken. Fig. 17.
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Ta pa halvmasken. Se bruksanvisningen
for SR 900.

Kontroller at pusteslangen gar langs ryggen
og ikke er vridd. Fig. 18.

Roter beltet rundt livet slik at du kommer til
slangekoblingen pa SR 905.

Monter pusteslangen i SR 905. Fig. 19.
Utfer en tilpasningskontroll.

Roter beltet tilbake slik at SR 905 sitter i
midjeheyde pa ryggen. Med slange SR 951,
se fig. 20. Med slange SR 952, se fig. 21.

Passformkontroll

e |egg handflaten lett over hullet i
forfilterholderen for & tette det.

e Pustdyptinnogholdpustenica. 5sekunder.
Hvis masken er tett vil den bli presset mot
ansiktet. Fig. 22.

Hvis lekkasje pavises:

® kontroller at membranene er uskadet,

e kontroller at koblingen med o-ringen(e) og
festet med pakningen er uskadet og sitter
som de skal,

* kontroller at slangen ikke er vridd.

3.4 Ta av utstyret

Ikke taav utstyret for du har forlatt fareomradet.

¢ Roter beltet rundt livet slik at du kommer til
slangekoblingen pa SR 905.

* Losne pusteslangen fra SR 905. Fig. 23.

® Taavhalvmaskensammenmedpusteslangen.
Se bruksanvisningen for SR 900.

* Taav beltet med SR 905.

4, Vedlikehold

4.1 Rengjering

e Fjern filterholderen og filteret.

Rengjor SR 905 og alle deler med
Sundstrdm rengjeringsservietter SR 5226.
Hvis SR 905 er sveert skitten, bruker du en
varm (opptil +40 °C), mild sipelesning og
en myk borste, og skyller deretter masken
med rent vann og lar den luftterke ved
romtemperatur.

Om nedvendig, kan SR 905 desinfiseres
ved & spraye pé en lgsning av 70 % etanol
eller isopropanol.

Undersgk alle deler og skift ut med nye deler
ved behov. Kritiske omréder ermembranene
og koblingene/festene, som méa ha rene og
uskadede kontaktflater.
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e |autstyrettorke, ogsettdetderettersammen
igjen.

MERK! Bruk aldri lesemidler til rengjoring.

4.2 Oppbevaring

Denbeste maten &oppbevare SR905 sammen

med SR 900 og SR 951/952 pa, eri Sundstrom

oppbevaringsboks SR 230. Hold den borte fra
direkte sollys og andre varmekilder.

4.3 Vedlikeholdsskjema

Folg de anbefalte minstekravene til
vedlikeholdsrutiner, slik at du er sikker pa at
utstyret alltid er i funksjonsdyktig stand.

For bruk Etter bruk
Visuell
kontroll O
Rengjering o
Skifte Se bruksanvisningen for SR 900
pakning og SR 951/SR 952

4.4 Bytte komponenter

Brukalltid Sundstréms originaldeler. Ikke foreta
noen endringer pa utstyret. Bruk av uoriginale
deler eller endringer av utstyret kan redusere
vernefunksjonen og risikere at produktets
godkjenning kanselleres.

Seanvisningerfor utskifting avfilter, filterholder,
pakning og membran i bruksanvisningen for

SR 900.
5. Tekniske spesifikasjoner
Materialer
PC/ABS
Temperaturomrade

e Oppbevaringsvilkar. Fig. 24.
o Bruksvilkar. Fig. 25.

Holdbarhet
SR 905 har en holdbarhet pa 5 ar fra
produksjonsdato. Se datoangivelsene.



6. Symbolforklaring
E[i] Se bruksanvisning

Datohjul, &r og méned

C€ CE-godkjent av INSPEC
2849 International B.V.

~x% rH  Relativ luftfuktighet

—+XX°C 8
e Cﬁi Temperaturomrade

SXX+XX< Materialbenevnelse

7. Godkjenning

SR905sammenmed SR9000g SR951/SR952
er godkjent i henhold til NS-EN 12083:1998.

TypegodkjenningihenholdtilPVU-forordningen
(EVU) 2016/425 har blitt utstedt av teknisk
kontrollorgan nr. 2849. Adressen finnes pa
baksiden av omslaget pa bruksanvisningen.

EU-samsvarserkleering er tilgiengelig pa www.
srsafety.com
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Oprawa filtra zdalnego SR 905 D

1. Informacje ogdlne

2. Czesci

3. Uzytkowanie

4. Konserwacja

5. Charakterystyka techniczna
6. Objasnienia symboli

7. Dopuszczenia

1. Informacje ogéine

Stosowanieodpowiedniegosprzetuochronnego
stanowi element programu ochrony uktadu
oddechowego. Informacje mozna znalezé¢ w
normie PN EN 529:2005. Wytyczne zawarte w tej
normie wskazujg na wazne aspekty programu
ochronyuktaduoddechowego, aleniezastepuja
przepiséw krajowych ani lokalnych.

W razie watpliwosci dotyczacych doboru
i konserwacji tego sprzetu skonsultuj sie z
przetozonym lub skontaktuj sie z punktem
sprzedazy. Zachecamy takze do kontaktowania
sie z Dziatem Obstugi Technicznej Sundstrom
Safety AB.

1.1 Opis uktadu

SR 905 jest oprawa filtra zdalnego, ktéry, wraz z
po6tmaska i wezem oddechowym, stanowi czes¢
systemow Sundstrom zabezpieczajacych drogi
oddechowe zgodnych z norma EN 12083:1998.
Oprawa filtra zdalnego ma by¢ wyposazona w
filtr (y). Powietrze jest wdychane przezfiltri waz
oddechowy do po6tmaski.

Filtry do SR 905 to takie same atestowane filtry
z serii Sundstrom, ktére stosowane s3 wraz z
potmaskami.

Przed uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie
zaréwno z tg instrukcjg uzytkownika, jak i z
instrukcjami dotyczacymi pétmaski, weza
oddechowego oraz filtréw.

Element twarzowy

SR 905 jest stosowany wraz z p6tmaska SR 900.
Element twarzowy jest dostepny osobno.

Waz oddechowy

Oprawa SR 905 jest stosowana razem z
wezem oddechowym SR 951 lub SR 952. Waz
oddechowy jest do nabycia osobno.

Mocowanie do pasa
Mocowanie do pasa osadza sie w pasie
uzytkownika. Inne opcje pasa dostepne sa

64

jako akcesoria, patrz 2.2 Akcesoria/Czesci
zamienne.

Filtr
Patrz 2.3 Filtr.

1.2 Zastosowania

Oprawa SR 905 przeznaczona jest do
stosowania w takich samych srodowiskach
jak pétmaska SR 900. Jej przewaga polega na
tym,zeczesczfiltremjestodsunietaodtwarzy.
Daje to wieksza swobode ruchu, mniejsza
mase, a poétmaska ma mniejsze wymiary,
co umozliwia zastosowanie pod wizjerami.

1.3 Ostrzezenia/ograniczenia

Nalezy pamieta¢, ze w poszczegoélnych krajach
przepisy dotyczace sprzetu do ochrony uktadu
oddechowego moga sie réznic.

Oprawe filtra zdalnego nalezy stosowac
wytacznie w pofgczeniu z elementem
twarzowym z jednym lub kilkoma zaworami
wdechowymi.

Nie stosowac tego sprzetu w srodowiskach

« ,wktérychzachodzibezposredniezagrozenie
dla zycia i zdrowia (IDLH),

« w ktéorych otaczajace powietrze jest
wzbogaconewtlenlubniezawieranormalne;j
ilosci tlenu.

« ,wktoérych czynniki szkodliwe sa nieznane.

Nie stosowac tego sprzetu,

« jesli nie mozna sprawi¢, by maska scisle
przylegata podczas proby zaktadania. Nalezy
pamieta¢, ze prawidtowe przyleganie moze
by¢ zaktécone przez zarost, blizny lub inne
czynniki fizyczne.

« jesli brakuje stosownych ostrzezen o
zanieczyszczeniach.

Natychmiast przerwac prace:

« gdy uzytkownik stwierdzi, ze oddychanie
jest utrudnione.

« jesliuzytkownik odczuwa zawroty gtowy lub
inne zauwazalne efekty fizyczne.

- jesli wyczuwalny jest zapach lub smak
zanieczyszczen.

Podczas korzystania ze sprzetu w warunkach
zagrozenia wybuchem nalezy zachowa¢
ostroznos¢.



2.1 Sprawdzenie dostawy

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest kompletne
zgodnie z lista elementéw i nie ma uszkodzen.

Lista elementow

Rys. 1

1. Oprawa filtra zdalnego
2. Mocowanie do pasa

3. Instrukcja uzytkownika

2.2 Akcesoria/czesci zamienne

Rys. 2

Poz. Nrkatalogowy
1. Oprawa filtra zdalnego T01-3002
2. Mocowanie do pasa RO1-3028
3. Pas z poliestru T01-3005
4. Pas skorzany RO1-3006
4. Pas skorzany, duzy T01-3006
5.Pas PCV T01-3008
6. Pétmaska SR 900 S HO01-3012
6. Pétmaska SR 900 M HO01-3112
6. Pétmaska SR 900 L HO01-3212
7.Waz SR 951 T01-3003
8. Waz podwajny SR 952 RO1-3009

9. Chusteczki do czyszczenia SR 5226,
pudetko 50 szt. H09-0401

2.3 Filtr

Poszczegodlne typy filtrow mozna rozpoznac
po kodzie barwnym na filtrze. Patrz instrukcja
uzytkowania filtrow. Nalezy pamietac, ze filtr
przeciwpytowy zapewnia ochrone tylko przed
czastkami statymi, a przeciwgazowy — tylko
przed gazami/oparami. Filtr taczony chroni
zaréwno przed gazami i oparami, jak i przed
czastkami statymi.

Poz. Nrkatalogowy
« Filtr przeciwpytowy P3 R, SR510 H02-1312
- Filtr przeciwgazowy A1, SR 217 H02-2512
« Filtr przeciwgazowy A2, SR 218-3 H02-2012
Filtr przeciwgazowy A2AX, SR 298 H02-2412
« Filtr przeciwgazowy ABE1, SR 315 H02-3212
- Filtr przeciwgazowy A2B2E1, SR 294 H02-3312

« Filtr przeciwgazowy K1, SR 316 H02-4212
« Filtr przeciwgazowy K2,SR295  H02-4312
« Filtr przeciwgazowy ABEK1,

SR 297 H02-5312

« Filtrfaczony

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.

ytkowanie

3.1 Montaz

« Zdemontowac oprawe filtra z pétmaski
SR900. Rys. 3.

+ Zdja¢ membrane wdechowa z oprawy filtra.
Rys.4.Zachowa¢ membranedowykorzystania
w przysztosci.

Zamocowac filtr w oprawie filtra

« Upewnic sie, ze wybrany filtr jest wiasciwy.

Patrz instrukcja uzytkowania filtréw.
Upewnic sig, ze termin waznosci nie zostat
przekroczony. Termin waznosci obowigzuje
pod warunkiem, ze opakowanie filtra nie
zostato wczesniej otwarte.

« Zamontowac filtrw oprawie tak, by strzatkina
filtrze byty skierowanewstrone oprawy.Rys.5.
Doktadnie sprawdzi¢, czy krawedz filtru
spoczywa na catym obwodzie w rowku
wewnatrz mocowania. Rys. 6, 7.

« Zamocowac filtr wstepny w oprawie i wiozy¢
oprawezfiltremwstepnymdofiltragtéwnego.
Rys. 8, 9.

Przykorzystaniuzaréwnozfiltraprzeciwpytowego
jaki i przeciwgazowego, filtr przeciwpytowy
zawsze mocowac przez zatrzasniecie na filtrze
przeciwgazowym, a filtr przeciwgazowy nalezy
witozy¢ w oprawe. Docisng¢ filtry do siebie,
umieszczajac palce wokdt zewnetrznych
krawedzifiltrow, azdo styszalnego zatrzasniecia
sie elementoéw. Rys. 10.

OddZIeIame filtra
+ Wtozy¢ monete w szczeling miedzy
dolng krawedz filtra przeciwpytowego a
niewielki wystep wyttoczony z boku filtra
przeciwgazowego.

+ Mocno docisnac¢iobréci¢ monete, azfiltry sie
rozdziela. Rys. 11.

Oprawa filtra zdalnego SR 905

« Zamocowac pasek w mocowaniu. Rys. 12.

+ Przymocowac¢ SR 905 do paska. Dwie
alternatywy. Rys 13, 14.

« Zamontowac oprawe filtra zfiltrem na SR905.
Rys. 15.
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3.2 Przeglad przed uzyciem

- Sprawdzi¢, czy zespot jest kompletny,
prawidtowo zmontowany i doktadnie
oczyszczony.

« Sprawdzi¢ wszystkie czesci. Wymienic¢
wszystkie elementy, ktore sg zuzyte,
uszkodzone badz niesprawne. Rys. 16.

- Upewnic sig, ze zostat wybrany odpowiedni
filtrijeston prawidtowozainstalowany.Rys. 16.

3.3 Zakfadanie

« Zatozyc¢ SR905 i wyregulowac dtugos¢ paska
w taki sposob, aby oprawa filtra zdalnego
byta pewnie i wygodnie zamocowana z tytu
na wysokosci pasa.

« Zamontowa¢ waz oddechowy do pétmaski.
Rys. 17.

« Zatozy¢ potmaske. Patrz instrukcja
uzytkownika SR 900.

« Sprawdzi¢, czy waz oddechowy biegnie
wzdtuz plecdw i czy nie jest skrecony. Rys. 18.

« Obrdci¢ pasek wokot talii, by mozliwe byto
dosiegniecie ztaczki weza na SR 905.

« Zamontowa¢ waz oddechowy do SR 905.

Rys. 19.

Sprawdzi¢ dopasowanie.

Obrdcic pasek wstecz tak, aby oprawa SR 905

znajdowata sie z tytu talii. Z wezem SR 951,

patrzrys. 20. Z wezem SR 952, patrz rys. 21.

Sprawdzeme przylegania
Zatkac¢ dtonia otwor znajdujacy sie w
oprawie filtra wstepnego, aby zapewni¢
szczelnosc.

- Wziag¢ gteboki wdech i wstrzyma¢é oddech
na okoto 5 sekund. Jedli maska jest szczelna,
zostanie docisnieta do twarzy. Rys. 22.

Jesli wykryte zostanq nieszczelnosci:

« sprawdzi¢,czymembranyniesqnieuszkodzone,

« sprawdzi¢, czy ztqcze z o-ringami i element z
uszczelkq nie squszkodzone i doktadnie pasujq,

- sprawdzic, czy wqz nie jest skrecony.

3.4 Zdejmowanie

Niewolnozdejmowacwyposazeniaochronnego

przed wyjsciem z obszaru zagrozenia.

« Obrdci¢ pasek wokot talii, by mozliwe byto

dosiegniecie ztaczki weza na SR 905.

Odpiac¢ waz oddechowy z SR 905. Rys. 23.

« Zdja¢pdtmaskerazemzwezemoddechowym.
Patrz instrukcja uzytkownika SR 900.

« Zdjac¢ pas wrazz SR 905.
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4.1 Czyszczenie

Zdemontowac oprawe filtra oraz filtr.
Wyczysci¢ SR 905 i wszystkie czesci przy
pomocy chusteczek Sundstrom SR 5226.
Jedli SR 905 jest mocno zanieczyszczona,
nalezy uzy¢ cieptej (maks. +40°C) wody z
mydtem orazmigkkiejszczoteczki,anastepnie
optukac maske czysta woda i pozostawic¢ do
wyschniecia w temperaturze pokojowej.
Jesdli potrzeba dezynfekgji, nalezy spryskac
SR 905 70% roztworem etanolu lub
izopropanolu.

Sprawdzi¢ wszystkie czesciiw razie potrzeby
wymieni¢ na nowe. Szczegdlnie wazne sa
membrany wydechowe i ztaczki/przytacza, w
ktorych powierzchnie styku muszag byé czyste
i nieuszkodzone.
Pozostawic¢sprzetdowyschniecia,anastepnie
ztozy¢ z powrotem.

UWAGA! Do czyszczenia nie uzywac
rozpuszczalnikéw.

4.2 Przechowywanie

Najlepszy do przechowywania oprawy SR 905
razemzpo6tmaska SR900orazwezem SR951/952
jest pojemnik Sundstrom SR 230. Nalezy unika¢
bezposredniego oddziatywania promieni
stonecznych lub innych zrédet ciepta.

4.3 Harmonogram konserwacji
Zalecane minimalne wymagania dotyczace
procedur konserwacyjnych zapewniajace stata
gotowos¢ sprzetu do pracy.

Przed
uzyciem

Po uzyciu

Ogledziny °

Czyszczenie o

Wymiana
uszczelki

Patrz instrukcja obstugi SR 900 oraz
SR 951/SR 952



4.4 Wymiana czesci

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci
Sundstrom. Nie wprowadza¢ modyfikacji w
sprzecie. Zastosowanie nieoryginalnych czesci
lub modyfikacja sprzetu moze zmniejszy¢ jego
wiasciwosciochronneigroziutratg przyznanych
temu produktowi certyfikatow.

W celu wymiany filtra, oprawy filtra, uszczelki i
membrany, patrz instrukcje uzytkownika SR 900.

5. Charakterystyka techniczna

Materiaty
PC/ABS

Zakres temperatur
« Warunki magazynowania Rys. 24.
« Warunki eksploatacyjne. Rys. 25.

Okres przydatnosci do uzytku

Dopuszczalny okres przydatnosci do uzytku
oprawy SR 905 wynosi 5 lat od daty produkgji;
sprawdzic¢ oznaczenia.

6. Objasnienia symboli

Patrz instrukcja uzytkowania

Data godzina, rok i miesigc

C€ Swiadectwo CE wydane przez
2849 INSPEC International B.V.
RH

<XX%|

— +XX°C
_Xxn(}H Zakres temperatur

Wilgotnos¢ wzgledna

SXX+XX< Oznaczenie materiatu

SR905,wrazzSR9000razSR951/SR952 posiadaja
atesty zgodne z EN 12083:1998.

Homologacje typu WE wg rozporzadzenia SOI
(EU) 2016/425 wydatajednostkanotyfikowananr
2849.Adresmoznaznalez¢naodwrocieinstrukgji
uzytkowania.

DeklaracjazgodnosciUEdostepnajestnastronie
www.srsafety.com
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Suporte do filtro remoto SR 905 gD

. Informacgées gerais

. Pecas

. Utilizagao

. Manutencéao

. Especificagdes técnicas
. Explicagéo dos simbolos
. Homologagao

1. Informacoes gerais

A utilizacdo de uma mascara respiratéria deve
serparteintegrantedeumprogramadeprotegao
respiratéria. Para obter aconselhamento,
consulte a norma EN 529:2005. A orientagao
contida nestas normas destaca aspetos
importantes de um programa de protecao
respiratdria, masnéao substitui osregulamentos
nacionais ou locais.

Em caso de duvidas relativamente a selegdo
e manutencao do equipamento, consulte
O seu supervisor ou entre em contacto
com o revendedor. Pode ainda contactar
o Departamento de assisténcia técnica da
Sundstrom Safety AB.

A WN =

~

1.1 Descricao do sistema

O SR 905 ¢é um suporte de filtro remoto que,
em conjunto com a semi-mascara e o tubo de
respiragao, é parte integrante dos sistemas
de dispositivos de protecéo respiratdria da
Sundstrém e estd em conformidade com a
norma EN 12083:1998.

O suporte defiltro remoto devera ser equipado
com filtro(s). O ar é inalado através do filtro e
do tubo de respiragéo para a semi-mascara.

Os filtros homologados para o SR 905 séo os
mesmosfiltroshomologados dagamadefiltros
daSundstrom para utilizagdo em conjuntocom
as semi-mascaras.

Antes da utilizacao, analise atentamente o
presente manual de instrugdes, assim como
o0 manual da semi-méascara, do tubo de
respiragao e dos filtros.

Méascara facial

O SR 905 é utilizado em conjunto com a semi-
mascara SR 900. A mascara facial € vendida
em separado.
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Tubo de respiragao

O SR 905 é utilizado em conjunto com o
tubo de respiragao SR 951 ou SR 952. O
tubo de respiragao € vendido em separado.

Acessorio de fixagao para o cinto

O acessorio de fixagao para o cinto é
colocado no cinto do préprio utilizador.
Estao disponiveis outras op¢des de cinto
como acessorios, consulte o ponto 2.2
Acessorios/Pegas sobresselentes.

Filtro
Consulte o ponto 2.3 Filtro.

1.2 Aplicagoes

O SR 905 destina-se a ser utilizado nos
mesmos ambientes que a semi-mascara
SR900daSundstréom. Avantagemresideno
facto dapecadofiltro se encontrar afastada
dorosto. Isto oferece ao utilizador umamaior
liberdade de movimentos, menos peso e a
possibilidade de utilizagao sob viseiras, ja
que a semi-mascara fica com um tamanho
mais reduzido.

1.3 Avisos/Limitagoes

Tenha em conta que os regulamentos para
a utilizagcao de equipamentos de protegao
respiratdria podem variar de pais para pais.

Um suporte de filtro remoto s6 devera ser
utilizado em conjunto com uma mascara
com uma ou mais vélvulas de inalagao.

Nao utilize o equipamento em ambientes

e com indice Imediatamente Perigoso para a
Vida ou para a Saude (IPVS).

onde o ar ambiente é constituido por ar
enriquecido com oxigénio ou ndo possui
um nivel normal de oxigénio.

onde nao sdo conhecidos os poluentes.

Nao utilize o equipamento

e caso nao consiga ajustar bem a mascara
duranteoensaiode ajuste. Tenhaematengao
queotamanhodabarba, cicatrizes ououtras
caracteristicas fisicas podem interferir com
0 ajuste adequado da méascara respiratdria.

e casonao existam quaisquerinformacoes de
aviso relativamente a poluentes.



Interrompa imediatamente o trabalho

® se sentir dificuldade em respirar.

* sesentirtonturas, nduseas ou qualquer outro
efeito fisico visivel.

® se sentir o cheiro ou o sabor de poluentes.

Deveréo ser tomadas as devidas precaucdes

durante a utilizacdo do equipamento em
atmosferas explosivas.

2.1 Verificagao do contetido

Verifique se 0 equipamento esta completo de
acordo com a lista de embalagem e se nao
esta danificado.

Lista de embalagem

Fig. 1

1. Suporte de filtro remoto

2. Acessorio de fixagéo para o cinto
3. Instrucdes de utilizacao

2.2 Acessorios/Pecas

sobresselentes
Fig. 2
Item N.° de encomenda
1. Suporte de filtro remoto TO1-3002
2. Acessorio de fixagao para o cinto R01-3028
3. Cinto de poliéster TO1-3005
4. Cinto de couro R01-3006
4. Cinto de couro, Grande TO1-3006
5. Cinto de PVC T01-3008
6. Semi-mascara SR 900 S HO01-3012
6. Semi-mascara SR 900 M HO01-3112
6. Semi-mascara SR 900 L H01-3212
7. Tubo SR 951 TO1-3003
8. Tubo duplo SR 952 R01-3009
9. Caixa com 50 toalhetes

de limpeza SR 5226 H09-0401

2.3 Filtro

E possivel identificar o tipo de filtro pelo cédigo
de cor presente no mesmo. Consulte as
Instrugées de utilizag&o para os filtros. Tenha
em atencéo que um filtro de particulas apenas
oferece protecao contra particulas e um filtro
de gas apenas oferece protegéo contragases/
vapores. Um filtro combinado protege quer de
gases/vapores quer de particulas.

Item N.°deencomenda
o Filtro de particulas P3 R,

SR 510 H02-1312
e Filtro de gas A1, SR 217 H02-2512
e Filtro de gas A2, SR 218-3 H02-2012
e Filtro de gas A2AX, SR 298 HO02-2412
e Filtro de gas ABE1, SR 315 H02-3212
e Filtro de gas A2B2E1, SR 294 H02-3312
¢ Filtro de gas K1, SR 316 H02-4212
¢ Filtro de gas K2, SR 295 HO02-4312
e Filtro de gas ABEK1, SR297  H02-5312
e Filtro combinado

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 HO02-6512

3. Utilizacao

3.1 Instalagao

e Separe o suporte do filtro da semi-mascara
SR 900. Fig. 3.

* Removaamembranadeinalagéodosuporte
do filtro. Fig. 4. Guarde a membrana para
utilizagao futura.

Coloque o filtro no suporte do filtro

¢ \erifiqgue se selecionou o filtro correto.
Consulte as Instrugbes de utilizagdo para
os filtros.

Verifique se a data de validade nao foi
ultrapassada. A data de validade ¢ valida
desde que a embalagem do filtro ndo seja
aberta.

Coloque o filtro no respetivo suporte, de
forma a que as setas apontem na direcao
do utilizador do filtro. Fig. 5.

Verifigue se a extremidade do filtro se
encontra bem inserida em toda a extensao
da ranhura interna do filtro. Fig. 6, 7.
Coloque o pré-filtro no suporte do pré-filtro
e pressione até encaixar no devido lugar no
filtro. Fig. 8, 9.

Ao utilizar quer o filtro de gas quer o filtro de
particulas, o filtro de particulas devera ser
sempre encaixado no filtro de gés e o filtro de
gas devera ser sempre inserido no suporte do
filtro. Com os dedos colocados em torno das
extremidades dos filtros, pressione ambos os
filtros até ouvir um estalido. Fig. 10.

Separar os filtros

¢ Cologue uma moeda entre a extremidade
inferior do filtro de particulas e a pequena
aba moldada na lateral do filtro de gas.
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e Empurre com firmeza e torca a moeda até
soltar os filtros. Fig. 11.

Suporte do filtro remoto SR 905

e Coloque o cinto no acessorio de fixagdo
para o cinto. Fig. 12.

e Coloque o SR 905 no acessorio de fixacdo
para o cinto. Duas alternativas. Fig. 13, 14.

e Coloque o suporte do filtro ja com o filtro no
SR 905. Fig. 15.

3.2 Verificagao antes da utilizagao

¢ Verifique se a unidade estéd completa, bem
montada e convenientemente limpa.
Verifique todas as pecas. Proceda a
substituicdo das pecas caso estejam
partidas, apresentem sinais de desgaste
ou qualquer outro tipo de defeito. Fig. 16.
Verifique se selecionou o filtro adequado e
se este foi corretamente instalado. Fig. 16.

3.3 Colocar a mascara

e Coloque o0 SR 905 e ajuste o cinto de modo
a que o suporte de filtro remoto fique firme
e comodamente preso na parte de tras
da cintura.

Coloque o tubo de respiragdo na semi-
mascara. Fig. 17.

Coloque a semi-mascara. Consulte as
Instrugées de utilizagdo do SR 900.
Certifique-se de que o tubo de respiragao
esta disposto ao longo da costas e néo se
encontra torcido. Fig. 18.
Rodeocintoavoltadacinturaparaconseguir
alcancar a ligacéo do tubo no SR 905.
Monte o tubo de respiragdo no SR 905.
Fig. 19.

Efetue uma verificagao do ajuste.

Rode o cinto para trés, de modo a que o
SR 905 fique colocado na parte de tras da
cintura. Para utilizacdo com o tubo SR 951,
consulte afig. 20. Para utilizagdo com o tubo
SR 952, consulte a fig. 21.

Verlflcagao do ajuste
e Coloque suavemente a palma da méo
sobre o orificio do suporte do pré-filtro
para vedar.

e Respire fundo e sustenha a respiragéo
durante cercade 5 segundos. Seamascara
estiver hermeticamente vedada, sentira
presséo sobre o rosto. Fig. 22.
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Caso seja detetada alguma fuga:

e verifique se as membranas ndo estao
danificadas,

verifique se a ligagdo ao(s) o-ring(s) e a
fixacdo a junta ndo estao danificadas e se
estao corretamente ajustadas,

verifique se o tubo ndo esta torcido.

3.4 Retirar a mascara

N&do remova o equipamento até estar
devidamente afastado da drea de perigo.
Rode ocintoavoltadacintura paraconseguir
alcangar a ligacao do tubo no SR 905.
Solteotuboderespiragédodo SR905. Fig. 23.
Remova a semi-mascara juntamente com o
tubo de respiragédo. Consulte as Instrugées
de utilizagdo do SR 900.

Remova o cinto com o SR 905.

4. Manutencao

4.1 Limpeza

* Remova o suporte do filtro e o filtro.

e Limpe o SR 905 e todas as pegas com 0s
toalhetes delimpeza SR 5226 da Sundstrom.
Se 0 SR 905 estiver muito sujo, utilize uma
solugéo ligeira de agua quente (max. 40 °C)
esabaojuntamente com umaescovasuave.
Em seguida, passe por dgua limpa e deixe
secar ao ar a temperatura ambiente.
Senecessario, pulverize 0 SR905 cometanol
a70% ou com uma solugao de isopropanol
para desinfetar.

Inspecione todas as pegas e, caso seja
necessario, proceda a sua substituigao.
As éreas criticas sdo as membranas e as
ligagbes/acessorios, cujas superficies de
contacto devem estar limpas e sem danos.
Deixe o equipamento secar e, em seguida,
proceda a montagem do mesmo.

NOTA! Nunca use solventes na limpeza.

4.2 Armazenamento

A melhor forma para armazenar o SR 905,
juntamente com o SR 900 e o SR 951/952,
é através da utilizagcdo da caixa de
armazenamento SR 230 da Sundstrom.
Mantenha o equipamento afastado da luz solar
direta ou de quaisquer outras fontes de calor.



4.3 Calendario de manutengao

Requisitos minimos recomendados referentes
as rotinas de manutencéo de forma a garantir
aoperacionalidade continua do equipamento.

Verificacao

visual O

Limpeza o

Consulte as Instrugées de
utilizag&o do SR 900 e SR 951/
SR 952.

Substituir a
junta

4.4 Substituicao de pecas

Utilize sempre pecas originais da Sundstrom.
Nao modifigue o equipamento. A utilizacéo
de pecas nao originais ou a modificagcdo do
equipamento podereduzirafungéo de protecao
e por em risco as homologagdes recebidas
pelo produto.

Consulteas Instrugdes de utilizagao do SR900
paraasubstituigao dofiltro, do suporte dofiltro,
da junta e da membrana.

5. Especificagoes técnicas

Materiais
PC/ABS

Intervalo de temperaturas
e Condigdes de armazenamento. Fig. 24.
e Condi¢des de utilizagao. Fig. 25.

Tempo de vida util

O tempo de vida Uutil do SR 905 é de 5 anos
aposadatadefabrico, consulte osindicadores
de data.

6. Explicacdo dos simbolos

Consulte as instrugdes de
utilizagao

Indicadoresde data,anoemés

Homologagao CE pela

ce |
2849 INSPEC International B.V.

<XX%| RH

i* *XX°C |ntervalo de temperaturas

Humidade relativa

-XX°C

SXX+XX< Descrigao do material

7. Homologacao

O SR 905, em conjunto com o SR 900 e
o SR 951/SR 952, estda homologado em
conformidade com a norma EN 12083:1998.

Ahomologacédo do Regulamento (UE) 2016/425
relativo aos EPI foi emitida pelo Organismo
Notificado 2849. Consulte o verso das
instrucdes de utilizacdo para obter a morada.

A declaragcdo de conformidade UE esta
disponivel em www.srsafety.com
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Suportul SR 905 pentru

filtru la distanta

1. Informatii generale
2. Componente

3. Utilizarea
4.1ntretinerea

5. Specificatii tehnice

6. Legenda simbolurilor
7. Avize

1. Informatii generale

Folosirea unui aparat de respiratie trebuie
sa facd parte dintr-un program de protectie
respiratorie. Pentru recomandari, consultati
EN 529:2005. Recomandadrile incluse in aceste
standarde subliniaza aspectele importante
ale unui program pentru aparate de protectie
respiratorie, dar nu inlocuiesc reglementarile
nationale sau locale in domeniu.

Daca aveti intrebari referitoare la selectia
si ingrijirea echipamentului, consultati-va
superiorul ierarhic sau contactati punctul
de vanzare. De asemenea, puteti contacta
Departamentul de asistenta tehnica din cadrul
Sundstrom Safety AB.

1.1 Descrierea sistemului

SR 905 este un suport pentru filtru la distanta
care, impreund cu semi-masca si cu furtunul
de respirat, face parte din sistemul Sundstrém
cu aparat de protectie respiratorie, conform cu
EN 12083:1998.
Suportulpentrufiltruladistantavafiprevazutcu
filtre. Aerul esteinhalat prin filtru si prin furtunul
de respirat pana la semi-masca.

Filtrele pentru SR905 sunt cele dingamadefiltre
aprobate Sundstrom care se folosesc pentru
semi-masti.

Tnainte de utilizare, cititi cuatentie instructiunile
de utilizare, instructiunile pentru semi-masca,
furtunul de respirat si filtre.

Piesa faciala

SR 905 se utilizeaza impreuna cu semi-masca
SR 900. Piesa faciala se achizitioneaza separat.
Furtunul de respirat

SR 905 se utilizeaza impreuna cu furtunul de
respirat SR 951 sau SR 952. Furtunul de respirat
se achizitioneaza separat.
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Dispozitiv de prindere a curelei

Dispozitivul de prindere a curelei se monteaza
la centura utilizatorului. Alte optiuni de

curele sunt disponibile ca accesorii; consultati
sectiunea 2.2 Accesorii/Piese de schimb.

Filtrul
Consultati sectiunea 2.3 Filtrul.

1.2 Utilizari

SR 905 a fost conceput pentru a fi utilizat in
aceleasi medii ca semi-masca Sundstrom
SR900.Avantajul sau estecafiltrulafostmutat
de la fata. Acest lucru conferd o mai mare
libertate de miscare, reduce greutatea, iar
semi-mascavafidedimensiunimaimici,motiv
pentru care se pot utiliza viziere interioare.

1.3 Avertizari/Limitari

Retineti cd pot sa existe diferente la nivel de
tara cu privire la reglementdrile referitoare
la utilizarea echipamentului de protectie
respiratorie.

Suportul pentru filtru la distanta se va utiliza
doar impreuna cu o piesa faciala prevazuta cu
una sau mai multe supape de inhalare.

Nu utilizati echipamentul in urméatoarele

tipuri de medii:

- medii care prezinta pericole imediate pentru
viatd si sanatate;

« medii in care aerul ambiant contine aer
imbogatit cu oxigen sau nu are un continut
normal de oxigen;

- mediiincareagentiide poluaresuntdenatura
necunoscuta.

Nu utilizati echipamentul:

« daca nu puteti monta etans masca in timpul
testului de verificare a etanseitatii. Retineti
ca barba crescutad, cicatricele sau alte
caracteristici fizice pot impiedica montarea
corecta a aparatului respirator;

« daca nu exista informatii de avertizare cu
privire la agentii de poluare.

Opriti lucrul imediat
- dacaincepeti sa respirati cu dificultate;



- daca simtiti ameteald, greata sau alta stare - Filtru de gaze ABE1, SR 315 H02-3212

fizica perceptibila; « Filtru de gaze A2B2E1,SR294 H02-3312

+ dacd simtiti mirosul ori gustul agentilor de . Filtru de gaze K1, SR 316 H02-4212

poluare. - Filtru de gaze K2, SR 295 H02-4312

Procedati cu atentie atunci cand folositi - Filtrude gaze ABEK1,SR297  H02-5312
echipamentul in medii explozive. + Filtru combinat

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

Asigurati-va ca echipamentul este complet,

conform listei cu continutul pachetului, si ca nu

este deteriorat. « Scoatetisuportul pentrufiltrudinsemi-masca
SR 900. Fig. 3.

« Scoateti membrana de inhalare din suportul
pentrufiltru.Fig.4.Pastratimembranapentru
utilizare ulterioara.

3.1 Instalarea

Lista cu continutul pachetului
Fig.1

1. Suport pentru filtru la distanta
2. Dispozitiv de prindere a curelei

3. Instructiuni de utilizare Montarea filtrului in suportul pentru filtru
’ Verificati daca ati selectat filtrul corect.

2.2 Accesorii/piese de schimb Consulta;:lnsrruc;:un:ledeun/:zarepentruf:/tre

i - Verificati daca nu a fost depdsita data de
Fig.2 expirare. Data de expirare este valabila daca
Articol Nr. comanda ambalajul filtrului nu a fost deschis.
1. Suport pentru filtru la distanta  T01-3002 - Montati filtrul in suport, astfel incat sagetile
2. Dispozitiv de prindere a curelei R01-3028 de pe filtru sa fie orientate spre suportul
3. Curea de poliester T01-3005 pentru filtru. Fig. 5.
4. Curea de piele R0O1-3006 - Verificati cu atentie dacd marginea filtrului
4. Curea de piele, mare T01-3006 intra in canelura interna a garniturii filtrului
5.Curea PVC T01-3008 de jurimprejur. Fig. 6, 7.
6. Semi-masca SR900 S H01-3012 + Montati prefiltrulin suportul pentru prefiltru
6. Semi-masca SR 900 M HO1-3112 5| apéga;i-l pentru a se fixa in pozitie pe
6. Semi-masca SR 900 L HO1-3212 filtru. Fig. 8,9.
7. Furtun SR 951 T01-3003

Daca utilizati atat filtrul de gaze, cat sifiltrul de

8. Furtun dublu SR?SZ R01-3009 particule, filtrul de particule va fi intotdeauna
9. Ser\{etele de curatare SR 5226, prins de filtrul de gaze, iar acesta din urma va fi
cutie de 50 H09-0401 introdusinsuportul pentrufiltru. Apasatifiltrele
tinand degetele in jurul marginilor exterioare

2.3 Filtrul ale acestora pana cand auziti un clic. Fig. 10.

Putetiidentificatipul defiltruinfunctie de codul
deculoarede pefiltru. Consultatilnstructiunile de
utilizarepentrufiltre. Retineticéfiltrulde particule
asigura protectie doarimpotriva particulelor, iar
filtrul de gaze asigura protectie doar impotriva
gazelor/vaporilor. Un filtru combinat ofera
protectie atat impotriva gazelor/vaporilor, cat
si impotriva particulelor.

Separarea filtrelor
Puneti o moneda intre marginea inferioara a
filtrului de particule si mica agatatoare de pe
latura filtrului de gaze.

- Impingeti tare si rotiti moneda pana cand
filtrele se separa. Fig. 11.

Suportul SR 905 pentru filtru la distanta
Montati cureaua in dispozitivul de pnndere

Articol Nr. comanda

N A a curelel Fig. 12.
. F!Itru de particule P3R, SR510 H02-1312 + Montati SRg905 in dispozitivul de prindere a
+ Filtrude gaze A1, SR 217 H02-2512 curelei. Dous alternative. Fig. 13, 14.
« Filtru de gaze A2, SR 218-3 H02-2012 . Montati suportul pentru filtru cu filtru pe
« Filtru de gaze A2AX, SR 298 H02-2412 dispozitivul SR 905. Fig. 15.
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3.2 Verificarea dinaintea utilizarii

« Verificati daca unitatea este completa,
montata corect si bine curatata.

Verificati toate componentele. Inlocuiti-le pe
care uzate, rupte sau care prezinta orice fel de
deteriorare. Fig. 16.

Verificatidaca atialesfiltrul corect sidacal-ati
montat in mod adecvat. Fig. 16.

3.3 Punerea mastii

« Prindeti-va dispozitivul SR 905 si ajustati
cureaua, astfel incat suportul pentru filtru
la distantd sa se fixeze bine si confortabil in
spatele mijlocului dvs.

+ Montati furtunul de respirat in semi-masca.
Fig. 17.

« Imbricati semi-masca. Consultati
Instructiunile de utilizare pentru SR 900.

« Asigurati-va ca furtunul de respirat se intinde
de-alungulspateluidvs.,faraafirasucit.Fig.18.

« Rotiti cureauain jurul mijlocului dvs. pentrua
ajungelaracordul pentrufurtun de pe SR905.

« Montati furtunul de respirat in dispozitivul
SR 905. Fig. 19.

- Verificati etanseitatea.

Rotiti inapoi cureaua, astfel incat dispozitivul

SR 905 sa fie plasat in spatele mijlocului dvs.

PentrufurtunulSR951, consultatifig.20.Pentru

furtunul SR 952, consultati fig. 21.

Verificarea etanseitatii

« Asezati usor palma peste orificiul suportului
pentru prefiltru pentru a-| fixa etans.

« Inspiratiadancsitineti-varespiratiatimpde5
secunde. Daca masca este etansa, se va presa
de fata dvs. Fig. 22.

In caz cd detectati o scurgere:

« verificati dacd membrana prezintd deteriorari;

- verificati dacd racordul cu garnitura inelard si
dispozitivuldeprinderecugarnituradeetansare
prezintd deteriordri si dacd se fixeazd etans;

- verificati dacd furtunul nu este rdsucit.

3.4 Scoaterea mastii

Scoateti echipamentul doar dupa ce ati parasit

zona periculoasa.

« Rotiti cureauain jurul mijlocului dvs. pentrua
ajungelaracordul pentrufurtun de pe SR905.

« Scoatetifurtunulderespiratdin SR905.Fig.23.

. Indepartati semi-masca cu furtunul de
respirat. Consultati Instructiunile de utilizare
pentru SR 900.

« Scoateti cureaua cu dispozitivul SR 905.
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. Intretinerea

4.1 Curatarea

« Scoateti suportul pentru filtru si filtrul.

« Curatati SR 905 si toate componentele cu
servetele de curdtare Sundstrom SR 5226.
Daca dispozitivul SR 905 este foarte murdar,
folositi o solutie cu apa calda (pana la +40 °C) si
sapun slab si o perie moale, apoi clatiti cu apa
curatasilasatisaseusucelatemperaturacamerei.

- Dacd este necesar, pulverizati pe dispozitivul
SR 905 o solutie cu alcool etilic sau alcool
izopropilic in concentratie de 70% pentru
dezinfectare.

- Verificati toate componentele si inlocuiti cu
piese noi, daca este necesar. Zonele esentiale
sunt membranele si racordurile/dispozitivele
de prindere, ale caror suprafete de contact
trebuie s fie curate si nedeteriorate.

- Lasati echipamentul sa se usuce, apoi
asamblati-I.

NOTA! Nu utilizati niciodaté solventi pentru

curatare.

4.2 Depozitarea
Celmaibunmoddeadepozitadispozitivul SR905
fmpreunacu SR9005i SR951/952 estein cutiade
depozitare Sundstrom SR 230. Feriti de lumina
directd a soarelui sau de alte surse de caldura.

4.3 Programul lucrarilor de intretinere
Cerinteminimerecomandate privind programul
de intretinere, astfel incat sa va asigurati ca
echipamentul va fi intotdeauna in stare buna
de utilizare.

Verificare

vizuala

Curatare

Inlocuirea  Consultati Instructiunile de utilizare

pentru SR 900 si SR 951/SR 952

garniturii




4.4 Inlocuirea componentelor

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale
Sundstréom. Nu modificati echipamentul.
Utilizarea altor componente decat cele originale
sau modificarile aduse echipamentului pot
reduce functia de protectie si pot periclita
aprobarile primite de produs.

Pentru a inlocui filtrul, suportul pentru filtru,
garnitura de etansare si membrana, consultati
Instructiunile de utilizare pentru SR 900.

Materiale
PC/ABS

Interval de temperatura
« Conditii de depozitare. Fig. 24.
- Conditii de utilizare. Fig. 25.

Perioada de valabilitate
Perioada de valabilitate pentru SR 905 este de 5
anideladatalacareafostprodus;consultatidata.

6. Legenda simbolurilor

Consultati instructiunile de
utilizare

Ceasuri cu data, anul si luna

Avizat CE de INSPEC
International B.V.

Cce
2849
<XX%| RH

— +XX°C <
'XXQ(}H Interval de temperatura

Umiditate relativa

SXX+XX< Denumirea materialelor

ImpreundcuSR9005iSR951/SR 952, dispozitivul
SR 905 este avizat in conformitate cu standardul
EN 12083:1998.

Avizul de tip conform Regulamentului (UE)
2016/425 privind echipamentele de protectie
individuala a fost emis de Organismul de
certificare notificat 2849. Consultati partea din
spate a Instructiunilor de utilizare pentru detalii
privind adresa.

Declaratia de conformitate UE este disponibila
la www.srsafety.com
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AepxaTenb ANCTAHLNOHHOIO

L RU_

dunbrpa SR 905

1. O6wasn nibopmauus

2. letanun

3. Ucnonb3oBaHne

4. TexobcnykuaHue

5. TexHNYeCKMe XxapaKTepucTnkn
6. YcnoBHble 0603HauYeHnA

7. Ceptudukauus

O6wasa nipopmauyums

MNprMeHeHne pecnnpaTopoB AOMKHO ObITb
COCTaBHOW YaCTbio NPOrpaMMbl 3aLMTbiOPraHoB
AbixaHnA. COOTBETCTBYOWME PEKOMEHALNN
npuBeaeHbl B ctaHAapTe EN 529:2005. [laHHble
CTaHAapTbl cofepxXaT BaXXHble acneKkTbl
nporpammbl 3aluTbl OPraHOB fblXaHWA, HO
He 3aMeHAIT HalWOoHaNIbHble UNN MeCTHble
npasuia v HOpPMbI.

Ecnu Bam He ACHbI BOMpPOCH Bbl6Opa 1
obcnyxunBanua CU30/, obpaTtnTech K Balemy
PYKOBOACTBY UM CBAXKUTECH CTOPrOBO TOUKOWA.
Obpalyantecb TakXe B OTAEN TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHya KomnaHuy Sundstrom Safety AB.

1.1 OnucaHne cucTembl

[llepxaTenb AncTaHUMOHHOro ¢unbTpa SR 905
BMeCTe CMOJTyMaCKOW 1 AblXaTebHbIM LUaHrOM
BXOAMWT B COCTaB CMCTEM 3aliuTbl OPraHoOB
AbixaHnMA Sundstrém, cooTBeTCTBYOLWMNX
TpeboBaHuAM cTaHaapTa EN 12083:1998.
llepxaTenb AUCTaHUMOHHOTO ¢uUNbTPa
npeAHasHayeH ANA yCTaHOBKM B Hero ¢punbtpa
(dunbTpOB). BAbIXaeMbIi BO3AYX NMPOXOANT Yepes
GUNLTP 1 AbIXaTeNbHbIN WAAHT B MONYMacKy.

C pepxaTtenem SR 905 npuMeHsOTCA Te Xe
opobpeHHble GUABTPBLI U3 acCOPTUMEHTa
$unbTpoBs Sundstrom, 4To 1 C NoNyMackamu.
Mepep ncnonb3oBaHMem nonb3oBaTenio
Heo6X0ANMO TWATENbHO W3YYWUTb 3TO
PYKOBOACTBO, a TakXe PYyKOBOACTBa AnsA
nonyMacKu, AblXxaTesIbHOro WiaHra v GunbTpoB.

JlnueBas macka

Dlepxatenb SR 905 ncnonb3yeTcs COBMECTHO
c nonymackon SR 900. Jlnueaa macka
npuobpeTtaeTca OTAENbHO.
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CoeAVHNTENbHbIN WAAHT

SR 905 ncnonb3yeTca COBMECTHO C
AblxaTenbHbIM WwWnaHrom SR 951 nnm SR 952.
[bixaTenbHbii WnaHr nprobpetaeTcs
oTAENbHO.

KpenneHune Ha pemeHb

KpenneHue Ha peMeHb yCTaHaBNMBaEeTCA Ha
COGCTBEHHbIN peMeHb nonb3osatena. ipyrve
npucnocobnexns Ana KPenneHns Ha pemeHb
[OCTYMHbI B KAYeCTBE aKCeCcCyapoB: CM. «2.2.
MpuHaaneXxHoCTU/3anacHble YacTny.

QunbTp

CM. «2.3 QunbTp».

1.2 Ucnonb3oBaHne

lepxatenb SR 905 npepHasHayeH Ana
NCNONb30BaHUA B TeX e cpefax, YTo un
nonymacka SR 900 ¢upmbl Sundstrom.
I'Ipemmyu.lecmo nCNonb30BaHVA Aepxartena
3aKn4yaeTca B TOM, YTO AeTtanb d)vmpra
pa3mellaeTca Ha HEKOTOPOM PaCcCTOAHNUM OT
nuua. 3To yBenuumsaeT cBo60AY ABUKEHNS,
YyMeHblUaeT BeC Nofymacku u ee pasmep,
6naronapﬂ yemy ee MOXKHO MCNosib30BaTb
COBMECTHO C 3alUTHbIM LWNTKOM.

1.3 MpepynpexxaeHna n orpaHnyeHns
O6paTVITe BHMMaHMe Ha BO3MOXXHOCTb
HaLMOHanNbHbIX Pa3NnNynii B Nnpasunax
NnpPpUMeHeHNA CPpenCTB 3aWnTbl OPraHoOB
AbIXaHNA.

Llepx(aTenb ANCTAaHUMNOHHOIo 4)w1pra
cneAyeT UCMonb30BaTh TONIbKO COBMECTHO C
NNLEBO MAaCKOI C OAHVUM U HECKONbKMMMN
KnanaHamu ana sgoxa.

He ucnonb3yiite o6opyfoBaHme:

- B ycnoBuAx, npeactaBnaloWunx
HenocpeaCTBEHHYI0YrPO3yXKIN3HNN30POBbIO;

+ MPW BbICOKOM VAV aHOMaNbHOM COflepXKaHNK
KNCNOpOAa B OKPy»KaloLem BO3ayXe;

+ Korpa3arpsAsHaioL/e BellecTBa He3BeCTHbI.

He ncnonb3yiite o6opyaoBaHue:

« eCNu mMacka HennoTHO MoforHaHa B Xope
nposepku noaroHkn. Cneayet yuyecTb,
YTO Hann4yune 60p0[2|b|, wpamoB UNn MHbIX



dU3nNYeCKNX 0COBEHHOCTEN MOTYT MOBAVATL  BHUMAHWE, YTO MPOTUBOA3PO30bHbIN GUALTP

Ha HaZnexallylo NoAroHKy pecnupartopa. obecneunBaer 3anTy TOJIbKO OT B3BELUEHHbIX
* ecnn npepynpexpatoouwan I/IHq)OpMaLLI/Iﬂ (o] yacTtmy,a rasosbiin ¢I/I}1pr3aLLLVII.IJ,aETTOJ'IbKOOT
3arpA3HAIOWMX BELECTBAX OTCYTCTBYET. razos/ncnapeHuin. KoMGMHNPOBaHHBIN GUALTP

obecrneynBaeT3allnTy OTra3oB, NapoB N YacTyLL.
HemepneHHo npekpatute pa6boty: Ty \nap u

+  eCNNBbIYYBCTBYeTe, YTO/ibIXaHNe 3aTPYAHEHO;
+ ecnn Bbl YyBCTBYeTe rofoBOKPYXeHue,
TOWHOTY UK Kakoe-nn6o nHoe pusmnyeckoe

Mos. Negnsasakasa
+ MMpoTueoaspo3onbHbiit GunbTp P3 R,

BO3/eCTBME; SR510 H02-1312
« ecnn Bbl YyBCTByeTe 3amax Wnu BKyc * [a30Bbiit dunbTp Al, SR 217 H02-2512
3arpA3HALWNX BELLEeCTB. « Ta3oBbiit punbTp A2, SR 218-3 H02-2012

Cob10AaiTe0CTOPOKHOCTENPUNCNONB30BAHNN IE:ZE::Z$:2:gﬁéé1x,lss;;321?58 :ggggg

o060 OBaHWA BO B3pbIBOOMAaCHOM aTMocdepe.
PyA P dep FazoBbii dunbTp A2B2ET, SR 204 H02-3312

2. letann + Ta3o8biit dpunbTp K1, SR 316 HO02-4212
lazoBbIit punbTp K2, SR 295 H02-4312

2.1 NMpoBepKa KOMMeKTa NocTaBKn « Ta3soBblit dpunbTp ABEKT, SR297  H02-5312
MpoBepbTe 060pyAOBaHNE Ha KOMMNEKTHOCTL  * Kom6uHMpoBaHHbii dunbTp
COrnacHoO ynakoBOYHOMY JINCTY, a Takxe Ha ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

OTCYTCTBME NOBPEXAEHWIA.

YnakoBOYHbIl NUCT 3. Acnonb3oBaHue

Puc. 1.
1. [epxaTtenb ANCTaHLMOHHOIO GpunbTPa 3.1 YcTaHOBKa
2. KpenneHue Ha pemeHb
3. PyKOBOACTBO NONb30BaTeNA « OTcoeanHuTe pepxatenb GunbTpa ot
nonymacku SR 900 (puc. 3).
2.2. MpuHapnexxHocT/3anacHble + CHumunTe BAbIXaTeNbHYl MemGpaHy c
pepxatensa ¢unbtpa (puc. 4). Otnoxute
Yyactun
memb6paHy ANA WCNONb3OBaHUA B
Puc. 2. AanbHenwem.
Mos. NeanAsakasa  perappre punbTp B AepKaTens punbTpa.
1. lepxatenb ANCTaHLUNOHHOTO GUNbTPa . Y6epuTecb B TOM, 4TO Bbl BbI6panu
T01-3002 npaBunbHbI GunbTp. CM. pyKo8odcmeo
2. KpenneHune Ha pemeHb R0O1-3028 nosb308amesns No hunbMpam.
3. MonnacTepoBbIi peMeHb T01-3005 . Y6eanTecbBTOM,UYTOCPOKIOAHOCTUHEUCTEK.
4. KoxaHbI pemeHb R01-3006 CpOoKroaHOCTU JeNCTBUTESIEH NPW YCNOBUY,
4. KoxaHbll pemeHb, 6onb|_uepa3Mepr|171 YTO ynakoBKa d)VIanpa He BCKpbiBanachb.
T01-3006 * YCTaHOBMTE GUALTP B AepXaTeNb TakUm
5.10.Mosic u3 MBX T01-3008 06pa3om, YTo6bl CTPesKn Ha pubTpe GbiTn
6. Monymacka SR 900 S HO1-3012 ~  Hanpasnenbl Ha fepxarens (puc. 5). §
6. Monymacka SR 900 M HO1-3112 * BHumaTensHo nposepebTe, 4yTo6bI Kpai
6. Monymacka SR 900 L HO1-3212 dunbtpa no BCel OKPYKHOCTU HaXOANNCH
7 Winanr SR 9§1 T01-3003 gagHé)/,T;')EHHeM KaHaBKeKpenneHusa punsTpa
8. CaBOeHHbI wnaHr SR 952 R01-3009 YCTaHOBMTE GUALTP MpeaBapuUTENbHO
9. Hucraime candetkm SR 5226, OUUCTKM B fepKaTefb 3TOro GuabTpa u
KopoGKa 50 Wr. H09-0401 BAABUTE €ro B CBOE MeCTO Ha punbTpe
(punc. 8,9).
2.3 QunbTp

I'IpvlMcnonb3osaH|/|Mmra3osoro,wa3po3oanoro
dunbTpa cnepyer Bcerpa ycTaHaBnvBaTb
a3p030/bHbIN GUALTP Ha rasoBblt GUALTP,

Tvin unbTPa MOXKHO ONpefennTb Mo LiIBETOBOMY
o6o3HaueHnio Ha punbtpe. CM. pykosodcmeo
nonezosamensa no ¢punempam. ObpaTtute
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a rasoBblil GUNLTP BCTaBNATb B AepxaTesb
dunbtpa. Mpunoxute GunbTpbl OAUH K PYromy
1 CKMMaiTe NX NanbLamu, HaAaBAMBaa BOKPYT
BHeLIHUX KpaeB GpunbTpa Ao wenyka (puc. 10).

CHATMe punbTpa

« Bnoxute MOHeTYy Mexay HUXHUM BbICTYNOM
NpOTMBOa3P030NbHOrOPUNLTPaNMaNeHbKUM
YIWKOM Ha CTOPOHE ra3oBoro ¢unibtpa.
Kpenko Tonkante n noBopaunsante MOHeTY,
noka ¢punbTp He oTaenuTcA (puc. 11).

pKaTenbancTaHy ¢$unbTpaSR905
« CobepuTe pemMeHb Ha KpemneHun pemHa
(punc. 12).
BctaBbte SR 905 B KpenneHue Ha pemeHb.
Bo3moxHbI ABa BapuaHTa (puc. 13, 14).
« BcraBbTe Aepxatens ¢punbTpa ¢ GUNLTPOM B
SR 905 (puc. 15).

3.2 OcmoTp nepea NCnosib3oBaHNEM
Y6ennTech B TOM, 4TO YCTPOWCTBO COAEPXKUT
BCEHEO6X0AUMbIE YaCTH, MPaBUIbHO COBPaHO
N TWaTeNbHO OYNLLEHO.

MpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI. 3aMeHuTe X,
€C/IMOHNN3HOLWEHDbI, NOBPEXAEHbI TN UMEIOT
Kakue-nmbo gpyrvie gedektsl (puc. 16).
Y6eanTecbBTOM, YTOBbIBbIOPANVINPaBUIbHbI
GUNbTPMNpaBUIbHO eroycTaHoBMAN (PUC. 16).

3.3 HapeBaHue

HageHbTe SR 905 u oTperynupyite pemeHb

TaK, 4To6bl AepxaTenb ANCTaHLUOHHOIO

dunbTpa NNOTHO U yAob6HO npuneran K

noAcHuue.

+ CMOHTUpPYNTe AbiXaTesbHbIN LWAAHT Ha
nonymacke (puc. 17).

« HapeHbTe nonymacky. Cm. pykosodcmeo

none3oeamens SR 900.

Y6eauTech BTOM, YTO COEAUHNTENbHbIN LWNAHT

NPOXOAWUT BAONb CMUHbI U HE NepeKkpyyeH

(pwnc. 18).

« [MoBepHuTe noAc Ha Tanun Taknm obpasom,
YTO6bI AOCTATh O pa3bema LnaHraHa SR905.

« [lpukpenute AbixaTenbHbIi wnaHr K SR 905

(pwnc. 19).

BbinonHuTe NpoBepKy NOAroHKU.

« [poBepHUTe nosc Haszajg, 4tobbl SR 905
pasmellanca c3aam Ha noacHuue. B cnyvae
ncnonb3osaHua wnaHra SR 951 cm. puc. 20.
B cnyuae ncnonbsosaHua wnaHra SR 952
oM. puc. 21,
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MpoeepKa NOAroHKM

« CnerkaHapaBuTe NafoHbIO Ha OTBEPCTNE
nepxatensa GunbTpa npeaBapuTenbHom
0unNCTKY, 4TO6bI 06ECNEeUNTb MNOTHOE
3aKpenneHue.

« Cpenante rnyboKkuii BAOX W 3apepxute
AblxaHWe NPUMepHO Ha 5 cekyHA. Ecnv macka
CUANT NNOTHO, OHa ByAleT NpwKaTa K Balemy
nuuy. (puc. 22).

lMpu 06HapyxeHuu 06bIX ymeyek:

« nposepbme, He N0BpeX0eHbl U MeMbpaHsl,

« nposepbme, He NOBPeX0eHO NIU U XOPOWo
U 2epmMemu3upo8aHo coeduHeHue C
YNJIOMHUMesbHbIM KONbUoM (Kobyamu) u ¢
npoknaokod,

« y6edumecb, Ymo WAH2 He NepeKpyYeH.

3.4 CHaTtne

He cHumaliTe 060pyaoBaHMe, MOKa He BbligeTe

13 ONacHOM 30Hbl.

«+ [loBepHWTe NOAC Ha Tanun Takum obpasom,
4TO6bI 4OCTATH 0 Pa3bema LunaHraHa SR905.

« CHUMWUTE AbixaTenbHbIA WwnaHr ¢ SR 905
(puc. 23).

«  CHVMWTe NofyMacKy BMeCTe C ibIXaTeNbHbIM
wnaHrom. Cm. pykosodcmeo nosb3osamens
SR 900.

« CHumunTe noAc BmecTe ¢ SR 905.

TexHnuyeckoe OGCHV)KIIIBaHI/Ie

4.1 Oumnctka

« CHumnTe flepxaTenb GunbTpa n GunbTp.

« Ounctute SR 905 n BCE KOMMOHEHTbI
yncTAwmrmmn candeTkamu Sundstrom SR5226.
Ecnn ¢unbTp SR 905 cunbHO 3arpssHeH,
BbiMonTe ero TennbiM (go +40 °C) cnabbim
MbIJ'IbeIMpaCTBOpOMVIMFII'KOVILL[GTKOI?I,I'IOCHQ
yero I'IpOMOVITe B UncTon BOAe W BbiCylWwnTe
Npu KOMHaTHOW TemnepaType.

« Mpn HeobxoAMMOCTM fe3nHPeKyun
o6bpaboTaiite SR 905 70-NpouUEHTHbIM
PacTBOPOM 3TUIOBOIO U N30NPONUIOBOrO
cnupTa.

. I'IposepreBce,quanm nnpun HeOﬁXO,E[I/IMOCTI/I
3aMeHuUTe HOBbIMW. KpVITI/I'—IeCKI/IMI/I 30Hamun
ABNATCA MeMbOpaHbl W coefuHeHUua/
KpenneHna, KOHTAaKTHble NMOBEPXHOCTU
KOTOpPbIX LONXHbI 6bITb YNCTBIMU U
HenoBpexaeHHbIMW.

« OcTaBbTe 060pyAOBaHME CYLINTLCA U 3aTeM
BbIMOSHWTE ero c60pKy.

NPUMEYAHUE. He ncnonb3yite Ana o4nCTKA

pacTBopuTenb.



4.2 XpaHeHune

JNlyywe Bcero xpaHuTb AepxaTenb SR 905
BmecTe ¢ SR900 1 SR 951/952 B KOHTelHepe Ans
xpaHeHus Sundstrom SR 230. He noaseprante
MacKy BO3/e/CTBMIO MPAMbIX COJTHEYHbIX yyeit
W [PYrX UCTOYHWNKOB Termna.

4.3 [paduK TexobcnyKmBaHUA
PeKOMEH,ElyeMbIe MWUHUManNbHble TpeﬁOBaHVlﬂ
K CTaHAApPTHbIM onepaynAam TeXHU4eckoro
O6C!1y)KVIBaHVIﬂ, ocywecTBiaemMbiM B Lenax
obecneyeHna NOCTOAHHON SKCMyaTaLOHHO
NpUrogHoOCTM 060pyAOBaHNA.

Mepen Mocne
UCMONb30BaHNEM  UCMONb30BaHNUA

BuizyanbHblit °
0CMOTP

Ounctka L[]

K0800CMBO NOJIb308AMENA

3ameHa
ynnotHutena SR 900 u SR 951/SR 952

Cm. py!

4.4 3ameHa petanen

Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble AeTann
KomnaHum Sundstréom. He BHOCUTe U3MeHeHNA
B o6opynosaHne CU30/[. Vcnonb3oBaHue
HeoOpUrnHanbHbIX neTanelh n niobble
MoAanduKaumum MoryT ocnabuTb 3aluUTHYI0
DYHKLMIO 1 AUCKPeAUTUPYIOT cepTudurKaluio
E N

MopAanok cMeHbl GynbTPa, Aepatena punbTpa,
YNNOTHUTENA 1 MemGpaHbl CM. 8 pykogodcmeae
none3zosamesa SR 900.

5. TexHU4YeCKMe XapaKTepucTnKin

Matepuanbi
MNonukap6oHaT/ABC-nnacTuk

TemnepatypHblii AnanasoH
« Ycnosua xpaHeHus (puc. 24).
« Ycnosus ncrnonb3osaHus (puc. 25).

CpoK xpaHeHusA
Cpok xpaHeHua SR 905 coctaBnaeT 5 net c atbl
nNpou3Bo/CTBa (CM. OTNeYaTaHHylo AaTy).

6. YcnoBHble 0603HavYeHnA
D:i] CM.pyKOBOﬂCTBOﬂOI‘I b3oBaTena

CumBonbl fatbl (rog n mecau)

Ceptudurkayms CE: INSPEC
International B.V.

OTHOCKTeNbHaA BNaXXHOCTb

<XX%| RH

| +XX°C p
-XX"C*H TemnepaTypHblil Anana3oH

>XX+XX<  O6o3HaueHue maTepuana

SR 905 B couyeTaHum ¢ SR 900 u SR 951/
SR 952 cepTndmumMpoBaHbl B COOTBETCTBUAM CO
ctanpapTom EN 12083:1998.

CepTuduKaT paspelleHna TUna B COOTBETCTBUN
Pernamentom PPE (EU) 2016/425 BbifaH
peructpupytoliein opraHusauuein 2849. Aapec
YKa3aH Ha OﬁOpOTe AAaHHOTO PyKOBOACTBa
nonb3oBaTensa.

EBponeiickana peknapauua cCOOTBETCTBUA
[OCTYMHa Ha caiiTe www.srsafety.com.
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Dialkovy drziak filtra SR 905 @

1. VSeobecné informacie
2. Diely

3. Pouzitie

4.Udrzba

5.Technické parametre
6.Legenda
7.Schvalenie

1. Vseobecné informacie

V rdmci programu na ochranu dychacich ciest
sa musi pouzivat respirator. Dalsie informacie
najdete v norme EN 529:2005. Usmernenia v
tychto normach zdoéraznuju doélezité aspekty
programu zariadenina ochranu dychacichciest,
ale nenahradzaju statne a miestne predpisy.
Vpripadepochybnostiprivybereastarostlivostio
zariadeniesaporadtesosvojimveduicimalebosa
obréttenapredajnémiesto.Radivés privitameajv
nasomoddelenitechnickychsluziebspolo¢nosti
Sundstrém Safety AB.

1.1 Opis systému

SR905 je dialkovy drziak filtra, ktory je spolo¢ne
s polomaskou a dychacou hadicou sucastou
systémov zariadenia na ochranu dychacich
ciest Sundstrém zodpovedajtcich norme
EN 12083:1998.
Dialkovydrziakfiltrajevybavenyfiltrom (filtrami).
Vzduchjevdychovany cezfilteradychaciuhadicu
vedenu do polomasky.

Filtre pre drziak SR 905 su tie isté schvélené filtre
zo sortimentu Sundstrém, ktoré sa pouzivaju
spolo¢ne s polomaskami.

Pred pouzitim je povinnostou pouzivatela
dokladne si nastudovat tento navod na
pouzivanie a navod na pouzivanie polomasky,
dychacej hadice a filtrov.

Tvérova cast

Drziak SR905 sa pouzivaspolo¢ne s polomaskou
SR900. Tvarova ¢ast sa predava ako samostatny
diel.

Dychacia hadica

Drziak SR 905 sa pouziva spolo¢ne s dychacou
hadicou SR 951 alebo SR 952. Dychacia hadica
sa predava ako samostatny diel.

Prvky montované na opasok

Prvky urcené na montaz na opasok sa
montuju na vlastny opasok pouzivatela. Dalsie
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prvky montované na opasok su dostupné
ako volitelné prislusenstvo, pozrite cast 2.2
Prislusenstvo/nahradné diely.

Filter
Pozrite 2.3 Filter

1.2 Aplikacie

Drziak SR 905 je uréeny na pouzivanie
v rovnakom prostredi ako polomaska
Sundstrém SR 900. Vyhodou je, Ze filtra¢na
cast sa nachadza mimo tvare. To poskytuje
vyssi komfort pri pohybe pouzivatela, nizsiu
hmotnost a kompaktnu velkost polomasky,
ktord jej umoznuje pouzitie pod priezormi.

1.3 Varovania/obmedzenia
Upozoriujeme, ze v suvislosti s pouzivanim
ochrannych prostriedkov dychacich ciest mézu
v réznych krajinach platit rézne predpisy.
Dialkovy drziak filtra je mozné pouzit len
spolocne s tvarovou castou, ktora je vybavena
jednym alebo viacerymi vdychovacimi
ventilmi.

Nepouzivajte zariadenie v prostredi,

« ktoré bezprostredne ohrozuje zivot a zdravie
¢loveka (IDLH),

kde je okolité ovzdusie obohatené kyslikom
alebo nema normalnu hladinu kyslika,

« kde st znedistujuce latky nezname.

Zariadenie nepouzivajte,

« ak pocas testu nasadenia nedokazete tesne
nasadit masku. Uvedomte si, ze brada, jazvy
aleboinéfyzickévlastnostimézunarusattesné
nasadenie respiratora.

« ak neexistuju zZiadne varovné informacie
tykajuce sa znecistujucich latok.

Okamzite preruste pracu,

- akzistite, Ze méte tazkosti s dychanim,

« ak pocitujete zavrat, nevolnost alebo
akékolvek iné badatelné fyzické ucinky,

- ak citite zdpach alebo chut znecistujucich
latok.

Pripouzivanizariadenia vo vybusnom prostredi
treba byt opatrny.



2. Diely

2.1 Kontrola pri dodani

Podla zoznamu balenia skontrolujte, ¢i je
zariadenie kompletné a nie je poskodené.

Zoznam balenia

Obr. 1

1. Dialkovy drziak filtra

2. Prvky montované na opasok
3. Navod na pouZivanie

2.2 Prislusenstvo/nahradné diely

Obr.2
Polozka Objednavaciec.
1. Dialkovy drziak filtra T01-3002
2. Prvky montované na opasok RO1-3028
3. Polyesterovy pas T01-3005
4. Kozeny opasok R01-3006
4. Kozeny opasok, velky T01-3006
5. Opasok PVC T01-3008
6. Polomaska SR900 S HO01-3012
6. Polomaska SR 900 M HO01-3112
6. Polomaska SR 900 L HO01-3212
7.Hadica SR 951 T01-3003
8. Dvojita hadica SR 952 RO1-3009
9. Cistiace utierky SR 5226,

50 ks v skatuli H09-0401
2.3 Filter

Typ filtra mozete identifikovat prostrednictvom
farebného kédovania nafiltri. Pozrite sindvod na
pouzivaniefiltrov. Uvedomtesi, Ze ¢asticovy filter
poskytuje ochranulen pred ¢asticamia plynovy
filter len pred plynmi/vyparmi. Kombinovany
filter poskytuje ochranu pred plynmi/vyparmi
aj Casticami.

Polozka Objednavacie ¢.

. Casticovy filter P3 R, SR 510 H02-1312
- Plynovy filter A1, SR 217 H02-2512
« Plynovy filter A2, SR 218-3 H02-2012
« Plynovy filter A2AX, SR 298 H02-2412
« Plynovy filter ABE1, SR 315 H02-3212
« Plynovy filter A2B2E1, SR 294 H02-3312
« Plynovy filter K1, SR 316 H02-4212
« Plynovy filter K2, SR 295 H02-4312
« Plynovy filter ABEK1, SR 297 H02-5312
- Kombinovany filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.1 Instalacia

+ Odpojte drziak filtra od polomasky SR 900.
Obr. 3.
Demontujte vdychovaciu membranu z
drziaka filtra. Obr. 4. Odlozte si membranu
pre pouzitie v buduicnosti.

Nasadte filter do drziaka filtra

« Skontrolujte spravny vyber filtra. Pozrite si
ndvod na pouzivanie filtrov.

Skontrolujte, ¢i nevyprsal datum exspiracie.
Déatum exspiracie je platny za predpokladu,
Ze balenie filtra je neotvorené.
Nasadtefilterdodrziakafiltratak,abysipkyna
filtri smerovali k drziaku filtra. Obr. 5.
Pozorne skontrolujte, ¢i je okraj filtra vo
vnutornej drazke montazneho otvoru filtra
po celom obvode. Obr. 6, 7.

Nasadte predfilter do drziaka predfiltra a
zatlacte ho na svoje miesto vo filtri. Obr. 8, 9.

Akpouzivate plynovyajcasticovyfilter, casticovy
filter sa vzdy pripdja na plynovy filtera plynovy
filter sa vzdy musi vlozit do drziaka filtra.
Stlac¢te filtre dohromady prstami polozenymi
na vonkajsich okrajoch filtrov, kym nebudete
pocut kliknutie. Obr. 10.

Oddelenie filtra
VloZzte mincu medzi spodny lem ¢asticového
filtraamalupléskuzapustentvbocnejstrane
plynového filtra.

« Silno zatlacte a potocte mincou, kym safilter
neoddeli. Obr. 11.

Dialkovy drziak filtra SR 905

+ Namontujteopasoknaprislusenstvo.Obr.12.
« Namontujte drziak SR 905 na opasok. Dve
alternativy. Obr. 13, 14.

Namontujte drziak filtra s filtrom na drziak
SR905. Obr. 15.

3.2 Kontrola pred pouzitim

« Skontrolujte, ¢i je jednotka kompletna,
spravne zlozena a dokladne vycistena.
Skontrolujte vsetky diely. Opotrebované,
zlomené alebo inak poskodené diely
vymerite. Obr. 16.

Skontrolujte, ¢ibol vybraty spravny filter, a i
je spravne nainstalovany. Obr. 16.
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3.3 Nasadenie

« Nasadte drziak SR 905 a nastavte opasok
tak, aby bol drziak dialkového filtra pevne
a pohodine upevneny v zadnej ¢asti pasu.

« Namontujte dychaciu hadicu na polomasku.
Obr. 17.

« Nasadte si polomasku. Pozrite ndvod na
pouzivanie SR 900.

. Uistite sa, ze dychacia hadica vedie pozdiz
chrbta a nie je prekratena. Obr. 18.

« Pootocte opaskom okolo pasu tak, aby ste
dosiahlina pripojku hadice na drziaku SR905.

« Namontujtedychaciuhadicukdrziaku SR905.
Obr. 19.

« Vykonajte kontrolu nasadenia.

- Otacajtezadnouastoupésatak,abyboldrziak
SR905umiestnenyvzadnejcastivashopasu.S
hadicou SR 951, pozrite obrazok 20. S hadicou
SR 952, pozrite obrazok 21.

Kontrola nasadenia

- Dlanou zlahka prekryte otvor na drziaku
predfiltra, aby ste ho utesnili.

« Zhlboka sa nadychnite a zadrzte dych na
priblizne 5 s. Ak je maska tesne nasadenad,
pritlaci sa na tvér. Obr. 22.

Ak zistite akékolvek netesnosti:

« skontrolujte, ¢i membrdny nejavia zndmky
poskodenia,

« skontrolujte, ¢i su kruhové tesnenie(-ia) a
prislusenstvostesniacoumanzetouneposkodené
asprdvne nasadené,

« skontrolujte, ¢i nie je hadica pretocend.

3.4 Snimanie

Ochranny prostriedok si nesnimajte, kym sa
nenachddzate mimo nebezpecnej oblasti.

« Pootocte opaskom okolo pasu tak, aby ste
dosiahlina pripojku hadice na drziaku SR 905.
Uvolnite dychaciu hadicu z drziaka SR 905.
Obr. 23.

Zlozte si polomasku spolo¢ne s dychacou
hadicou. Pozrite ndvod na pouzivanie SR 900.
« Zlozte si pas s drziakom SR 905.

4.1 Cistenie

- Demontujte drziak filtra a filter.

- Vydistitedrziak SR905 avietky diely pomocou
¢istiacich handri¢iek Sundstrom SR 5226.
Ak je drziak SR 905 silno znecisteny, pouzite
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teply (max. +40 °C) jemny mydlovy roztok a
makku kefku, potom masku oplachnite ¢istou
vodou a nechajte ju vyschnit na vzduchu pri
izbovej teplote.

V pripade potreby drziak SR 905 postriekajte
70 % roztokom etanolu alebo izopropanolu
na dezinfekciu.

Skontrolujte vietky diely a v pripade potreby
ich vymente za nové. Kritické miesta su
membrany a pripojky/prislusenstvo, ktoré
musia mat cisté a neposkodené kontaktné
plochy.

Nechajte zariadenie vyschnut a potom ho
zlozte.

POZOR! Na ¢istenie nikdy nepouzivajte
rozpustadla.

4.2 Skladovanie

Najlepsi sposob na uskladnenie drziaka SR 905
spolo¢ne s SR 900 a SR 951/952 je skladovaci
box Sundstrom SR 230. Uchovavajte mimo
dosahu priameho slne¢ného Ziarenia a inych
zdrojov tepla.

4.3 Plan udrzby
Dodrziavajte odporicané minimalne poziadavky

nabeznu udrzbu tak, aby bol vzdy zabezpeceny
prevadzkyschopny stav zariadenia.

Pred Po pouziti
pouzitim
Vizualna °
kontrola

Cistenie °

Vymena
tesnenia

Pozrite si ndvod na pouzivanie
SR900a SR 951/SR 952

4.4Vymena dielov

Vzdy pouzivajte origindlne nahradné diely od
spolo¢nostiSundstrom. Zariadenie neupravujte.
Pouzivanie inych ako origindlnych dielov alebo
Upravy zariadeniamoézuznizit ochrannu funkciu
a mozu predstavovat riziko zrusenia schvaleni
udelenych tomuto produktu.
Informécieovymenefiltra,drziakafiltra, tesneniaa
membrany najdetevndvodenapouzivanie SR 900.



5. Technické parametre

Materialy
PC/ABS

Teplotny rozsah
« Podmienky skladovania. Obr. 24.
« Podmienky pouZivania. Obr. 25.

Skladovatelnost
Skladovatelnost drziaka SR 905 je 5 rokov od
datumu vyroby, pozrite oznacenie s datumom.

6.Legenda
E[i] Pozrite si ndvod na pouzivanie

Hodinysdatumom, rokamesiac

C€ Schvalenie CE od spolo¢nosti
2849 INSPEC International B.V.

<xx%|rRH  Relativna vihkost

—+XX°C ;
-XX“C*H Teplotny rozsah

SXX+XX< Oznacenie materialu

7.Schvalenie

Drziak SR 905 spolo¢ne s SR 900 a SR 951/SR 952
su schvalené na zaklade poziadaviek normy
EN 12083:1998.

Typovéschvaleniepodla nariadenia(EU)2016/425
o OOP vydal notifikovany organ 2849. Adresu
najdete na zadnej strane navodu na pouzivanie.

Vyhlasenie o zhode EU je k dispozicii na stranke
www.srsafety.com
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Drzalo za oddaljeni filter SR 905 @9

1. Splosne informacije
2. Deli

3.Uporaba
4.Vzdrzevanje

5. Tehnic¢ni podatki
6.Legenda simbolov
7.Odobritev

1. Splosne informacije

Uporaba respiratorja mora biti del dihalnega
zai¢itnega programa. Ce Zelite izvedeti ve¢,
glejte standard EN 529:2005. Ti standardi vse-
bujejosmerniceinpoudarjajopomembnevidike
programov dihalnih zas¢itnih sistemov, vendar
nenadomescajodrzavnihalilokalnih predpisov.
Ce niste prepricani, ali sta izbira opreme in skrb
zanjo pravilni, se posvetujte s svojim nadrejenim
ali se obrnite na prodajalca. Lahko se obrnete
tudi na oddelek za tehni¢no podporo podjetja
Sundstrém Safety AB.

1.1 Opis sistema

SR 905 je drzalo za oddaljeni filter, ki je skupaj
s polovi¢no masko in dihalno cevjo vklju¢eno
v Sundstrémove dihalne zas¢itne sisteme, ki so
skladni s standardom EN 12083:1998.

Drzalo za oddaljeni filter mora biti opremljeno s
filtri. Vdihnjeni zrak potuje prek filtra in dihalne
ceviv polovi¢no masko.

Filtri za SR 905 so odobreni filtri iz palete filtrov
Sundstrom, ki se uporabljajo skupaj s polovi¢-
nimi maskami.

Pred uporabo pozorno preberite ta navodila
za uporabo ter navodila za uporabo polovi¢ne
maske, dihalne cevi in filtrov.

Obrazni del

Drzalo SR 905 se uporablja skupaj s polovi¢no
masko SR 900. Obrazni del je naprodaj posebej.
Dihalna cev

Drzalo SR 905 se uporablja skupaj z dihalno
cevjo SR 951 ali SR 952. Dihalna cev je naprodaj
posebej.

Nastavek za pas

Nastavek za pas se namesti na pas uporabnika.
Druge moznosti za pas so na voljo kot dodatna
oprema, glejte 2.2 Dodatna oprema/nadome-
stni deli.
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Filter
Glejte 2.3 Filter.

1.2 Uporaba

Drzalo SR 905 je namenjeno za uporabo v
enakih okoljih kot polovi¢na maska Sun-
dstrom SR 900. Prednost te naprave je, da
je filter odmaknjen od obraza. To vam daje
vecjo svobodo gibanja, polovi¢na maska pa
je lazja in manjsa, kar omogoca, da jo nosite
pod vizirjem.

1.3 Opozorila/omejitve

Predpisi glede uporabe opreme za zas¢ito di-
hal se lahko med drzavami razlikujejo.

Drzalo za oddaljeni filter se uporablja le skupaj
z obraznim delom z enim ali ve¢ ventili za
vdihavanje.

Opreme ne uporabljajte v naslednjih okoljih:

« vokoljih, ki predstavljajo neposredno nevar-
nost za zivljenje in zdravje (IDLH);

« Cejeokoliskizrak obogaten s kisikom alinima
obicajne vsebnosti kisika;

- Ceonesnazevala niso znana.

Opreme ne uporabljajte:

« cesemaskamed testnim pomerjanjem tesno
neprilega.Upostevatijetreba,dalahkobrada,
brazgotinealidrugefizi¢neznacilnostivplivajo
na ustrezno prileganje respiratorja;

« Ce ninobenega opozorila o onesnazevalih.

Tako; prekinite delo:
e ugotovite, da tezko dihate;
- e obcutite omotico, slabost ali kakrsenkoli
drug opazen fizi¢ni u¢inek;
- (e vohate ali okusite skodljive snovi.
Ce se oprema uporablja v eksplozivnih ozragjih,
je treba ravnati previdno.

2.1 Pregled ob dostavi

Preverite, ali so priloZeni vsi deli opreme,
navedeni na listu z vsebino embalaze, in ali so
neposkodovani.



Vsebina embalaze + Odstranite membranozavdihavanjezdrzala

Slika 1 za filter. Slika 4. Shranite membrano za pri-
1. Drzalo za oddaljeni filter hodnjo uporabo.

2. Nasta\{ek zapas Pritrdite filter v drzalo za filter

3. Navodila za uporabo - Preverite, ali ste izbrali pravi filter. Glejte

. . navodila za uporabo filtrov.
2.2 Dodatna oprema/nadomestnideli . preyerite, da rok uporabe $e ni potekel.

Slika 2 Rok uporabe je veljaven, ¢e embalaza filtra
Artikel St. narotila ni odprt.a. . ; . .
1. Drzalo za oddaljeni filter T01-3002 « Namestitefiltervdrzalozafilter,takoda pusci-
2. Nastavek za pas RO1-3028 ce néfiltru kaiejopro_ti'drialu;afilter.SIika 5.
3. Pas iz poliestra T01-3005 . PazIJ|v9 preverlte,;l{ je ﬁ)b f||t|(i po celem
4. Usnjeni pas R01-3006 notranjgm utoru'o virja fi tra. Slika 6, 7 )

= . « Namestite predfilter v drzalo za predfilter in
4. Usn!enl pas, velik T01-3006 ga pritisnite na filter. SI. 8, 9.
5.PasizPVC-ja T01-3008
6. Polovi¢na maska SR 900 S HO1-3012 Kadar uporabljate filter za pline in filter za
6. Poloviéna maska SR 900 M HO1-3112 delce, se filter za delce vedno zaskoci na filter
6. Polovi¢na maska SR 900 L H01-3212 za pline, filter za pline pa se vedno vstavi na
7.Cev SR 951 T01-3003 drzalo za filter. Stisnite filtra skupaj, tako da s
8. Dvojna cevka SR 952 R01-3009 prsti pritiskate zunanje robove filtrov, dokler
9. Cistilni robeki SR 5226, ne zaslisite klika. Slika 10.

50 v skatli H09-0401
Locevalni filter

. Med spodniji rob filtra za delce in majhen
2.3 Filter jezicek, kistrlivfilterzapline, vstavitekovanec.
Vrsto filtra lahko prepoznate po kodi barve na . Mo¢no potisnite in obrnite kovanec, da se
filtru.Glejtenavodilazauporabofiltrov. Upostevati filtra locita. Slika 11.

je treba, dafilter za delce $¢iti le pred delciin da
filterzaplinescitile predplini/hlapi.Kombinirani  Drzalo za oddaljeni filter SR 905

filter §¢iti tako pred plini/hlapi kot tudi delci. - Namestite pas na nastavek za pas. Slika 12.

« Namestite izdelek SR 905 na nastavek za pas.
Artikel St. narodila Dve moznosti. Slika 13, 14.
- Filterzadelce P3 R, SR 510 H02-1312 « Namestite drzalo zafilter s filtrom na izdelek
- Filterza pline A1, SR 217 H02-2512 SR 905. Slika 15.
« Filter za pline A2, SR 218-3 H02-2012
« Filter za pline A2AX, SR 298 H02-2412 32 Pregled Pr_ed uPorabo .
. Filter za pline ABET, SR315  H02-3212 + Preverite, ali je enota popolna, pravilno
. Filter za pline A2B2ET, SR294  H02-3312 sestavljena in temeljito ociScena.
. Filter za pline K1, SR 316 H02-4212 «+ Preverite vse dele. Ce so obrabljeni, polom-
. Filter za pline K2, SR 295 HO02-4312 Ije_nialidrugaée poskodovani,jihzamenjajte.
. Filter za pline ABEK1, SR 297  H02-5312 slikate. -
. Kombinirani filter . Prevgrlte,allstev Lzbrallprawfllterlnalljefllter

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 HO02-6512 pravilno namescen. Slika 16.

3.3 Pokrivanje
3. Uporaba Nadenite si SR 905 in prilagodite pas, tako

da bo drzalo za oddaljeni filter ustrezno in

3.1 Namestitev udobno pritrjeno na hrbtnem delu pasu.
+ Dihalno cev prikljucite na polovi¢no masko.
- Odstranite drzalo za filter s polovi¢ne maske Slika 17.
SR900. Slika 3. + Nadenite si polovi¢no masko. Glejte navodi-

la za uporabo naprave SR 900.
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- Pazite, da dihalna cev poteka ob hrbtu in ni
zvita. Slika 18.

« Obrnite pas okrog pasu, tako da dosezete
prikljucek za cev na SR 905.

« Prikljucitedihalnocevvizdelek SR905.Slika 19.

- Preverite namestitev.

« Ponovnoobrnitepas,takodajeizdelek SR905
namesc¢en na hrbtnem delu pasu. Za uporabo
cevi SR 951 glejte sliko 20. Za uporabo cevi
SR 952 glejte sliko 21.

Preverjanje namestitve

« Zdlanjo rahlo primite ¢ez odprtino drzala

predfiltra, da bo tesnil.

+  Globokovdihniteinzadrzitedih 5s.Ce maska

tesni, se bo pritisnila ob obraz. Slika 22.

V primeru puscanja:

- preverite, aliso membrane neposkodovane,

« preverite, ali sta prikljucek s tesnilnimi obrociin
prikljucek s tesnilom neposkodovanain setesno
prilegata,

- prepricajte se, da cevka ni zvita.

3.4 Snemanje

Ne odstranjujte opreme, dokler niste zunaj

nevarnega obmocja.

« Obrnite pas okrog pasu, tako da dosezete
priklju¢ek za cev na napravi SR 905.

« Odstranite dihalno cev z naprave SR 905.
Slika 23.

« Snemite polovi¢no masko z dihalno cevjo.
Glejte navodila za uporabo naprave SR 900.

- Snemite pas z napravo SR 905.

4.Vzdrzevanje

4.1 Cis¢enje

«+ Odstranite drzalo za filter in filter.

« Ocistite napravo SR 905 in vse dele s
Cistilnimi krpami Sundstrom SR 5226.
Cejenaprava SR 905 mo¢no umazana, upora-
bite toplo (do +40°C), blago milnicoin mehko
krtaco, nato pa sperite s ¢isto vodo in posusite
na zraku pri sobni temperaturi.

« Po potrebi napravo SR 905 poskropite in raz-
kuzite s 70-odstotnim etanolom ali raztopino
izopropanola.

« Preveritevsedeleinjih po potrebizamenjajte
z novimi. Kriticna obmocja so membrane ter
prikljucki, ki morajo imeti ¢isto in neposkodo-
vano sti¢no povrsino.

«+ Pustiteopremo,daseposusi,natopajosestavite.

OPOMBA!Za ¢is¢enjenikoline uporabljajte topil.
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4.2 Shranjevanje
Najboljsi nacin shranjevanja naprave SR 905
skupaj z napravama SR 900 in SR 951/952 je v
Skatlizashranjevanje Sundstrom SR230.Napravo
zascitite pred neposredno son¢no svetlobo ali
drugimi viri toplote.

4.3 Urnik vzdrzevanja
Upostevajte priporo¢ene minimalnezahtevegle-

derutinskega vzdrzevanja, tako da boste prepri-
¢ani, da je oprema vedno v ustreznem stanju.

Pred Po uporabi
uporabo
Vizualni
pregled O
Ciscenje °
Menjava Glejte navodila za uporabo naprav
tesnila SR 900in SR 951/SR 952

4.4 Nadomestni deli
Vednouporabljajteoriginalnedele podjetjaSun-
dstrém.Opreme ne spreminjajte. Ce uporabljate
neoriginalne dele ali spreminjate opremo, lahko
s tem zmanjsate zas¢itno funkcijo in ogrozite
veljavnost odobritey, ki jih je prejel izdelek.
Zamenjavofiltrov,drzalazafilter, tesnilainmem-
brane glejte navodila za uporabo naprave SR 900.

5. Tehnicni podatki

Materiali
PC/ABS

Temperaturno obmogje
« Pogoji shranjevanja. Slika 24.
« Pogoji uporabe. Slika 25.

Rok uporabnosti
Rokuporabnostinaprave SR905 je 5 let od datu-
ma proizvodnje, glejte datumske ure.

6. Legenda simbolov
E[i] Glejte navodila za uporabo



Datumske ure, leto in mesec

Oznaka CE, ki jo je odobril
INSPEC International B.V.

Relativna vlaznost

<XX%| RH

— +XX°C .
-XX"C*H Temperaturno obmogje

SXX+XX< Oznaka materiala

Naprava SR 905 v kombinaciji z napravama
SR 900 in SR 951/SR 952 je odobrena v skladu s
standardom EN 12083:1998.

Potrdilo o odobritvi tipa v skladu z Uredbo (EU)
2016/425 o osebni varovalni opremi je izdal
priglaseni organ 2849. Naslov najdete na zadnji
strani navodil za uporabo.

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu www.srsafety.com

Midjeburet filter SR 905 @D

. Allméan information

. Komponenter

. Anvandning

. Underhall

. Teknisk specifikation
. Symbolférklaring

. Godkénnande

1. Allmén information

Anvandning avandningsskydd skallvaraendel
avettandningsskyddsprogram. Forvagledning
se EN 529:2005. Informationen i denna
standard ger upplysning om viktiga aspekter i
ettandningsskyddsprogram, mendenersatter
inte nationella eller lokala foreskrifter.

Om du kanner dig oséker vid val och skotsel
av utrustningen radgér med arbetsledningen
eller kontakta inkopsstéllet. Du ar ocksa
valkommen att kontakta Sundstrom Safety
AB, Teknisk Support.

Nooh~hwNn=

1.1 Systembeskrivning

SR 905 ar ett midjeburet filter som tillsammans
med halvmask och andningsslang ingar i
Sundstroms andningsskyddsystem enligt
EN 12083:1998.

Det midjeburna filtret férses med filter och den
filtrerade luften andas in via andningsslangen
till halvmasken.

Till SR 905 anvands de godkanda filter ifran
Sundstroms filterprogram som anvands till
halvmasker.

Foére anvandning maste denna bruksanvisning
och bruksanvisning fér halvmask, slang och
filter studeras noga.

Ansiktsdel
Till SR 905 anvéands halvmask SR 900.
Ansiktdelen kdps separat.

Andningsslang

Till SR 905 anvands andningsslang SR 951
eller SR 952.

Andningsslangen kops separat.

Baltesplatta

Béltesplattan monteras i anvandarens egna
livrem. Andra béltesalternativ finns tillgangliga
som tillbehdr, se 2.2 Tillbehér/Reservdelar.

Filter
Se 2.3 Filter.

1.2 Anvandningsomraden

SR 905 aravsedd attanvandasisammamiljder
som Sundstréms halvmask SR 900. Fordelen
ar att filterdelen flyttas ifrén ansiktet vilket ger
storre rorelsefrinet, mindre tyngd samt att
masken blir mindre till storleken, vilket gor den
mojlig att anvandas under visir.
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1.3 Varningar/begransningar

Utdver dessa varningar kan det finnas
lokala eller nationella regler som maste tas i
beaktande.

Ett midjeburet filter far endast anvandas
tillsammans med en ansiktsdel som har en
eller flera inandningsventiler.

Anvand inte utrustningen i miljéer

e som ar omedelbart farliga for liv och halsa
(IDLH).

e dar omgivande luft &r syreberikad eller inte
har en normal syrehalt.

e dar féroreningarnas art &r okanda.

Anvand inte utrustningen

e om tathetskontrollen misslyckas. Notera att
skéagg, arrochandrafysiskaegenskaper kan
gbra det omajligt att fa masken tat.

e om det saknas varningsinformation fér
féroreningarna.

Avbryt arbetet omedelbart

e om det &r svart att andas.

e om du kanner yrsel, illaméaende eller andra
fysiska eller psykiska obehag.

e omdukannerluktellersmakav féroreningar.

laktta forsiktighet vid anvéndning av utrustning
i explosiv atmosfar.

2. Komponenter

2.1 Leveranskontroll

Kontrollera att utrustningen ar komplett enligt
packlistan och oskadd.

Packlista

Fig. 1

1. Midjeburet filter
2. Baltesplatta
3. Bruksanvisning

2.2 Tillbehor/Reservdelar

Fig. 2

Detalj Best.nr.
1. Midjeburet filter T01-3002
2. Béltesplatta R01-3028
3. Polyesterbélte TO1-3005
4. Laderbalte R01-3006
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4. Laderbélte, Large TO1-3006
5. PVC-baélte T01-3008
6. Halvmask SR 900 S H01-3012
6. Halvmask SR 900 M HO01-3112
6. Halvmask SR 900 L HO1-3212
7. Slang SR 951 T01-3003
8. Slang SR 952, dubbel R01-3009
9. Rengdringsservett SR 5226,

50/ask H09-0401
2.3 Filter

Filtertyp anges med fargkod pa filtret. Se
Bruksanvisning filter.

Observera att ett partikelfilter bara skyddar
mot partiklar och ett gasfilter bara skyddar
mot gas/anga. Ett kombinationsfilter skyddar
mot partiklar/gas/anga.

Detalj Best.nr
* Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
* Gasfilter A2, SR 218-3 H02-2012
o Gasfilter A2AX, SR 298 H02-2412
o Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
o Gasfilter A2B2E1, SR 294 H02-3312
* Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
e Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
o Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombinationsfilter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3. Anvandning

3.1 Installation

¢ Lossa filterhéllaren ifran halvmask SR 900.
Fig. 3.

e Ta bort inandningsmembranet fran
filterhallaren. Fig. 4. Spara membranet for
framtida anvéndning.

Filtermontering

o Kontrolleraattfiltret aravsett for andamalet.
Se Bruksanvisning filter.

e Kontrollera att sista férbrukningsdag inte

har passerat. Sista forbrukningsdag géller

filter i o8ppnad férpackning.

Montera filtret i filterhallaren med pilarna

pé filtret pekande mot filterhallaren. Fig. 5.

Kontrollera att filterhallarens krage sluter

tatt om filtret hela vagen runt och att filtret

bottnat i filterhallaren. Fig. 6, 7.

Montera ett forfilter i forfilterhallaren och

tryck fast denna pa filtret. Fig. 8, 9.



Vid anvandning av bade gasfilter och
partikelfilter ska partikelfiltret alltid monteras
framfér gasfiltret och gasfiltret ska alltid
monteras i filterhallaren. Tryck samman filtren
medfingrarnaplaceraderuntfiltrensytterkanter
tills ett Klickljud hors. Fig. 10.

Separera filter

¢ Placeraett mynt mellan partikelfiltrets nedre
kant och klacken pé gasfiltret.

e Tryck och vrid med myntet till dess filtren
delar pa sig. Fig. 11.

Midjeburet filter SR 905

* Montera livremmen i béltesplattan. Fig. 12.

e Montera SR 905 i bdltesplattan. Tva alt-
ernativ finns. Fig 13, 14.

* Montera filterhallaren med filter i SR 905.
Fig. 15.

3.2 Kontroll fére anvandning

e Kontrollera att enheten ar komplett,
monterad ochren.

Kontrollera alla delar. Atgarda om néagot ar
slitet, trasigt eller paannat satt defekt. Fig. 16.
Kontrollera att ratt filter valts och installerats
pa ratt satt. Fig. 16.

ratt

3.3 Patagning

e Ta pa SR 905 och justera baltet s& att det
midjeburna filtret sitter stadigt och bekvamt

pa ryggen.

* Montera andningsslangen i halvmasken.
Fig. 17.

e Ta pa halvmasken. Se SR 900 bruks-
anvisning.

Setillattandningsslangen|dperlangsryggen
och att den inte ar vriden. Fig. 18.

Vrid béltet runt midjan s& att man kommer
at slanganslutningen pa SR 905.

Montera andningsslangen i SR 905. Fig. 19.
Genomfor tathetskontroll.

Vrid tillbaka baltet sé& att SR 905 &r placerad
mittbak paryggen. Med slang SR951, sefig.
20. Men slang SR 952, se fig. 21.

Téathetskontroll

e Placera handflatan éver halet pa
forfilternallaren s att det blir tatt.

e Ta ett djupt andetag och hall andan i ca 5
sekunder. Om masken &r tat trycks den mot
ansiktet. Fig. 22.

Felsokning vid ldckage, kontrollera:

e att membranen &r oskadade,

e att anslutningar med o-ring(ar) och fésten
med packning &r hela och sitter fast,

e att slangen ej &r vriden.

3.4 Avtagning

Ta inte av systemet férréan du lamnat arbets-

omrédet.

* Vrid baltet runt midjan sa att man kommer
at slanganslutningen pa SR 905.

¢ Lossaandningsslangenifran SR905. Fig. 23.

e Ta av halvmasken tillsammans med
andningsslangen. Se SR 900 bruksanvis-
ning.

e Taav baltet med SR 905.

4. Underhall

4.1 Rengoring

o Avlagsna filterhallare och filter.

Torka av SR 905 och alla delar med
Sundstroms rengodringsservett SR 5226.
Vid svarare nedsmutsning kan SR 905
rengdras i en svag saplosning (max +40 °C)
med en mjuk borste. Skolj med rent vatten
och lat lufttorka i rumstemperatur.

Vid behov kan SR 905 desinficeras
genom att spreja med 70 % etanol- eller
isopropanollésning.

Kontrollera alla delar och byt ut vid behov.
Kontrollera speciellt att membranen och
anslutningar/fasten har rena och oskadade
kontaktytor.

L4t enheten torka och montera sedan ihop
den.

OBS! Anvand aldrig 16sningsmedel for
rengdring.

4.2 Férvaring

SR 905 tillsammans med SR 900 och
SR 951/952 férvaras béast i Sundstréms
férvaringsbox SR 230. Undvik direkt solljus
eller andra varmekallor.

4.3 Underhallsschema
Rekommenderat minimikrav for att férsakra dig
om att utrustningen &r funktionsduglig.
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Fore
anvandmng
Visuell
kontroll ©
Rengéring °
Byte av Se bruksanvisning fér SR 900
packning och SR 951/SR 952

4.4 Byte av komponenter

Anvand alltid Sundstréms originaldelar. Modi-
fiera inte utrustningen.

Anvéndning av piratdelar eller modifiering kan
reducera skyddsfunktionen och &ventyrar
produktens godkannanden.

For byte av filter, filterhallare, packning och
membran, se SR 900 bruksanvisning.

5. Teknisk specifikation

Material
PC/ABS

Temperaturomrade
e Lagringsforhallande. Fig. 24.
¢ Anvéandningsforhallande. Fig. 25.

Lagringstid
Lagringstiden for SR 905 ar 5 ar raknat fran
tillverkningsdagen, se datumklockor.

6. Symbolforklaring
D:i] Se bruksanvisning

Datumklockor

CE-godkéand av

2849 INSPEC International B.V.

<XX%| RH

i* *+XX°C Temperaturomrade

Relativ luftfuktighet

-XX°C

>XX+XX<  Materialbeteckning

7. Godkannande

SR 905 tillsammans med SR 900 och SR 951/
SR 952 ar typgodkéand enligt EN 12083:1998.

Typgodkannande enligt PPE-férordningen (EU)
2016/425 har utfardats avanmaltorgannr2849.
Adressen finns pd omslagets baksida.

EU-férsékran om o&verrensstdammelse finns
tillganglig p&4 www.srsafety.com



SR 905 Uzak filtre yuvasi

1. Genel Bilgiler

2. Pargalar

3. Kullanim

4.Bakim

5. Teknik 6zellikler
6. Sembol agiklamasi
7.Onay

1. Genel Bilgiler

Bir solunum koruma programinin parcasi olarak
respirator kullaniimalidir. Tavsiyeler igin bkz.
EN529:2005.Bustandartlardabildirilentalimatlar
sadecesolunumkoruyucuekipmankullanimiyla
ilgili 6nemli hususlari bildirir, ancak ulusal ya da
yerel mevzuatin yerine gegmez.

Ekipman sec¢imi ya da bakimi konusunda
sorulariniz olursa, sefinize veya Grini satin
aldiginizbayiyedanisin. Ayrica, dilediginizzaman
Sundstrom Safety AB Teknik Servis Bolimii ile
irtibat kurabilirsiniz.

1.1 Sistem agiklamasi

Yarim yliz maskesi ve solunum hortumuna
sahip SR 905, EN 12083:1998 ile uyum gosteren
Sundstrémkoruyucusolunumcihazisistemlerine
dahil uzak bir filtre yuvasidir.

Uzak filtre yuvasi, filtre(ler) ile donatilir. Hava,
filtre ve solunum hortumu vasitasiyla yarim ytiz
maskesine alinir.

SR905'infiltreleri,yarimytuz maskeleriyle birlikte
kullanilan Sundstromfiltre yelpazesindekionayli
filtreler ile aynidir.

Kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlari
ve yarim yliz maskesi, solunum hortumu ile
filtrelere yonelik talimatlar dikkatli bir sekilde
incelenmelidir.

Ek maske aparati

SR 905, SR 900 yarim ylz maskesi ile birlikte
kullanilir.Ekmaske aparati, ayriolarak satinalinir.
Solunum hortumu

SR 905, SR 951 veya SR 952 solunum hortumu
ile birlikte kullanilir. Solunum hortumu, ayri
olarak satin alinir.

Kayis eklentisi

Kayis eklentisi, kullanicinin kendi kayisina
takilir. Diger kayis secenekleri aksesuar olarak
mevcuttur, bkz. 2.2 Aksesuarlar/Yedek Parcalar.

D

Filtre
Bkz. 2.3 Filtre.

1.2 Uygulamalar

SR 905, bir SR 900 Sundstrém yarim yiiz
maskesiileayniortamlardakullaniimak tzere
tasarlanmistir. Avantaji, filtre pargasinin yiiz
bolgesinden hareket ettirilebilmesidir. Bu,
size daha fazla hareket 6zglrliigi ve daha
az agirlik olanadi sagladigi gibi yarim yiiz
maskesi boyutsal agidan vizérlerin altinda da
kullanilabilmeyi mimkin kilarak daha ktgtik
olma 6zelligi de tasir.

1.3 Uyarilar/Sinirlamalar

Solunum koruyucu ekipmanin kullanimiyla
ilgili yasal mevzuat tlkeden Ulkeye farkhlik
gosterebilir.

Uzak filtre yuvasi, yalnizca bir veya daha fazla
soluma valfi bulunan bir ek maske aparatiyla
birlikte kullanilmalidir.

Ekipmani su ortamlarda kullanmayin:

« sagligave Hayata Dogrudan Tehlike Arz Eden
(IDLH) ortamlarda.

« oksijenyoniindenzenginhavaninbulundugu
veya normal bir oksijen muhteviyati olmayan
bir ortamda.

« kirletici maddelerin bilinmedigi ortamlarda.

Bu ekipmani su durumlarda kullanmayin:

« takma testi sirasinda maskeyi ylizinize
tam oturtamiyorsaniz. Uzun sakaliniz, yara
iziniz veya bagska bir fiziki hasariniz varsa
respiratériin yluziniize tam oturmasinin
engellenebilecegini unutmayin.

« kirletici maddelere iliskin uyarici bilgiler
bulunmuyorsa.

Calismayi su durumlarda derhal durdurun:

- solunum gtigliikleri yasarsaniz.

« basdonmesi,bulantiveyadikkate degerbaska
bir fiziki etki hissederseniz.

« kirleticimaddelerikoklarsanizveyatadarsaniz.

Ekipman patlayici ortamlarda kullanilirken ¢ok
dikkatli olunmahdir.
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2. Pargalar

2.1 Teslimat kontrolii

Ekipmanin, paket listesinde belirtilen parcalar
yoniinden eksiksiz ve hasarsiz oldugunu
kontrol edin.

Paket listesi

Sek. 1

1. Uzakfiltre yuvasi
2. Kayis eklentisi

3. Kullanici talimatlar

2.2 Aksesuarlar / Yedek parcalar

Sek.2
Uriin Siparis No.
1. Uzak filtre yuvasi T01-3002
2. Kayis eklentisi R01-3028
3. Polyester kayis T01-3005
4. Deri kayis RO1-3006
4. Deri kayis, Blyuk T01-3006
5.PVCkayis T01-3008
6.SR 900 S yarim yuz maskesi HO01-3012
6.SR 900 M yarim yliz maskesi HO1-3112
6.SR 900 L yarim yiiz maskesi HO01-3212
7.SR 951 hortum T01-3003
8.5R 952 ikiz hortum R01-3009
9. SR 5226 temizlik bezleri,

50li kutu H09-0401
2.3 Filtre

Filtre turint, filtredeki renk kodu ile
tanimlayabilirsiniz. Filtreler igin Kullanici
Talimatlari’na bakiniz. Bir partikdl filtresinin
sadece partikiillere karsi koruma sagladigini, bir
gazfiltresininise sadece gazlara/buharlara karsi
koruma sagladigini unutmayin. Kombine filtre
ise hem gazlara/buharlara hem de partikillere
karsi koruma saglar.

Uriin Siparis No.
« Partikdl filtresi P3 R, SR 510 H02-1312
- Gazfiltresi A1, SR 217 H02-2512
« Gazfiltresi A2, SR 218-3 H02-2012
« Gazfiltresi A2AX, SR 298 H02-2412
- Gazfiltresi ABE1, SR 315 H02-3212
- Gazfiltresi A2B2E1, SR 294 H02-3312
« Gazfiltresi K1, SR 316 H02-4212
« Gazfiltresi K2, SR 295 H02-4312
« Gazfiltresi ABEKT, SR 297 H02-5312
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+ Kombine filtre
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2

3.1 Kurulum

H02-6512

- Filtreyuvasini,SR900yarimyiizmaskesinden
ayirin. Sek. 3.

+ Solunum membranini (zarini) filtre
yuvasindancikarin.$ek.4.Sonrakikullanimlar
icin membrani saklayin.

Filtreyi, filtre yuvasina takin

- Dogrufiltreyisecipse¢mediginizikontroledin.
Filtreler icin Kullanici Talimatlari'na bakiniz.
Son kullanma tarihinin henlz gecip
gecmedigini kontrol edin. Gecgerli olan
son kullanma tarihi filtre paketi agiimadigi
takdirde gecerlidir.

« Filtredeki oklarin filtre yuvasina dogru
bakmasi icin filtre yuvasindaki filtreyi takin.
Sek. 5.

« Filtre kenarinin filtre yuvasindaki i¢ deligin
icinetamolarakoturup oturmadiginidikkatle
kontrol edin. Sek. 6, 7.

« Onfiltreyi,énfiltreyuvasinatakinve bastirarak
filtre Gzerindeki yerine oturtun. Sek. 8, 9.

Hem gaz hem de partikdil filtresini kullanirken,
partikul filtresi daima gazfiltresine sabitlenir ve
gaz filtresi ise daima filtre yuvasina yerlestirilir.
Bir klik sesi duyana kadar filtrelerin dis kenarlari
cevresinde bulunan parmaklariniz ile filtrelere
bastirin. Sek. 10.

Filtreyi ayirma

« Partikil filtresinin alt kenari ve gaz filtresinin
yan kismina kalip halinde dékilmis kiigiik
tirnaginarasinabiradetbozukparayerlestirin.
Paraya sikica bastirip filtreler ayrilana kadar
cevirin. Sekil 11.

SR 905 Uzak filtre yuvasi

- Kayiseklentisindekikayisimonteleyin.Sek.12.

+ SR 905'i kayis eklentisine monteleyin. iki
alternatifi vardir. Sek. 13, 14.

« Filtre yuvasini, SR 905 Uzerindeki filtre ile
monteleyin. Sek. 15.

3.2 Kullanimdan 6nceki kontroller
+ Unitenineksiksizoldugunu,dogrutakildigini
ve dlizgiince temizlendigini kontrol edin.



Tum parcalari kontrol edin. Asinmissa,
kirtimissa veya baska bir sekilde hasar
gormisse degistirin. Sek. 16.

Dogrufiltreyisectiginizden ve filtrenin dogru
sekilde montelendigindenemin olun.Sek. 16.

3.3Takma

« Uzak filtre yuvasinin belinizde saglam ve
rahat sekilde sabitlenmesi icin SR 905 alip
kayisi ayarlayin.

« Solunum hortumunu yarim yiiz maskesine
monteleyin. Sek. 17.

«+ Yarim yiz maskesini takin. SR 900 Kullanici
talimatlarina bakiniz.

+ Solunumhortumununbelinizden gectiginive
bikulmedigini kontrol edin. Sek. 18.

+ SR 905'teki hortum baglantisina erisebilmek
icin kayisi belinizin ¢evresinde donddrin.

+ Solunum hortumunu SR 905'e monteleyin.

Sek. 19.

Uygunluk kontrolii yapin.

SR 905, belinize oturmasi icin kayisi arkaya

dogrudondiirtin.SR951 hortumuile, bkz. sek.

20.SR 952 hortumuiile, bkz. sek. 21.

Montaj kontrolii

. Onfiltre yuvasini siki hale getirmek icin
avug icinizi on filtre yuvasindaki deligin
Uzerine hafifce yerlestirin.

« Derin bir nefes alin ve yaklasik 5 saniye
nefesinizitutun.Maske sikiysaylziiniize baski
uygulayacaktir. Sek. 22.

Herhangi bir sizinti tespit edilirse:

« membranlarin hasar goriip gérmedigini,

« o-halka(lari) baglantisinin ve contali eklentinin
hasar gériip gérmedigini ve dogru takilip
takilmadigini,

+ hortumun déniip dénmedigini kontrol edin.

3.4 Cikarma

Tehlikeli bolgeden ¢ikana kadar ekipmani

yuziintizden ¢ikarmayin.

« SR 905'teki hortum baglantisina erisebilmek
icin kayisi belinizin cevresinde donddriin.

« Solunum hortumunu SR 905’ten serbest
birakin. Sek. 23.

« Yarim yiliz maskesini, solunum hortumuyla
birlikte ¢ikarin. SR 900 Kullanici talimatlarina
bakiniz.

- Kayisi SR 905 ile birlikte cikarin.

4. Bakim

4.1 Temizleme

- Filtre yuvasini ve filtreyi cikarin.

SR 905'i ve tum parcalari SR 5226
Sundstréom temizleme bezleriyle temizleyin.
SR 905 cok kirliyse, ihk (maks. +40 °C) ve
yumusak bir sabun soliisyonu kullanarak
yumusakbirfircaylasilin,temizsuyladurulayin
ve oda sicakliginda kurumaya birakin.
Gerekiyorsa dezenfeksiyon icin SR 905’e %70
oraninda etanol veya izopropanol sollisyonu
puskdrtin.
Tumparcalaridikkatlekontroledin,gerekiyorsa
yeni parcalarla degistirin. Temizlenmesi ve
hasarsizytzeyleriolmasigerekenmembranlar
ve baglantilar/eklentiler kritik bolgelerdir.
Ekipmani kurumaya birakin ve daha sonra
monteleyin.

DIKKAT! Temizleme islerinde asla solvent
kullanmayin.

4.2 Muhafaza

SR 905'i, SR 900 ve SR 951/952 ile saklamanin en
iyi yolu, SR 230 Sundstrom saklama kutusunda
saklamaktir. Dogrudan gtines isigina veya diger
1st kaynaklarina maruz birakmayin.

4.3 Bakim programi

Onerilen asgari bakim islemleri ile ekipmanin
daima kullanilabilir bir durumda olmasini
saglayacaksiniz.

Kullan- Kullandik-
madan tan sonra
once
Gorsel
kontrol O

Temizlik L[]

Conta
degisimi

SR 900 ve SR 951/SR 952 icin kullan-
ma talimatlarina bakin
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4.4 Parcalarin degisimi

Sadece Sundstrom orijinal parcalarini kullanin.
Ekipman tizerinde degisiklikyapmayin.Ekipman
tizerinde degisiklik yapilmasi veya orijinal
olmayanyedek parcalarin kullaniimasikoruyucu
islevi olumsuz etkileyebilir ve Urlinlin sahip
oldugu onaylarin gegersiz kalmasina neden
olabilir.

Filtre, filtreyuvasi, contave membrandegisimleri
icin SR 900 Kullanici talimatlarina bakiniz.

5. Teknik 6zellikler

Malzemeler
PC/ABS

Sicakhk aralig
- Saklama kosulu. Sek. 24.
« Kullanim kosullari. Sek. 25.

Raf omrii
SR 905 icin raf dmrd, Uretim tarihinden itibaren
5 yildir, tarihe bakiniz.

6.Sembol aciklamasi

Kullanma talimatlarina
basvurun

Tarih, yil ve ay

C€ INSPEC International B.V.
2849 tarafindan CE onayh
RH

<XX%|

— +XX°C M
_Xxn(}H Sicaklik arahig

SXX+XX<

Bagil nem

Malzeme tanimi
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SR 900 ve SR 951/952 ile beraber SR 905'in de
EN 12083:1998 ile uygunlugu onaylanmistir.

KKD Yonetmeligi (AB) 2016/425 tip onay Yetkili
Makam 2849 tarafindan verilmistir. Yetkili
makamin adresini kullanim talimatlarinin arka
kisminda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani, www.srsafety.com
adresinde mevcuttur
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The remote filter holder SR 905 is manufactured within a quality
management system accepted by
Notified Body 2849: INSPEC International B.V.,
Beechavenue 54-62, 1119 PW,
Schiphol-Rijk, The Netherlands

Sundstrom

Sundstréom Safety AB
SE-341 50 Lagan ® Sweden
Tel: +46 10 484 87 00
info@srsafety.se ® www.srsafety.com

I”IIIIA

L17-3110 Rev 06 20250729



